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11
OPATRENIE

Národnej banky Slovenska 
zo 14. decembra 2001

o predkladaní výkazov bankami a pobočkami zahraničných bánk 
Národnej banke Slovenska 

Národná banka Slovenska podľa § 42 ods. 2 zákona č. 483/2001 Z. z. o bankách
a o zmene a doplnení niektorých zákonov ustanovuje:

§ 1

(1) Banky a pobočky zahraničných bánk predkladajú Národnej banke Slovenska 
tieto výkazy:

Označenie výkazu Názov výkazu

Bil (NBS) 1-12 Mesačná bilancia aktív a pasív
Bil (NBS) 2-12 Mesačný výkaz ziskov a strát
V (NBS) 3-12 Mesačný výkaz o úveroch
V (NBS) 4-55 Hlásenie o stave úverov a vkladov
V (NBS) 5-12 Mesačný výkaz o vkladoch a prijatých úveroch 
V (NBS) 6-36 Dekádny prehľad o aktívach a pasívach 
V (NBS) 7-12 Mesačný výkaz o stave úverov a priemerných úrokových mier v čle-

není podľa druhu úverov
V (NBS) 71-12 Mesačný výkaz o stave úverov poskytnutých v aktuálnom roku

a výške priemerných úrokových mier v členení podľa časového 
hľadiska

V (NBS) 8-12 Mesačný výkaz o cenných papieroch v majetku bánk
V (NBS) 9-12 Mesačný výkaz o čerpaní úverov a výške priemerných úrokových

mier v členení podľa druhu úverov
V (NBS) 91-12 Mesačný výkaz o čerpaní úverov poskytnutých v aktuálnom roku

a výške priemerných úrokových mier v členení podľa časového 
hľadiska

V (NBS) 92-12 Mesačný výkaz o čerpaní úverov poskytnutých v aktuálnom roku
a výške priemerných úrokových mier v členení podľa druhu úverov

V (NBS) 10-12 Hlásenie o úrokových sadzbách za vklady a úvery
V (NBS) 11-12 Mesačný výkaz o stave vkladov a výške priemerných úrokových

mier v členení podľa časového hľadiska
V (NBS) 12-12 Mesačný výkaz o úverových a vkladových medzibankových obcho-

doch
V (NBS) 13-04 Štvrťročný výkaz o úrokových nákladoch a výnosoch v členení 

podľa krajov

179Vestník NBS – opatrenie NBS č. 11/200130/2001



Označenie výkazu Názov výkazu

V (NBS) 14-98 Denný výkaz obratov na medzibankovom peňažnom trhu
V (NBS) 15-12 Mesačný výkaz o inkasách a platbách na účtoch nerezidentov v slo-

venských korunách
V (NBS) 16-12 Mesačný výkaz o tuzemských cenných papieroch vo vlastníctve 

nerezidentov
V (NBS) 17-36 Evidencia nákupov a predajov na medzibankovom devízovom trhu
V (NBS) 18-12 Mesačný výkaz o transakciách na účtoch nerezidentov v Sk
V (NBS) 31-01 Ročný výkaz o úveroch podľa odvetvovej klasifikácie ekonomic-

kých činností
V (NBS) 32-01 Ročný výkaz o úveroch podľa krajov
V (NBS) 51-01 Ročný výkaz o vkladoch a prijatých úveroch podľa odvetvovej 

klasifikácie ekonomických činností
V (NBS) 52-01 Ročný výkaz o vkladoch a prijatých úveroch podľa krajov
Dev (NBS) 11-12 Mesačný výkaz o devízovej pozícii
Dev (NBS) 12-12 Mesačný výkaz o devízových inkasách a platbách v konvertibilných

menách    
Dev (NBS) 14-04 Štvrťročný výkaz o devízových inkasách a platbách podľa územ-

ného členenia v konvertibilných menách 
Dev (NBS) 17-12 Mesačný výkaz o devízových transakciách na účtoch nerezidentov

v konvertibilných menách
Dev (NBS) 18-02 Polročný výkaz o devízových úveroch a devízových vkladoch klien-

tov v členení podľa mien
Dev (NBS) 19-12 Mesačný výkaz o devízových inkasách a platbách v členení podľa

mien
Dev (NBS) 20-98 Denný výkaz o devízovej pozícii
Dev (NBS) 31-12 Mesačný výkaz o devízových úveroch poskytnutých klientom podľa

ekonomických sektorov v konvertibilných menách
Dev (NBS) 41-04 Štvrťročný výkaz o devízových vkladoch a prijatých úveroch od 

klientov podľa ekonomických sektorov v konvertibilných menách 
Dev (NBS) 51-01 Ročný výkaz o devízových úveroch poskytnutých klientom podľa

odvetvovej klasifikácie ekonomických činností v konvertibilných
menách

Dev (NBS) 52-01 Ročný výkaz o devízových úveroch poskytnutých klientom podľa
krajov  v konvertibilných menách

Dev (NBS) 61-01 Ročný výkaz o devízových vkladoch a prijatých úveroch od klientov
podľa odvetvovej klasifikácie ekonomických činností v konvertibil-
ných menách

Dev (NBS) 62-01 Ročný výkaz o devízových vkladoch a prijatých úveroch od klientov
podľa krajov  v konvertibilných menách

E (NBS) 1-04 Prehľad o rozvoji peňažného sektora v Slovenskej republike
FORM 1 Popis jednotlivých štátnych, štátom garantovaných a garantova-

ných dlhov voči zahraničiu
FORM 1A Rozvrh čerpania a platieb istín a úrokov pre jednotlivé štátne, štá-

tom garantované a garantované dlhy voči zahraničiu
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Označenie výkazu Názov výkazu

FORM 2 Jednotlivé štátne, štátom garantované a garantované dlhy voči 
zahraničiu – stav ku koncu obdobia a transakcie počas obdobia

FORM 3 Opravy vo výkazoch FORM 1 a 2
FORM 4 Negarantované dlhy voči zahraničiu.

(2) Vzory výkazov podľa odseku 1 sú uvedené v prílohách č. 1 až 44; súčasťou 
obsahu týchto výkazov sú vysvetlivky na ich vypĺňanie.

§ 2

(1) Banky a pobočky zahraničných bánk predkladajú výkazy uvedené v § 1 ods. 1 
Národnej banke Slovenska takto:

Označenie výkazu Periodicita Termín Forma

Bil (NBS) 1-12 mesačne do 15. kalendárneho dňa automatizovane
nasledujúceho mesiaca a písomne v dvoch

exemplároch

Bil (NBS) 2-12 mesačne do 15. kalendárneho dňa automatizovane
nasledujúceho mesiaca a písomne v dvoch

exemplároch

V (NBS) 3-12 mesačne do 15. kalendárneho dňa automatizovane
nasledujúceho mesiaca

V (NBS) 4-55 jedenkrát každú stredu do 16.00 h automatizovane
týždenne

V (NBS) 5-12 mesačne do 15. kalendárneho dňa automatizovane
nasledujúceho mesiaca

V (NBS) 6-36 dekádne do 5., 15. a 25. automatizovane
kalendárneho
dňa v mesiaci do 11.00 h

V (NBS) 7-12 mesačne do 15. kalendárneho dňa automatizovane
nasledujúceho mesiaca

V (NBS) 71-12 mesačne do 15. kalendárneho dňa automatizovane
nasledujúceho mesiaca

V (NBS) 8-12 mesačne do 15. kalendárneho dňa automatizovane
nasledujúceho mesiaca
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Označenie výkazu Periodicita Termín Forma

V (NBS) 9-12 mesačne do 15. kalendárneho dňa automatizovane
nasledujúceho mesiaca

V (NBS) 91-12 mesačne do 15. kalendárneho dňa automatizovane
nasledujúceho mesiaca

V (NBS) 92-12 mesačne do 15. kalendárneho dňa automatizovane
nasledujúceho mesiaca

V (NBS) 10-12 mesačne do 25. dňa automatizovane
predchádzajúceho mesiaca
ku dňu stavu

V (NBS) 11-12 mesačne do 15. kalendárneho dňa automatizovane
nasledujúceho mesiaca

V (NBS) 12-12 mesačne do 15. kalendárneho dňa automatizovane
nasledujúceho mesiaca

V (NBS) 13-04 štvrťročne do 15. kalendárneho dňa automatizovane
nasledujúceho mesiaca
po ukončení štvrťroka

V (NBS) 14-98 denne do 9.00 h nasledujúceho automatizovane
pracovného dňa

V (NBS) 15-12 mesačne do 15. kalendárneho dňa automatizovane
nasledujúceho mesiaca

V (NBS) 16-12 mesačne do 15. kalendárneho dňa automatizovane
nasledujúceho mesiaca

V (NBS) 17-36 dekádne do 5., 15. a 25. automatizovane
kalendárneho dňa v mesiaci

V (NBS) 18-12 mesačne do 15. kalendárneho dňa automatizovane
nasledujúceho mesiaca

V (NBS) 31-01 ročne do 31. marca po ukončení automatizovane
kalendárneho roka

V (NBS) 32-01 ročne do 31. marca po ukončení automatizovane
kalendárneho roka

V (NBS) 51-01 ročne do 31. marca po ukončení automatizovane
kalendárneho roka

V (NBS) 52-01 ročne do 31. marca po ukončení automatizovane
kalendárneho roka
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Označenie výkazu Periodicita Termín Forma

Dev (NBS) 11-12 mesačne do 15. kalendárneho dňa automatizovane
nasledujúceho mesiaca

Dev (NBS) 12-12 mesačne do 15. kalendárneho dňa automatizovane
nasledujúceho mesiaca

Dev (NBS) 14-04 štvrťročne do 15. kalendárneho dňa automatizovane
nasledujúceho mesiaca
po ukončení štvrťroka

Dev (NBS) 17-12 mesačne do 15. kalendárneho dňa automatizovane
nasledujúceho mesiaca

Dev (NBS) 18-02 polročne do 15. kalendárneho dňa automatizovane
nasledujúceho mesiaca
po ukončení polroka

Dev (NBS) 19-12 mesačne do 15. kalendárneho dňa automatizovane
nasledujúceho mesiaca

Dev (NBS) 20-98 denne do 11.00 h nasledujúceho automatizovane
pracovného dňa

Dev (NBS) 31-12 mesačne do 15. kalendárneho dňa automatizovane
nasledujúceho mesiaca

Dev (NBS) 41-04 štvrťročne do 15. kalendárneho dňa automatizovane
nasledujúceho mesiaca
po ukončení štvrťroka    

Dev (NBS) 51-01 ročne do 31. marca po ukončení automatizovane
kalendárneho roka

Dev (NBS) 52-01 ročne do 31. marca po ukončení automatizovane
kalendárneho roka

Dev (NBS) 61-01 ročne do 31. marca po ukončení automatizovane
kalendárneho roka

Dev (NBS) 62-01 ročne do 31. marca po ukončení automatizovane
kalendárneho roka

E (NBS) 1-04 štvrťročne do 5. pracovného dňa písomne
nasledujúceho mesiaca
po ukončení štvrťroka

FORM 1 štvrťročne do 15. kalendárneho dňa písomne
nasledujúceho mesiaca
po ukončení štvrťroka, 
v ktorom záväzok vznikol 

183Vestník NBS – opatrenie NBS č. 11/200130/2001



Označenie výkazu Periodicita Termín Forma

FORM 1A štvrťročne do 15. kalendárneho dňa písomne
nasledujúceho mesiaca
po ukončení štvrťroka 

FORM 2 ročne do 15. marca po ukončení písomne
kalendárneho roka

FORM 3 štvrťročne v prípade opráv ročných písomne
údajov do 15. marca,
v prípade opráv štvrťročných
údajov do 15. kalendárneho
dňa po ukončení štvrťroka

FORM 4 ročne do 15. marca po ukončení písomne.
kalendárneho roka

(2) Automatizovaným predkladaním výkazov podľa odseku 1 je predkladanie vý-
kazov prostredníctvom aplikačného programového systému „STATUS – Zber, spraco-
vanie a uchovávanie údajov z komerčných bánk“. Pri predkladaní výkazov v písomnej 
forme sa predkladajú ich originály a pri viacerých exemplároch sa predkladá ich 
originál a kópia.

§ 3

(1) Banky predkladajú Národnej banke Slovenska výkazy uvedené v § 1 ods. 1 takto:

a) banky súhrnne za ústredie a pobočky v Slovenskej republike,
b) banky súhrnne za ústredie, pobočky v Slovenskej republike a pobočky v zahraničí.

(2) Pobočky zahraničných bánk predkladajú Národnej banke Slovenska výkazy 
uvedené v § 1 ods. 1 zo svojej činnosti na území Slovenskej republiky.

(3) Jednotlivé výkazy predkladajú banky a pobočky zahraničných bánk takto:

Označenie výkazu Predkladanie výkazu podľa

odseku 1 písm. a) odseku 1 písm. b) odseku 2

Bil (NBS) 1–12 x x x
Bil (NBS) 2–12 x x x
V (NBS) 3–12 x x
V (NBS) 4–55 x x
V (NBS) 5–12 x x
V (NBS) 6–36 x x
V (NBS) 7–12 x x
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Označenie výkazu Predkladanie výkazu podľa

odseku 1 písm. a) odseku 1 písm. b) odseku 2

V (NBS) 71–12 x x
V (NBS) 8–12 x x
V (NBS) 9–12 x x
V (NBS) 91–12 x x
V (NBS) 92–12 x x
V (NBS) 10–12 x x
V (NBS) 11–12 x x
V (NBS) 12–12 x x
V (NBS) 13–04 x x
V (NBS) 14–98 x x
V (NBS) 15–12 x x
V (NBS) 16–12 x x
V (NBS) 17–36 x x x
V (NBS) 18–12 x x
V (NBS) 31–01 x x
V (NBS) 32–01 x x
V (NBS) 51–01 x x
V (NBS) 52–01 x x
Dev (NBS) 11–12 x x
Dev (NBS) 12–12 x x
Dev (NBS) 14–04 x x
Dev (NBS) 17–12 x x
Dev (NBS) 18–02 x x
Dev (NBS) 19–12 x x
Dev (NBS) 20–98 x x
Dev (NBS) 31–12 x x
Dev (NBS) 41–04 x x
Dev (NBS) 51–01 x x
Dev (NBS) 52–01 x x
Dev (NBS) 61–01 x x
Dev (NBS) 62–01 x x
E (NBS) 1–04 x x.

§ 4

(1) Banky a pobočky zahraničných bánk predkladajú Národnej banke Slovenska 

a) do 25. januára kalendárneho roka výkazy Bil (NBS) 1–12, Bil (NBS) 2–12, V (NBS)
3–12, V (NBS) 5–12, V (NBS) 7–12, V (NBS) 71–12, V (NBS) 8–12, V (NBS) 9–12,
V (NBS) 91–12, V (NBS) 92–12, V (NBS) 11–12, V (NBS) 12–12, V (NBS) 13–04,
V (NBS) 15–12, V (NBS) 16–12, V (NBS) 18–12, Dev (NBS) 11–12, Dev (NBS)
12–12, Dev (NBS) 14–04, Dev (NBS) 17–12, Dev (NBS) 18–02, Dev (NBS) 19–12,
Dev (NBS) 31–12, Dev (NBS) 41–04 podľa § 3 ods. 1 písm. a) a ods. 2, zostavené 
podľa predbežných údajov k 31. decembru predchádzajúceho kalendárneho roka
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upraveného o účtovné prípady doúčtované do 20. januára nasledujúceho kalendár-
neho roka,

b) do 31. marca kalendárneho roka výkazy Bil (NBS) 1–12, Bil (NBS) 2–12, V (NBS)
3–12, V (NBS) 5–12, V (NBS) 7–12, V (NBS) 71–12, V (NBS) 8–12, V (NBS) 9–12,
V (NBS) 91–12, V (NBS) 92–12, V (NBS) 11–12, V (NBS) 12–12, V (NBS) 13–04,
V (NBS) 15–12, V (NBS) 16–12, V (NBS) 18–12, V (NBS) 31–01, V (NBS) 32–01,
V (NBS) 51–01, V (NBS) 52–01, Dev (NBS) 11–12, Dev (NBS) 12–12, Dev (NBS)
14–04, Dev (NBS) 17–12, Dev (NBS) 18–02, Dev (NBS) 19–12, Dev (NBS) 31–12,
Dev (NBS) 41–04, Dev (NBS) 51–01, Dev (NBS) 52–01, Dev (NBS) 61–01,
Dev (NBS) 62–01 zostavené z údajov ročnej účtovej závierky podľa § 3 ods.1 a 2,

c) do 31. marca kalendárneho roka výkazy Bil (NBS)1–12, V (NBS) 3–12, V (NBS) 5–12,
V (NBS) 8–12, Dev (NBS) 11–12, Dev (NBS) 31–12 a Dev (NBS) 41–04 podľa § 3
ods. 1 písm. a) a ods. 2 zostavené podľa stavu k 1. januáru kalendárneho roka.

(2) Ak správca dane predĺžil lehotu na podanie daňového priznania o daniach z príj-
mov podľa osobitného zákona1), predkladajú sa výkazy podľa odseku 1 bezodkladne po
zostavení ročnej účtovej závierky. V takomto prípade banka alebo pobočka zahraničnej
banky predkladá výkazy podľa odseku 1 aj k 31. marcu kalendárneho roka, a to na zá-
klade údajov o stave majetku, čistého obchodného imania, záväzkov, nákladov, výnosov
a hospodárskeho výsledku k 31. decembru predchádzajúceho kalendárneho roka, ktoré
sú banke alebo pobočke zahraničnej banky známe k 31. marcu kalendárneho roka.

§ 5

Výkazy, ktoré sa predkladajú podľa § 4 ods.1 písm. a) a b) za rok 2001, sa zostavia 
podľa doterajšieho predpisu.

§ 6

Zrušuje sa opatrenie Národnej banky Slovenska zo dňa 8. decembra 2000 č. 7/2000, 
o predkladaní výkazov bankami a pobočkami zahraničných bánk Národnej banke 
Slovenska (oznámenie č. 456/2000 Z. z.).

§ 7

Toto opatrenie nadobúda účinnosť 1. januára 2002.

Marián Jusko v. r.
guvernér

Vydávajúci odbor: odbor štatistiky
Vypracoval: Ing. Branislav Sodoma, tel. č.: 02/59 53 35 53

1) § 38 ods. 6 zákona Slovenskej národnej rady č. 511/1992 Zb. o správe daní a poplatkov a o zmenách
v sústave územných finančných orgánov.
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1

NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA Bil (NBS) 1–12

MESAČNÁ BILANCIA AKTÍV A PASÍV

Banka:

Banky predkladajú výkaz
do 15. kalendárneho dňa nasledujúceho mesiaca Stav ku dňu:
Národnej banke Slovenska Kód banky:

(tis. Sk)

Oprávky
AKTÍVA Č. a opravné

Sk Zahraničná mena
CELKOM

r. položky rezidenti nerezidenti rezidenti nerezidenti

a b 1 2 3 4 5 6

Pokladničné hodnoty 11

Pokladnica 12

Zlato 13

Iné pokladničné hodnoty 14

z toho: Drahé kovy a drahokamy 15

Hodnoty na ceste 16

Účty emisných bánk a šekové poštové účty 17

Účty v emisných bankách 18

Účty peňažných rezerv v NBS 19

Úvery poskytnuté emisným bankám 20

Šekové poštové účty 21

z toho: Šekové poštové účty krátkodobé 22

Účty ostatných bánk 23

Bežné účty v iných bankách 24

Poskytnuté úvery 25

z toho: Krátkodobé úvery 26

Termínované vklady v iných bankách 27

z toho: Krátkodobé vklady 28

Bežné účty iných bánk 29

Prevody prostriedkov na účtoch medzi bankami 30

Klasifikované pohľadávky voči bankám 31

z toho: Krátkodobé pohľadávky 32

Pripísané úroky z nesplácaných úverov 33

Pohľadávky z iných hodnôt 34

Pohľadávky zo zmeniek a iných obch. pohľadávok 35

Pohľadávky z krátkodobých úverov 36

Pohľadávky z iných pokladničných hodnôt 37

Odoslané dňa: Pracovník zodpovedný Pracovník zodpovedný 
za účtovníctvo: za výkaz:

Odtlačok pečiatky 
a podpis vedúceho útvaru:

Telefón:
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2

a b 1 2 3 4 5 6

Pohľadávky z cenných papierov 38

Pohľ. z ŠPP a iných dlhopisov emitovaných štátom 39

v tom: Pohľadávky z ŠPP emitovaných v tuzemsku 40

Pohľadávky z krátkodobých štátnych
dlhopisov vydaných v zahraničí 41

Pohľadávky z ostatných dlhopisov
emitovaných štátom 42

Pohľadávky z pokladničných poukážok 
a iných dlhopisov emisných bánk 43

v tom: Pohľadávky z pokladničných poukážok 
a iných dlhopisov NBS emit. v tuzemsku 44

Pohľadávky z iných dlhopisov emisných
bánk emitovaných v zahraničí 45

Pohľ. z dlhopisov a iných CP pevne úročených 46

Pohľ. z akcií a iných CP s premenlivým výnosom 47

Pohľ.  z ostatných diskontných CP 48

Pohľ. z intervenčnej zásoby CP 49

Štandardné úvery poskytnuté klientom 50

Úvery na obchodné pohľadávky 51

Krátkodobé úvery 52

Strednodobé úvery 53

Dlhodobé úvery 54

Ostatné pohľadávky voči klientom 55

Bežné účty klientov 56

z toho: Kontokorentný úver 57

Štandardné pohľadávky s výhradou voči klientom 58

Klasifikované pohľadávky 59

Neštandardné pohľadávky 60

z toho: Splatné, ale nezaplatené úroky 61

Pochybné a sporné pohľadávky 62

z toho: Splatné, ale nezaplatené úroky 63

Stratové pohľadávky 64

z toho: Splatné, ale nezaplatené úroky 65

Ostatné účelové pohľadávky 66

Účty orgánov verejnej správy, vrátane štátnych 
a iných fondov a účty samosprávy 67

z toho: Klasifikované pohľ. verejnej správy 68

Úvery poskytnuté orgánom verejnej správy 69

Úvery poskytnuté Sociálnej poisťovni 70

Úvery poskytnuté zdravotným poisťovniam 71

Úvery poskytnuté Národnému úradu práce 72

Úvery poskytnuté orgánom samosprávy 73

Úvery poskytnuté iným fondom 74

z toho: Fondu národného majetku 75

Úvery poskytnuté štátnym fondom 76

Zásoby 77

Pohľadávky z inkasa 78

v tom: Hodnoty na inkaso prijaté 
od korešpondentov 79

Hodnoty na inkaso prijaté od klientov 80

Pobočky a zastupiteľstvá 81

Prevádzkové prostriedky pobočiek 
a zastupiteľstiev v tuzemsku 82

Prevádzkové prostriedky pobočiek 
a zastupiteľstiev v zahraničí 83
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a b 1 2 3 4 5 6

Rôzne pohľadávky 84

Rôzni dlžníci 85

Poskytnuté prevádzkové preddavky 86

Zúčtovanie so štátnym rozpočtom 87

Zúčtovanie so sociálnymi inštitúciami 88

Časové rozlíšenie a prechodné účty 89

Náklady budúcich období 90

z toho: Náklady vyplývajúce z nákupu 
pokladničných poukážok NBS 91

Príjmy budúcich období 92

z toho: Výnosy vyplývajúce z nákupu 
pokladničných poukážok NBS 93

Dohadné účty aktívne 94

Usporiadacie účty operácií s finančnými nástrojmi 95

Usporiadacie účty devízových operácií 96

Usporiadacie účty ostatných operácií 97

Pohľadávky z vlastnej emisie cenných papierov 98

z toho: Pohľadávky voči akcionárom 
a spoločníkom bez emisie CP 99

Pohľadávky z obchodovania s CP
a finančnými derivátmi 100

Zúčtovanie so subjektami trhu CP a príkazcami 101

z toho: Akcie a podielové CP a vklady 102

Intervenčná zásoba cenných papierov 103

z toho: Akcie a podielové CP a vklady  104
CP, ku ktorým boli vytvorené OP   105

Cenné papiere k umiestneniu na verejnosti 
garantované bankou 106

z r. 106: Akcie nad 10 % 107

v tom: S pevným výnosom 108

z toho: CP, ku ktorým boli vytvorené OP 109

S pohyblivým výnosom 110

Nakúpené opcie 111

Obchodovateľné cenné papiere v zásobe 112

ŠPP a iné dlhopisy emitované štátom 113

v tom: ŠPP emitované štátom 
vydané v tuzemsku 114

Ostatné dlhopisy emitované štátom 
vydané v tuzemsku 115

z toho: Dlhopisy emitované štátom – 
Slovenská konsolidačná, a. s. 116

Krátkodobé štátne dlhopisy vydané 
v zahraničí 117

Ostatné dlhopisy emitované štátom 
vydané v zahraničí 118

Pokladničné poukážky a iné dlhopisy
emisných bánk 119

v tom: Pokladničné poukážky emisných bánk
vydané v tuzemsku 120

Krátkodobé dlhopisy emisných bánk 
vydané v zahraničí 121

Ostatné dlhopisy emisných bánk 122

Dlhopisy a iné cenné papiere pevne úročené 123

z toho: CP, ku ktorým boli vytvorené OP 124

Akcie a iné cenné papiere s premenlivým 
výnosom 125

z toho: CP, ku ktorým boli vytvorené OP 126

z r.125: Akcie nad 10 % 127

Vlastné akcie na obchodovanie 128

Ostatné diskontované cenné papiere 129

Kupóny cenných papierov 130
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a b 1 2 3 4 5 6

Investičné cenné papiere a vklady 131

z toho: CP, ku ktorým boli vytvorené OP 132

Podielové CP a vklady s rozhodujúcim vplyvom 133

Podielové CP a vklady s podstatným vplyvom 134

Ostatné podielové CP a vklady 135

Ostatné inestičné CP 136

z toho: Dlhopisy emitované štátom –
Slovenská konsolidačná, a. s. 137

z r. 136:  Kupóny cenných papierov 138

Zahraničné pobočky 139

Prostriedky dlhodobo poskytnuté pobočkám 
v zahraničí 140

Poskytnuté dlhodobé úvery 
osobitného charakteru 141

z toho: Klasifikované úvery 142

Hmotný investičný majetok 143

Prevádzkový hmotný investičný majetok 
odpisovaný 144

Prevádzkový hmotný investičný majetok 
neodpisovaný 145

Neprevádzkový hmotný investičný majetok 
odpisovaný 146

Neprevádzkový hmotný investičný majetok 
neodpisovaný 147

Rozdiel medzi kúpnou cenou 
a ocenením majetku 148

Obstaranie investičného majetku 149

Obstaranie prevádzkového 
hmotného investičného majetku 150

Obstaranie neprevádzkového  
hmotného investičného majetku 151

Obstaranie nehmotného investičného majetku 152

Poskytnuté preddavky na obstaranie 
investičného majetku 153

Hmotný investičný majetok vo finančnom prenájme 154

Hmotný investičný majetok 
vo finančnom prenájme 155

Hmotný investičný majetok   
po rozviazaní zmluvy o prenájme 156

Nehmotný investičný majetok 157

Ocenenie účtovnej jednotky pri jej kúpe 158

Programové produkty 159

Vynaložené prostriedky na zriadenie 
účtovnej jednotky 160

Ostatný nehmotný investičný majetok 161

Agendy z poverenia Ministerstva financií SR 162

Opravné položky v Sk 163

Opravné položky v cudzej mene 164

Oprávky v Sk 165

ÚHRN AKTÍV 166

v tom: Aktíva krátkodobé 167

Aktíva strednodobé a dlhodobé 168
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Oprávky
PASÍVA Č. a opravné

Sk Zahraničná mena
CELKOM

r. položky rezidenti nerezidenti rezidenti nerezidenti

a b 1 2 3 4 5 6

Účty v emisných bankách a šekové poštové účty 169

Účty v emisných bankách 170

Úvery prijaté od emisných bánk 171

v tom: Krátkodobé do 1 roka 172

Nad 1 rok 173

Redistribučný úver 174

Refinančný úver 175

v tom: Reeskontný refinančný úver 176

Refinančný REPO obchod 177

Iné úvery 178

Núdzový úver 179

Eximbank 180

Ostatné účty emisných bánk 181

Účty ostatných bánk 182

Bežné účty v iných bankách 183

Bežné účty iných bánk 184

Prevody prostriedkov na účtoch medzi bankami 185

Prijaté úvery 186

z toho: Krátkodobé úvery 187

Termínované vklady iných bánk 188

z toho: Krátkodobé vklady 189

Záväzky z iných hodnôt 190

Záväzky zo zmeniek a iných obchodných 
pohľadávok 191

Záväzky z krátkodobých úverov 192

Záväzky z iných pokladničných hodnôt 193

Záväzky z iných hodnôt voči klientom 194

Záväzky z cenných papierov 195

Záväzky zo štátnych pokladničných poukážok 
a iných dlhopisov emitovaných štátom 196

v tom: Záväzky zo ŠPP emitovaných v tuzemsku 197

Záväzky z krátkodobých štátnych
dlhopisov vydaných v zahraničí 198

Záväzky z ostatných dlhopisov
emitovaných štátom 199

Záväzky z pokladničných poukážok 

a iných dlhopisov emisných bánk 200

v tom: Záväzky z pokladničných poukážok a po-
dobných dlhopisov NBS emit.v tuzemsku 201

Záväzky z iných dlhopisov emisných
bánk emitovaných v zahraničí 202

Záväzky z dlhopisov a iných CP 
pevne úročených 203

Záväzky z akcií a iných CP 
s premenlivým výnosom 204

Záväzky z ostatných diskontovaných CP 205

Záväzky z intervenčnej zásoby CP 206

Záväzky z CP voči klientom 207
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a b 1 2 3 4 5 6

Vklady a úvery prijaté od klientov 208

Bežné účty klientov 209

Termínované vklady klientov 210

Úsporné vklady 211

Sporožírové účty 212

Vkladné knižky bez výpovede 213

Ostatné krátkodobé úsporné vklady 214

Strednodobé úsporné vklady 215

Dlhodobé úsporné vklady 216

Prijaté úvery od klientov 217

z toho: Krátkodobé zmenky banky
predané klientom 218

Ostatné záväzky voči klientom 219

Emisia vkladových certifikátov  
a obdobných dlhopisov 220

z r. 220: Vkladové certifikáty 
a obdobné dlhopisy krátkodobé 221

Vkladové certifikáty a obdobné dlhopisy 222

Pokladničné poukážky bánk 223

Ostatné dlhopisy 224

Účelové záväzky voči klientom 225

Účelovo viazané vklady 226

Ostatné účelové záväzky 227

Účty orgánov verejnej správy, vrátane štátnych 
a iných fondov a účty samosprávy 228

Vklady mimorozpočtových prostriedkov 
orgánov verejnej správy 229

Vklady Sociálnej poisťovne 230

Vklady zdravotných poisťovní 231

Vklady Národného úradu práce 232

Vklady prostriedkov orgánov samospráv 233

Vklady prostriedkov iných fondov 234

z toho: Fondu národného majetku 235

Vklady prostriedkov štátnych fondov 236

Záväzky z inkasa 237

Účty korenšpondentov s pripísaním platby 
po jej inkase 238

Účty klientov s pripísaním platby po jej inkase 239

Pobočky a zastupiteľstvá 240

Prevádzkové prostriedky pobočiek 
a zastupiteľstiev v tuzemsku 241

Prevádzkové prostriedky pobočiek 
a zastupiteľstiev v zahraničí 242

Rôzne záväzky 243

Rôzni veritelia 244

Zúčtovanie so zamestnancami 245

Prijaté prevádzkové preddavky 246

Záväzky voči zamestnancom 247

Zúčtovanie so štátnym rozpočtom 248

Zúčtovanie so sociálnymi inštitúciami 249

Časové rozlíšenie a prechodné účty 250

Dohadné účty pasívne 251

Výdavky budúcich období 252

Výnosy budúcich období 253

Usporiadacie účty operácií s finančnými 
nástrojmi 254

Usporiadacie účty devízových operácií 255

Usporiadacie účty ostatných operácií 256
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a b 1 2 3 4 5 6

Záväzky z vlastnej emisie cenných papierov 257

Záväzky z obchodovania s cennými papiermi 
a finančnými derivátmi 258

Zúčtovanie s burzovými subjektami trhu CP 
a príkazcami 259

Záväzky z CP klientov zverených banke 260

Predané opcie 261

Záväzky z nesplatených cenných papierov 262

Záväzky z nesplatených CP 263

Záväzky z upísaných podielových CP 264

Dotácie a podobné zdroje 265

Dotácie 266

Zdroje zverené štátnymi inštitúciami 267

Zdroje podobné dotáciám 268

Emisia dlhopisov 269

Emisia dlhopisov 270

z toho: Krátkodobé dlhopisy 271

Emisia hypotekárnych záložných listov 272

Prijaté dlhodobé úvery osobitného charakteru 273

Prijaté úvery od bánk 274

Prijaté úvery od klientov 275

Rezervy 276

Zákonné rezervy 277

Ostatné rezervy 278

Fondy tvorené zo zisku 279

Zákonné rezervné fondy 280

Ostatné fondy tvorené zo zisku 281

Základné imanie a kapitálové fondy 282

Základné imanie 283

z toho: Zamestnanecké akcie 284

z r. 283: Akcionári s podielom splateného 
základného imania nad 10 % 285

z r. 283: Zvýšené základné imanie nezapísané  
v obchodnom registri 286

Dlhodobý záväzok zahraničnej pobočky 
voči centrále 287

Ážiové fondy 288

Ostatné kapitálové fondy 289

Oceňovací rozdiel k podielovým CP a vkladom 290

Vlastné akcie na zníženie základného imania 291

z toho: Zamestnanecké akcie 292

Rozdiely z prepočtu základného imania 
a podielových CP a vkladov v cudzej mene 293

z toho: Rozdiely z prepočtu základného imania 294

Hospodársky výsledok minulých rokov 295

Nerozdelený zisk z minulých rokov 296

Neuhradená strata z minulých rokov 297

Účet ziskov a strát 298

Hospodársky výsledok v schvaľovacom konaní 299

ÚHRN PASÍV 300

v tom: Pasíva krátkodobé 301

Pasíva strednodobé a dlhodobé 302
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a b 1 2 3 4 5 6

Pohľadávky zo záruk voči bankám 303

Prísľuby na poskytnutie úveru bankám 304

Ostatné pohľadávky zo záruk voči bankám 305

Klasifikované záruky poskytnuté v prospech 
alebo z príkazu bánk 306

Pohľadávky zo záruk voči klientom 307

Prísľuby na poskytnutie úveru klientom 308

Ostatné pohľadávky zo záruk voči klientom 309

Poskytnuté záruky z akreditívov 310

Klasifikované záruky poskytnuté v prospech 
alebo z príkazu klienta 311

Pohľadávky z pohotových operácií 312

Pohľadávky z pohotových operácií 
s úrokovými nástrojmi 313

Pohľadávky z pohotových operácií 
s cudzou menou 314

Pohľadávky z pohotových operácií 
s ostatnými nástrojmi 315

Pohľadávky z termínových operácií 316

Pohľadávky z pevných termínových operácií 
s úrokovými nástrojmi 317

Pohľadávky z pevných termínových operácií 
s cudzou menou 318

Pohľadávky z pevných termínových operácií 
s ostatnými nástrojmi 319

Pohľadávky z opcií 320

Pohľadávky z opcií na úrokové nástroje 321

Pohľadávky z opcií na cudziu menu 322

Pohľadávky z opcií na ostatné nástroje 323

Ostatné pohľadávky 324

Hodnoty dané ako záruky 325

Ostatné pohľadávky 326

Pohľadávky z finančného prenájmu 327

Hodnoty odovzdané alebo prevzaté do úschovy, 
správy a k uloženiu 328

Hodnoty odovzdané do úschovy iným bankám 329

Hodnoty odovzdané do správy iným bankám 330

Hodnoty odovzdané k uloženiu iným bankám 331

Vlastné hodnoty banky prevzaté do úschovy 332

Evidenčné účty 333

Odpísané pohľadávky 334

Hodnoty v evidencii 335

Iné hodnoty v evidencii 336

Usporiadacie podsúvahové účty 337

Evidenčné účty 338

PODSÚVAHOVÉ AKTÍVA
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a b 1 2 3 4 5 6

Záväzky zo záruk voči bankám 339

Prísľuby na prijatie úveru od bánk 340

Ostatné záväzky zo záruk voči bankám 341

Záväzky poskytnuté štátom a inými subjektami 342

Záväzky poskytnuté štátom 343

Záväzky poskytnuté inými subjektami 344

Záväzky zo záruk voči klientom 345

Ostatné záväzky zo záruk voči klientom 346

Prijaté záruky z akreditívov 347

Záväzky z pohotových operácií 348

Záväzky z pohotových operácií 
s úrokovými nástrojmi 349

Záväzky z pohotových operácií s cudzou menou 350

Záväzky z pohotových operácií 
s ostatnými nástrojmi 351

Záväzky z termínových operácií 352

Záväzky z pevných termínových operácií 
s úrokovými nástrojmi 353

Záväzky z pevných termínových operácií 
s cudzou menou 354

Záväzky z pevných termínových operácií 
s ostatnými nástrojmi 355

Záväzky z opcií 356

Záväzky z opcií na úrokové nástroje 357

Záväzky z opcií na cudziu menu 358

Záväzky z opcií na ostatné nástroje 359

Ostatné záväzky 360

Záväzky z finančného prenájmu 361

Hodnoty prijaté bankou ako záruky 362

Ostatné záväzky 363

Klasifikované záväzky z ostatných operácií 364

Hodnoty odovzdané alebo prevzaté do úschovy, 
správy a k uloženiu 365

Hodnoty prevzaté do úschovy 366

Hodnoty prijaté do správy 367

Hodnoty prijaté k uloženiu 368

Evidenčné účty 369

Iné hodnoty v evidencii 370

Usporiadacie podsúvahové účty 371

Evidenčné účty 372

PODSÚVAHOVÉ PASÍVA
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AKT ÍVA Č. SYNTETICKÉ ÚČTY
r.

a b

Pokladničné hodnoty 11 SYU 111, 113, 118, 119

Pokladnica 12 SYU 111

Zlato 13 SYU 113

Iné pokladničné hodnoty 14 SYU 118

z toho: Drahé kovy a drahokamy 15 SYU 118-časť

Hodnoty na ceste 16 SYU 119

Účty emisných bánk a šekové poštové účty 17 SYU 121-DZ, 122, 123, 124

Účty v emisných bankách 18 SYU 121-DZ

Účty peňažných rezerv v NBS 19 SYU 122

Úvery poskytnuté emisným bankám 20 SYU 123

Šekové poštové účty 21 SYU 124

z toho: Šekové poštové účty krátkodobé 22 SYU 124-časť

Účty ostatných bánk 23 SYU 131-DZ, 132, 133, 134-DZ, 138, 139, 135-DZ

Bežné účty v iných bankách 24 SYU 131-DZ

Poskytnuté úvery 25 SYU 132

z toho: Krátkodobé úvery 26 SYU 132-časť

Termínované vklady v iných bankách 27 SYU 133

z toho: Krátkodobé vklady 28 SYU 133-časť

Bežné účty iných bánk 29 SYU 134-DZ

Prevody prostriedkov na účtoch medzi bankami 30 SYU 135-DZ

Klasifikované pohľadávky voči bankám 31 SYU 138, 139

z toho: Krátkodobé pohľadávky 32 SYU 138-časť

Pripísané úroky z nesplácaných úverov 33 SYU 138-časť, 139-časť

Pohľadávky z iných hodnôt 34 SYU 141, 142, 143, 149

Pohľadávky zo zmeniek a iných obch. pohľadávok 35 SYU 141, 149-časť

Pohľadávky z krátkodobých úverov 36 SYU 142, 149-časť

Pohľadávky z iných pokladničných hodnôt 37 SYU 143, 149-časť

Odoslané dňa: Pracovník zodpovedný Pracovník zodpovedný
za účtovníctvo: za výkaz:

Odtlačok pečiatky a podpis vedúceho útvaru:

Telefón:



a b Bil (NBS) 1–12

Pohľadávky z cenných papierov 38 SYU 151, 152, 153, 154, 155, 157, 159

Pohľadávky zo ŠPP a iných dlhopisov emit. štátom 39 SYU 151, 159-časť

v tom: Pohľadávky zo ŠPP emitovaných v tuzemsku 40 SYU 151-časť, 159-časť

Pohľadávky z krátkodobých štátnych dlhopisov 
vydaných v zahraničí 41 SYU 151-časť, 159-časť

Pohľadávky z ostatných dlhopisov emit. štátom 42 SYU 151-časť, 159-časť

Pohľadávky z pokladničných poukážok 
a iných dlhopisov emisných bánk 43 SYU 152, 159-časť

v tom: Pohľadávky z pokladničných poukážok a iných 
dlhopisov NBS emitovaných v tuzemsku 44 SYU 152-časť, 159-časť

Pohľadávky z iných dlhopisov 
emisných bánk emitovaných v zahraničí 45 SYU 152-časť, 159-časť

Pohľadávky z dlhopisov a iných CP pevne úročených 46 SYU 153, 159-časť

Pohľadávky z akcií a iných CP s premenlivým výnosom 47 SYU 154, 159-časť

Pohľadávky z ostatných diskontných cenných papierov 48 SYU 155, 159-časť

Pohľadávky z intervenčnej zásoby cenných papierov 49 SYU 157, 159-časť

Štandardné úvery poskytnuté klientom 50 SYU 212, 214, 216, 218

Úvery na obchodné pohľadávky 51 SYU 212

Krátkodobé úvery 52 SYU 214

Strednodobé úvery 53 SYU 216

Dlhodobé úvery 54 SYU 218

Ostatné pohľadávky voči klientom 55 SYU 219

Bežné účty klientov 56 SYU 221-DZ

z toho: Kontokorentný úver 57 SYU 221-DZ-časť

Štandardné pohľadávky s výhradou voči klientom 58 SYU 231

Klasifikované pohľadávky 59 SYU 241, 242, 243, 249

Neštandardné pohľadávky 60 SYU 241, 249-časť

z toho: Splatné, ale nezaplatené úroky 61 SYU 241-časť, 249-časť

Pochybné a sporné pohľadávky 62 SYU 242, 249-časť

z toho: Splatné, ale nezaplatené úroky 63 SYU 242-časť, 249-časť

Stratové pohľadávky 64 SYU 243, 249-časť

z toho: Splatné, ale nezaplatené úroky 65 SYU 243-časť, 249-časť

Ostatné účelové pohľadávky 66 SYU 272-DZ

Účty orgánov verejnej správy, vrátane štátnych 
a iných fondov a účty samosprávy 67 SYU 281, 282, 283, 285-DZ, 286-DZ, 287-DZ, 284, 289

z toho: Klasifikované pohľadávky verejnej správy 68 SYU 281-časť, 282-časť, 283-časť, 285-DZ-časť, 286-DZ-časť, 287-DZ-časť, 
284-časť, 289-časť

Úvery poskytnuté orgánom verejnej správy 69 SYU 281-časť, 285-DZ-časť

Úvery poskytnuté Sociálnej poisťovni 70 SYU 281-časť, 285-DZ-časť, 289-časť

Úvery poskytnuté zdravotným poisťovniam 71 SYU 281-časť, 285-DZ-časť, 289-časť

Úvery poskytnuté Národnému úradu práce 72 SYU 281-časť, 285-DZ-časť, 289-časť

Úvery poskytnuté orgánom samosprávy 73 SYU 282, 286-DZ, 289-časť

Úvery poskytnuté iným fondom 74 SYU 283, 287-DZ, 289-časť

z toho: Fondu národného majetku 75 SYU 287-DZ-časť, 289-časť

Úvery poskytnuté štátnym fondom 76 SYU 284, 289-časť

Zásoby 77 SYU 311

Pohľadávky z inkasa 78 SYU 321, 322

v tom: Hodnoty na inkaso prijaté 
od korešpondentov 79 SYU 321

Hodnoty na inkaso prijaté od klientov 80 SYU 322

Pobočky a zastupiteľstvá 81 SYU 331-DZ, 332-DZ

Prevádzkové prostriedky pobočiek 
a zastupiteľstiev v tuzemsku 82 SYU 331-DZ

Prevádzkové prostriedky pobočiek 
a zastupiteľstiev v zahraničí 83 SYU 332-DZ

11
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a b Bil (NBS) 1–12

Rôzne pohľadávky 84 SYU 341, 344, 347-DZ, 348-DZ, 349

Rôzni dlžníci 85 SYU 341, 349-časť

Poskytnuté prevádzkové preddavky 86 SYU 344, 349-časť

Zúčtovanie so štátnym rozpočtom 87 SYU 347-DZ

Zúčtovanie so sociálnymi inštitúciami 88 SYU 348-DZ

Časové rozlíšenie a prechodné účty 89 SYU 351, 352, 353, 357-DZ, 358-DZ, 359-DZ

Náklady budúcich období 90 SYU 351

z toho: Náklady vyplývajúce z nákupu 
pokladničných poukážok NBS 91 SYU 351-časť

Príjmy budúcich období 92 SYU 352

z toho: Výnosy vyplývajúce z nákupu 
pokladničných poukážok NBS 93 SYU 352-časť

Dohadné účty aktívne 94 SYU 353

Usporiadacie účty operácií s finančnými nástrojmi 95 SYU 357-DZ

Usporiadacie účty devízových operácií 96 SYU 358-DZ

Usporiadacie účty ostatných operácií 97 SYU 359-DZ

Pohľadávky z vlastnej emisie cenných papierov 98 SYU 361

z toho: Pohľadávky voči akcionárom a spoločníkom 
bez emisie CP 99 SYU 361-časť

Pohľadávky z obchodovania s CP a finančnými derivátmi 100 SYU 371-DZ, 372, 373, 377, 379

Zúčtovanie so subjektami trhu CP a príkazcami 101 SYU 371-DZ

z toho: Akcie a podielové CP a vklady 102 SYU 371-DZ-časť

Intervenčná zásoba cenných papierov 103 SYU 372, 379

z toho: Akcie a podielové CP a vklady 104 SYU 372-časť

CP, ku ktorým boli vytvorené OP 105 SYU 372-časť, 379-časť

Cenné papiere k umiestneniu na verejnosti 
garantované bankou 106 SYU 373, 379-časť

z r. 106: Akcie nad 10 % 107 SYU 373-časť, 379-časť

v tom: S pevným výnosom 108 SYU 373-časť, 379-časť

z toho: CP, ku ktorým boli vytvorené OP 109 SYU 373-časť, 379-časť

S pohyblivým výnosom 110 SYU 373-časť, 379-časť

Nakúpené opcie 111 SYU 377, 379-časť

Obchodovateľné cenné papiere v zásobe 112 SYU 381, 382, 383, 384, 385, 386, 387-časť, 389-časť

ŠPP a iné dlhopisy emitované štátom 113 SYU 381

v tom: ŠPP emit. štátom vydané v tuzemsku 114 SYU 381-časť

Ostatné dlhopisy emitované štátom 
vydané v tuzemsku 115 SYU 381-časť

z toho: Dlhopisy emit. štátom – 
Slovenská konsolidačná, a. s. 116 SYU 381-časť

Krátkodobé štátne dlhopisy vydané v zahraničí 117 SYU 381-časť

Ostatné dlhopisy emitované štátom 
vydané v zahraničí 118 SYU 381-časť

Pokladničné poukážky a iné dlhopisy emisných bánk 119 SYU 382

v tom: Pokladničné poukážky emisných bánk 
vydané v tuzemsku 120 SYU 382-časť

Krátkodobé dlhopisy emisných bánk 
vydané v zahraničí 121 SYU 382-časť

Ostatné dlhopisy emisných bánk 122 SYU 382-časť

Dlhopisy a iné cenné papiere pevne úročené 123 SYU 383, 389-časť

z toho: CP, ku ktorým boli vytvorené OP 124 SYU 383-časť, 389-časť

Akcie a iné cenné papiere s premenlivým výnosom 125 SYU 384, 389-časť

z toho: CP, ku ktorým boli vytvorené OP 126 SYU 384-časť, 389-časť

z r. 125: Akcie nad 10 % 127 SYU 384-časť, 389-časť

Vlastné akcie na obchodovanie 128 SYU 385, 389-časť

Ostatné diskontované cenné papiere 129 SYU 386, 389-časť

Kupóny cenných papierov 130 SYU 387-časť, 389-časť
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a b Bil (NBS) 1–12

Investičné cenné papiere a vklady 131 SYU 412, 413, 414, 415, 387-časť, 389-časť, 419

z toho: CP, ku ktorým boli vytvorené OP 132 SYU 412-časť, 413-časť, 414-časť, 415, 387-časť, 389-časť, 419

Podielové CP a vklady s rozhodujúcim vplyvom 133 SYU 412, 419-časť

Podielové CP a vklady s podstatným vplyvom 134 SYU 413, 419-časť

Ostatné podielové CP a vklady 135 SYU 414, 419-časť

Ostatné investičné CP 136 SYU 415, 387-časť, 389-časť, 419-časť

z toho: Dlhopisy emitované štátom – 
Slovenská konsolidačná, a. s. 137 SYU 415-časť

z r.: 136: Kupóny cenných papierov 138 SYU 387-časť

Zahraničné pobočky 139 SYU 421, 424, 429

Prostriedky dlhodobo poskytnuté pobočkám v zahraničí 140 SYU 421

Poskytnuté dlhodobé úvery ostobitného charakteru 141 SYU 424, 429

z toho: Klasifikované úvery 142 SYU 424-časť, 429-časť

Hmotný investičný majetok 143 SYU 431, 432, 433, 434, 435, 436, 438, 439

Prevádzkový hmotný inv. majetok odpisovaný 144 SYU 431, 438-časť, 439-časť

Prevádzkový hmotný inv. majetok neodpisovaný 145 SYU 432, 439-časť

Neprevádzkový hmotný inv. majetok odpisovaný 146 SYU 433, 438-časť, 439-časť

Neprevádzkový hmotný inv. majetok neodpisovaný 147 SYU 434, 439-časť

Rozdiel medzi kúpnou cenou a ocenením majetku 148 SYU 435, 436

Obstaranie investičného majetku 149 SYU 441, 442, 445, 446, 449

Obstaranie prevádzkového hmotného inv. majetku 150 SYU 441

Obstaranie neprevádzkového hmotného 
investičného majetku 151 SYU 442

Obstaranie nehmotného investičného majetku 152 SYU 445

Poskytnuté preddavky na obstaranie inv. majetku 153 SYU 446, 449

Hmotný investičný majetok vo finančnom prenájme 154 SYU 451, 453, 458

Hmotný investičný majetok vo finančnom prenájme 155 SYU 451, 458-časť

Hmotný investičný majetok 
po rozviazaní zmluvy o prenájme 156 SYU 453, 458-časť

Nehmotný investičný majetok 157 SYU 473, 474, 475, 476, 478, 479

Ocenenie účtovnej jednotky pri jej kúpe 158 SYU 473, 478-časť, 479-časť

Programové produkty 159 SYU 474, 478-časť, 479-časť

Vynaložené prostriedky na zriadenie účtovnej jednotky 160 SYU 475, 478-časť, 479-časť

Ostatný nehmotný investičný majetok 161 SYU 476, 478-časť, 479-časť

Agendy z poverenia Ministerstva financií SR 162 SYU 25

Opravné položky v Sk 163 SYU 139, 149, 159, 249, 289, 349, 379, 389, 419, 429, 439, 449, 479

Opravné položky v cudzej mene 164 SYU 139, 149, 159, 249, 289, 349, 379, 389, 419, 429, 439, 449, 479

Oprávky v Sk 165 SYU 436, 438, 458, 478

ÚHRN AKTÍV 166 r. 11, 17, 23, 34, 38, 50, 55, 56, 58, 59, 66, 67, 77, 78, 81, 84, 89, 98, 100, 112, 
131, 139, 143, 149, 154, 157, 162

v tom: Aktíva krátkodobé 167

Aktíva strednodobé a dlhodobé 168
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PASÍVA Č. SYNTETICKÉ ÚČTY
r.

a b

Účty v emisných bankách a šekové poštové účty 169 SYU 121-KZ, 125

Účty v emisných bankách 170 SYU 121-KZ

Úvery prijaté od emisných bánk 171 SYU 125

v tom: Krátkodobé do 1 roka 172 SYU 125-časť

Nad 1 rok 173 SYU 125-časť

Redistribučný úver 174 SYU 125-časť

Refinančný úver 175 SYU 125-časť

v tom: Reeskontný refin. úver 176 SYU 125-časť

Refinančný REPO obchod 177 SYU 125-časť

Iné úvery 178 SYU 125-časť

Núdzový úver 179 SYU 125-časť

Eximbank 180 SYU 125-časť

Ostatné účty emisných bánk 181 SYU 125-časť

Účty ostatných bánk 182 SYU 131-KZ, 134-KZ, 135-KZ, 136, 137

Bežné účty v iných bankách 183 SYU 131-KZ

Bežné účty iných bánk 184 SYU 134-KZ

Prevody prostriedkov na účtoch medzi bankami 185 SYU 135-KZ

Prijaté úvery 186 SYU 136

z toho: Krátkodobé úvery 187 SYU 136-časť

Termínované vklady iných bánk 188 SYU 137

z toho: Krátkodobé vklady 189 SYU 137-časť

Záväzky z iných hodnôt 190 SYU 161, 162, 163, 168

Záväzky zo zmeniek a iných obchodných pohľadávok 191 SYU 161

Záväzky z krátkodobých úverov 192 SYU 162

Záväzky z iných pokladničných hodnôt 193 SYU 163

Záväzky z iných hodnôt voči klientom 194 SYU 168

Záväzky z cenných papierov 195 SYU 171, 172, 173, 174, 175, 177, 178

Záväzky zo štátnych pokladničných poukážok 
a iných dlhopisov emitovaných štátom 196 SYU 171

v tom: Záväzky zo ŠPP emitovaných v tuzemsku 197 SYU 171-časť

Záväzky z krátkodobých štátnych dlhopisov 
vydaných v zahraničí 198 SYU 171-časť

Záväzky z ostatných dlhopisov emit. štátom 199 SYU 171-časť

Záväzky z pokladničných poukážok a iných dlhopisov 
emisných bánk 200 SYU 172

v tom: Záväzky z pokladničných poukážok 
a podobných dlhopisov NBS 
emitovaných v tuzemsku 201 SYU 172-časť

Záväzky z iných dlhopisov emisných bánk 
emitovaných v zahraničí 202 SYU 172-časť

Záväzky z dlhopisov a iných CP pevne úročených 203 SYU 173

Záväzky z akcií a iných CP s premenlivým výnosom 204 SYU 174

Záväzky z ostatných diskontovaných CP 205 SYU 175

Záväzky z intervenčnej zásoby CP 206 SYU 177

Záväzky z CP voči klientom 207 SYU 178



a b Bil (NBS) 1–12

Vklady a úvery prijaté od klientov 208 SYU 221-KZ, 225, 226, 227

Bežné účty klientov 209 SYU 221-KZ

Terminované vklady klientov 210 SYU 225

Úsporné vklady 211 SYU 226

Sporožírové účty 212 SYU 226-časť

Vkladné knižny bez výpovede 213 SYU 226-časť

Ostatné krátkodobé úsporné vklady 214 SYU 226-časť

Strednodobé úsporné vklady 215 SYU 226-časť

Dlhodobé úsporné vklady 216 SYU 226-časť

Prijaté úvery od klientov 217 SYU 227

z toho: Krátkodobé zmenky banky predané klientom 218 SYU 227-časť

Ostatné záväzky voči klientom 219 SYU 229

Emisia vkladových certifikátov a obdobných dlhopisov 220 SYU 261, 262, 263

z r. 220: Vkladové certifikáty 
a obdobné dlhopisy krátkodobé 221 SYU 261-časť, 262-časť, 263-časť

Vkladové certifikáty a obdobné dlhopisy 222 SYU 261

Pokladničné poukážky bánk 223 SYU 262

Ostatné dlhopisy 224 SYU 263

Účelové záväzky voči klientom 225 SYU 271, 272-KZ

Účelovo viazané vklady 226 SYU 271

Ostatné účelové záväzky 227 SYU 272-KZ

Účty orgánov verejnej správy, vrátane štátnych
a iných fondov a účty samosprávy 228 SYU 285-KZ, 286-KZ, 287-KZ, 288

Vklady mimorozpočtových prostriedkov 
orgánov verejnej správy 229 SYU 285-KZ-časť

Vklady Sociálnej poisťovne 230 SYU 285-KZ-časť

Vklady zdravotných poisťovní 231 SYU 285-KZ-časť

Vklady Národného úradu práce 232 SYU 285-KZ-časť

Vklady prostriedkov orgánov samosprávy 233 SYU 286-KZ

Vklady prostriedkov iných fondov 234 SYU 287-KZ

z toho: Fondu národného majetku 235 SYU 287-KZ-časť

Vklady prostriedkov štátnych fondov 236 SYU 288

Záväzky z inkasa 237 SYU 325, 326

Účty korešpondentov s pripísaním platby po jej inkase 238 SYU 325

Účty klientov s pripísaním platby po jej inkase 239 SYU 326

Pobočky a zastupiteľstvá 240 SYU 331-KZ, 332-KZ

Prevádzkové prostriedky pobočiek a zastupiteľstiev 
v tuzemsku 241 SYU 331-KZ

Prevádzkové prostriedky pobočiek a zastupiteľstiev
v zahraničí 242 SYU 332-KZ

Rôzne záväzky 243 SYU 342, 343, 345, 346, 347-KZ, 348-KZ

Rôzni veritelia 244 SYU 342

Zúčtovanie so zamestnancami 245 SYU 343

Prijaté prevádzkové preddavky 246 SYU 345

Záväzky voči zamestnancom 247 SYU 346

Záväzky so štátnym rozpočtom 248 SYU 347-KZ

Zúčtovanie so sociálnymi inštitúciami 249 SYU 348-KZ

Časové rozlíšenie a prechodné účty 250 SYU 354, 355, 356, 357-KZ, 358-KZ, 359-KZ

Dohadné účty pasívne 251 SYU 354

Výdavky budúcich období 252 SYU 355

Výnosy budúcich období 253 SYU 356

Usporiadacie účty operácií s finančnými nástrojmi 254 SYU 357-KZ

Usporiadacie účty devízových operácií 255 SYU 358-KZ

Usporiadacie účty ostatných operácií 256 SYU 359-KZ

15
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a b Bil (NBS) 1–12

Záväzky z vlastnej emisie cenných papierov 257 SYU 362

Záväzky z obchodovania s CP a finančnými derivátmi 258 SYU 371-KZ, 374, 378

Zúčtovanie s burzovými subjektami trhu 
cenných papierov a príkazcami 259 SYU 371-KZ

Záväzky z CP klientov zverených banke 260 SYU 374

Predané opcie 261 SYU 378

Záväzky z nesplatených cenných papierov 262 SYU 391, 392

Záväzky z nesplatených CP 263 SYU 391

Záväzky z upísaných podielových CP 264 SYU 392

Dotácie a podobné zdroje 265 SYU 501, 505, 507

Dotácie 266 SYU 501

Zdroje zverené štátnymi inštitúciami 267 SYU 505

Zdroje podobné dotáciam 268 SYU 507

Emisia dlhopisov 269 SYU 521, 522

Emisia dlhopisov 270 SYU 521

z toho: Krátkodobé dlhopisy 271 SYU 521-časť

Emisia hypotekárnych záložných listov 272 SYU 522

Prijaté dlhodobé úvery osobitného charakteru 273 SYU 531, 532

Prijaté úvery od bánk 274 SYU 531

Prijaté úvery od klientov 275 SYU 532

Rezervy 276 SYU 542, 543

Zákonné rezervy 277 SYU 542

Ostatné rezervy 278 SYU 543

Fondy tvorené zo zisku 279 SYU 552, 557

Zákonné rezervné fondy 280 SYU 552

Ostatné fondy tvorené zo zisku 281 SYU 557

Základné imanie a kapitálové fondy 282 SYU 561, 562, 563, 564, 565, 566, 567

Základné imanie 283 SYU 561,

z toho: Zamestnanecké akcie 284 SYU 561-časť

z r. 283: Akcionári s podielom splateného 
základného imania nad 10 % 285 SYU 561-časť

z r. 283: Zvýšené základné imanie 
nezapísané v obchodnom registri 286 SYU 561-časť

Dlhodobý záväzok zahraničnej pobočky voči centrále 287 SYU 562

Ážiové fondy 288 SYU 563

Ostatné kapitálové fondy 289 SYU 564

Oceňovací rozdiel k podielovým CP a vkladom 290 SYU 565

Vlastné akcie na zníženie základného imania 291 SYU 566

z toho: Zamestnanecké akcie 292 SYU 566-časť

Rozdiely z prepočtu základného imania 
a podielových CP a vkladov v cudzej mene 293 SYU 567

z toho: Rozdiely z prepočtu základného imania 294 SYU 567-časť

Hospodársky výsledok minulých rokov 295 SYU 571, 572

Nerozdelený zisk z minulých rokov 296 SYU 571

Neuhradená strata z minulých rokov 297 SYU 572

Účet ziskov a strát 298 SYU 583-DZ (-), 583-KZ (+)

Hospodársky výsledok v schvaľovacom konaní 299 SYU 590

ÚHRN PASÍV 300 r. 169, 182, 190, 195, 208, 219, 220, 225, 228, 237, 240, 243, 250, 257, 258, 
262, 265, 269, 273, 276, 279, 282, 295, 298, 299

v tom: Pasíva krátkodobé 301

Pasíva strednodobé a dlhodobé 302



a b Bil (NBS) 1–12

Pohľadávky zo záruk voči bankám 303 SYU 912, 913, 919

Prísľuby na poskytnutie úveru bankám 304 SYU 912

Ostatné pohľadávky zo záruk voči bankám 305 SYU 913

Klasifikované záruky poskytnuté v prospech 
alebo z príkazu bánk 306 SYU 919

Pohľadávky zo záruk voči klientom 307 SYU 932, 933, 934, 939

Prísľuby na poskytnutie úveru klientom 308 SYU 932

Ostatné pohľadávky zo záruk voči klientom 309 SYU 933

Poskytnuté záruky z akreditívov 310 SYU 934

Klasifikované záruky poskytnuté v prospech 
alebo z príkazu klienta 311 SYU 939

Pohľadávky z pohotových operácií 312 SYU 941, 943, 945

Pohľadávky z pohotových operácií s úrokovými nástrojmi 313 SYU 941

Pohľadávky z pohotových operácií s cudzou menou 314 SYU 943

Pohľadávky z pohotových operácií s ostatnými nástrojmi 315 SYU 945

Pohľadávky z termínových operácií 316 SYU 951, 953, 955

Pohľadávky z pevných termínových operácií 
s úrokovými nástrojmi 317 SYU 951

Pohľadávky z pevných termínových operácií 
s cudzou menou 318 SYU 953

Pohľadávky z pevných termínových operácií 
s ostatnými nástrojmi 319 SYU 955

Pohľadávky z opcií 320 SYU 961, 963, 965

Pohľadávky z opcií na úrokové nástroje 321 SYU 961

Pohľadávky z opcií na cudziu menu 322 SYU 963

Pohľadávky z opcií na ostatné nástroje 323 SYU 965

Ostatné pohľadávky 324 SYU 972, 975, 978

Hodnoty dané ako záruky 325 SYU 972

Ostatné pohľadávky 326 SYU 975

Pohľadávky z finančného prenájmu 327 SYU 978

Hodnoty odovzdané alebo prevzaté do úschovy, správy 
a k uloženiu 328 SYU 983, 985, 987, 988

Hodnoty odovzdané do úschovy iným bankám 329 SYU 983

Hodnoty odovzdané do správy iným bankám 330 SYU 985

Hodnoty odovzdané k uloženiu iným bankám 331 SYU 987

Vlastné hodnoty banky prevzané do úschovy 332 SYU 988

Evidenčné účty 333 SYU 995, 996, 997-DZ, 998-DZ, 999-DZ

Odpísané pohľadávky 334 SYU 995

Hodnoty v evidencii 335 SYU 996

Iné hodnoty v evidencii 336 SYU 997-DZ

Usporiadacie podsúvahové účty 337 SYU 998-DZ

Evidenčné účty 338 SYU 999-DZ

17

PODSÚVAHOVÉ AKTÍVA
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a b Bil (NBS) 1–12

Záväzky zo záruk voči bankám 339 SYU 914, 915

Prísľuby na prijatie úveru od bánk 340 SYU 914

Ostatné záväzky zo záruk voči bankám 341 SYU 915

Záväzky poskytnuté štátom a inými subjektami 342 SYU 921, 922

Záväzky poskytnuté štátom 343 SYU 921

Záväzky poskytnuté inými subjektami 344 SYU 922

Záväzky zo záruk voči klientom 345 SYU 935, 936

Ostatné záväzky zo záruk voči klientom 346 SYU 935

Prijaté záruky z akreditívov 347 SYU 936

Záväzky z pohotových operácií 348 SYU 942, 944, 946

Záväky  pohotových operácií s úrokovými nástrojmi 349 SYU 942

Záväzky z pohotových operácií s cudzou menou 350 SYU 944

Záväzky z pohotových operácií s ostatnými nástrojmi 351 SYU 946

Záväzky z termínových operácií 352 SYU 952, 954, 956

Záväzky z pevných termínových operácií 
s úrokovými nástrojmi 353 SYU 952

Záväzky z pevných termínových operácií 
s cudzou menou 354 SYU 954

Záväzky z pevných termínových operácií 
s ostatnými nástrojmi 355 SYU 956

Záväzky z opcií 356 SYU 962, 964, 966

Záväzky z opcií na úrokové nástroje 357 SYU 962

Záväzky z opcií na cudziu menu 358 SYU 964

Záväzky z opcií na ostatné nástroje 359 SYU 966

Ostatné záväzky 360 SYU 971, 976, 977, 979

Záväzky z finančného prenájmu 361 SYU 971

Hodnoty prijaté bankou ako záruky 362 SYU 976

Ostatné záväzky 363 SYU 977

Klasifikované záväzky z ostatných operácií 364 SYU 979

Hodnoty odovzdané alebo prevzaté do úschovy, 
správy a k uloženiu 365 SYU 982, 984, 986

Hodnoty prevzaté do úschovy 366 SYU 982

Hodnoty prijaté do správy 367 SYU 984

Hodnoty prijaté k uloženiu 368 SYU 986

Evidenčné účty 369 SYU 997-KZ, 998-KZ, 999-KZ

Iné hodnoty v evidencii 370 SYU 997-KZ

Usporiadacie podsúvahové účty 371 SYU 998-KZ

Evidenčné účty 372 SYU 999-KZ

PODSÚVAHOVÉ PASÍVA
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Vysvetlivky na vyplnenie výkazu Bil (NBS) 1–12

Pojmy

1. Rezident – právnická osoba so sídlom v Slovenskej republike; zahraničná osoba, ktorá má podnik alebo jeho organi-
začnú zložku umiestnenú na území Slovenskej republiky a je zapísaná v obchodnom registri; fyzická osoba s trvalým 
alebo dlhodobým pobytom na území Slovenskej republiky.

2. Nerezident – fyzická a právnická osoba, ktorá nespĺňa kritéria pre rezidenta.

3. Účty vkladov a účty úverov sa členia podľa charakteru na účty rezidentské a účty nerezidentské takto:
a) medzibankové vlastné vklady podľa charakteru subjektu, u ktorého je vkladový účet otvorený,
b) medzibankové cudzie vklady podľa charakteru vkladateľa,
c) vklady klientov podľa charakteru vkladateľa,
d) poskytnuté úvery podľa charakteru príjemcu úveru (dlžníka),
e) prijaté úvery podľa charakteru veriteľa.

4. Cenné papiere, ostatné pohľadávky a záväzky sa členia podľa charakteru na rezidentské a nerezidentské takto:
a) cenné papiere v majetku bánk podľa charakteru emitenta,
b) cenné papiere emitované bankou podľa charakteru veriteľa,
c) hodnoty na inkaso podľa charakteru miesta platenia,
d) ostatné pohľadávky a záväzky podľa charakteru dlžníka a veriteľa.

5. Účty vlastných pobočiek v zahraničí majú nerezidentský charakter.

6. Peňažné prostriedky v cudzej mene v hotovosti majú nerezidentský charakter.

7. Zlato má nerezidentský charakter a uvádza sa pod cudzou menou.

8. Pohľadávky a záväzky účtované v účtovných skupinách 91 až 98 sa členia na rezidentské a nerezidentské podľa 
charakteru:
a) príkazcu, ak ide o vydanú záruku,
b) garanta, ak ide o prijatú záruku,
c) dlžníka, ak ide o prísľub na poskytnutie úveru,
d) veriteľa, ak ide o prísľub na prijatie úveru,
e) korešpondenta alebo klienta pri ostatných pohľadávkach a záväzkoch.

Použité skratky
skratka popis

CP – cenné papiere
č. – číslo
emit. – emitované
inv. – investičný
NBS – Národná banka Slovenska
OP – opravné položky
pohľ. – pohľadávky
r. – riadok
refin. – refinančný
Sk – Slovenská koruna
SR – Slovenská republika
SYU – syntetický účet
ŠPP – štátne pokladničné poukážky
tis. – tisíc
tuz. – tuzemsko
úrok. – úroková
zahr. – zahraničie
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N á k l a d y Č. r. Čiastka

a b 1

NÁKLADY NA FINANČNÉ ČINNOSTI 11

Náklady na pokladničné a medzibankové operácie 12

Úroky platené emisnej banke 13

Úroky platené ostatným bankám 14

z toho: platené rezidentským bankám 15

Úroky z poštových šekových účtov 16

Úroky z omeškania 17

Platené poplatky a provízie 18

Náklady na operácie s klientami 19

Úroky z vkladov klientov 20

Úroky z kreditných zostatkov na bežných účtoch 21

Úroky z termínovaných vkladov 22

Úroky z úsporných vkladov 23

Sporožírové účty 24

Vkladné knižky bez výpovednej lehoty 25

Ostatné krátkodobé úsporné vklady 26

Strednodobé úsporné vklady 27

Dlhodobé úsporné vklady 28

Úroky z vkladových certifikátov a obdobných dlhopisov 29

Platené poplatky a provízie 30

Úroky platené orgánom verejnej správy, vrátane štátnych a iných fondov 
a orgánom samosprávy 31

orgánom verejnej správy 32

orgánom samosprávy 33

iným fondom 34

štátnym fondom 35

fondom sociálneho zabezpečenia 36

Náklady na finančný prenájom (finančný leasing) 37

Náklady na emitované dlhopisy 38

z toho: úroky 39

Náklady na operácie s cennými papiermi 40

z toho: úroky 41

Náklady na devízové operácie 42

z toho: bilančný kurzový rozdiel k opravným položkám 43

bilančný kurzový rozdiel k zákonným rezervám 44

bilančný kurzový rozdiel k ostatným rezervám 45

Náklady na ostatné operácie 46

NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA Bil (NBS) 2–12

Strana: 1

MESAČNÝ VÝKAZ ZISKOV A STRÁT
Banka:

Banky predkladajú výkaz 
do 15. kalendárneho dňa
nasledujúceho mesiaca Stav ku dňu:
Národnej banke Slovenska Kód banky:

(v tis. Sk)

Odtlačok pečiatky a podpis Pracovník zodpovedný za účtovníctvo: Pracovník zodpovedný za výkaz
vedúceho útvaru: (meno a podpis):

Odoslané dňa: Telefón:

V Z O R Príloha č. 2 k opatreniu č. 11/2001
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a b 1

VŠEOBECNÉ PREVÁDZKOVÉ NÁKLADY 47

Náklady na zamestnancov 48

Mzdové náklady na zamestnancov banky 49

Ostatné náklady 50

Sociálne náklady 51

Dane a poplatky 52

Nakupované výkony 53

Nakupované služby 54

Spotreba materiálu 55

Nájomné 56

Náklady na propagáciu 57

Ostatné nakupované výkony 58

Odpisy hmotného investičného majetku 59

Odpisy nehmotného investičného majetku 60

TVORBA REZERV A OPRAVNÝCH POLOŽIEK 61

Tvorba opravných položiek 62

z toho: tvorba opravných položiek v CM 63

Tvorba zákonných rezerv 64

z toho: tvorba zákonných rezerv v CM 65

Tvorba ostatných rezerv 66

z toho: tvorba ostatných rezerv v CM 67

OSTATNÉ PREVÁDZKOVÉ NÁKLADY 68

Odpis pohľadávok voči bankám 69

Odpis pohľadávok voči klientom a ostatným dlžníkom 70

Náklady na prevod investičných cenných papierov a vkladov 71

Náklady na prevod ostatného investičného majetku 72

Iné prevádzkové náklady 73

MIMORIADNE NÁKLADY 74

DAŇ Z PRÍJMU 75

Daň z príjmu splatná 76

Daň z príjmu odložená 77

Dodatočné odvody dane z príjmu 78

ZISK BEŽNÉHO OBDOBIA 79

SÚČET NÁKLADOV A ZISKU 80

Bil (NBS) 2–12

Strana: 2
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V ý n o s y Č. r. Čiastka

a b 1

VÝNOSY Z FINANČNÝCH ČINNOSTÍ 81
Výnosy z pokladničných a medzibankových operácií 82

Úroky prijaté od emisných bánk 83

Úroky prijaté od ostatných bánk 84

z toho: prijaté od rezidentských bánk 85

z r. 84: úroky z klasifikovaných pohľadávok 86

Prijaté poplatky a provízie 87

Výnosy z operácií s klientami 88

Úroky z poskytnutých úverov klientom 89

Úroky z úverov na obchodné pohľadávky 90

Úroky z iných krátkodobých úverov 91

Úroky zo strednodobých úverov 92

Úroky z dlhodobých úverov 93

Úroky z debetných zostatkov na bežných účtoch 94

Úroky zo štandardných pohľadávok s výhradou 95

Úroky z klasifikovaných pohľadávok 96

z toho: splatné, ale nezaplatené úroky 97

Prijaté provízie a odmeny 98

Úroky prijaté od orgánov verejnej správy, vrátane štátnych a iných fondov 
a orgánov samosprávy 99

od orgánov verejnej správy 100

od orgánov samosprávy 101

z toho: úroky z klasifikovaných pohľadávok samosprávy 102

od iných fondov 103

od štátnych fondov 104

od fondov sociálneho zabezpečenia 105

Výnosy z finančného prenájmu (finančný leasing) 106

z toho: výnosy z klasifikovaných pohľadávok finančného prenájmu 107

Výnosy z operácií s cennými papiermi 108

Výnosové úroky zo štátnych dlhopisov 109

z toho: úroky zo štátnych pokladničných poukážok 110

Výnosové úroky z operácií s cennými papiermi 111

z toho: úroky z pokladničných poukážok NBS 112

z r. 111: úroky z CP, (bez akcií) emitované rezidentskými bankami 113

z r. 111: úroky z CP, ku ktorým boli vytvorené opravné položky 114

Ostatné výnosy z operácií s cennými papiermi okrem úrokov 115

Výnosy z devízových operácií 116

z toho: bilančný kurzový rozdiel k opravným položkám 117

bilančný kurzový rozdiel k zákonným rezervám 118

bilančný kurzový rozdiel k ostatným rezervám 119

Výnosy z ostatných operácií 120

z toho: výnosy z klasifikovaných operácií 121

POUŽITIE REZERV A OPRAVNÝCH POLOŽIEK 122

Použitie opravných položiek 123

z toho: použitie opravných položiek v CM 124

Použitie zákonných rezerv 125

z toho: použitie zákonných rezerv v CM 126

Použitie ostatných rezerv 127

z toho: použitie ostatných rezerv v CM 128

OSTATNÉ PREVÁDZKOVÉ VÝNOSY 129

Výnosy z odpísaných pohľadávok voči bankám 130

Výnosy z odpísaných pohľadávok voči klientom a ostatným dlžníkom 131

Výnosy z prevodu investičných cenných papierov a vkladov 132

Výnosy z prevodu ostatného investičného majetku 133

Iné prevádzkové výnosy 134

MIMORIADNE VÝNOSY 135

STRATA BEŽNÉHO OBDOBIA 136

SÚČET VÝNOSOV A STRATY 137

Bil (NBS) 2–12

Strana: 3
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N á k l a d y Č. r. SYNTETICKÉ ÚČTY

a b

NÁKLADY NA FINANČNÉ ČINNOSTI 11 SYU 611 až 617

Náklady na pokladničné a medzibankové operácie 12 SYU 611 

Úroky platené emisnej banke 13 SYU 611-časť

Úroky platené ostatným bankám 14 SYU 611-časť

z toho: platené rezidentským bankám 15 SYU 611-časť

Úroky z poštových šekových účtov 16 SYU 611-časť

Úroky z omeškania 17 SYU 611-časť

Platené poplatky a provízie 18 SYU 611-časť

Náklady na operácie s klientami 19 SYU 612

Úroky z vkladov klientov 20 SYU 612-časť

Úroky z kreditných zostatkov na bežných účtoch 21 SYU 711-časť

Úroky z termínovaných vkladov 22 SYU 612-časť

Úroky z úsporných vkladov 23 SYU 612-časť

Sporožírové účty 24 SYU 612-časť

Vkladné knižky bez výpovednej lehoty 25 SYU 612-časť

Ostatné krátkodobé úsporné vklady 26 SYU 612-časť

Strednodobé úsporné vklady 27 SYU 612-časť

Dlhodobé úsporné vklady 28 SYU 612-časť

Úroky z vkladových certifikátov a obdobných dlhopisov 29 SYU 612-časť

Platené poplatky a provízie 30 SYU 612-časť

Úroky platené orgánom verejnej správy, vrátane
štátnych a iných fondov a orgánom samosprávy 31 SYU 612-časť

orgánom verejnej správy 32 SYU 612-časť

orgánom samosprávy 33 SYU 612-časť

iným fondom 34 SYU 612-časť

štátnym fondom 35 SYU 612-časť

fondom sociálneho zabezpečenia 36 SYU 612-časť

Náklady na finančný prenájom (finančný leasing) 37 SYU 613

Náklady na emitované dlhopisy 38 SYU 614

z toho: úroky 39 SYU 614-časť

Náklady na operácie s cennými papiermi 40 SYU 615

z toho: úroky 41 SYU 615-časť

Náklady na devízové operácie 42 SYU 616

z toho: bilančný kurzový rozdiel k opravným položkám 43 SYU 616-časť

bilančný  kurzový rozdiel k zákonným rezervám 44 SYU 616-časť

bilančný kurzový rozdiel k ostatným rezervám 45 SYU 616-časť

Náklady na ostatné operácie 46 SYU 617

NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA VZOR Príloha č. 2 k opatreniu č. 11/2001
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a b

VŠEOBECNÉ PREVÁDZKOVÉ NÁKLADY 47 SYU 631, 632, 635 až 638

Náklady na zamestnancov 48 SYU 631

Mzdové náklady na zamestnancov banky 49 SYU 631-časť

Ostatné náklady 50 SYU 631-časť

Sociálne náklady 51 SYU 632

Dane a poplatky 52 SYU 635

Nakupované výkony 53 SYU 636

Nakupované služby 54 SYU 636-časť

Spotreba materiálu 55 SYU 636-časť

Nájomné 56 SYU 636-časť

Náklady na propagáciu 57 SYU 636-časť

Ostatné nakupované výkony 58 SYU 636-časť

Odpisy hmotného investičného majetku 59 SYU 637

Odpisy nehmotného investičného majetku 60 SYU 638

TVORBA REZERV A OPRAVNÝCH POLOŽIEK 61 SYU 651, 652, 653

Tvorba opravných položiek 62 SYU 651

z toho: tvorba opravných položiek v CM 63 SYU 651-časť

Tvorba  zákonných rezerv 64 SYU 652

z toho: tvorba zákonných rezerv v CM 65 SYU 652-časť

Tvorba ostatných rezerv 66 SYU 653

z toho: tvorba ostatných rezerv v CM 67 SYU 653-časť

OSTATNÉ PREVÁDZKOVÉ NÁKLADY 68 SYU 661, 662, 665 až 667

Odpis pohľadávok voči bankám 69 SYU 661

Odpis pohľadávok voči klientom a ostatným dlžníkom 70 SYU 662

Náklady na prevod investičných cenných papierov a vkladov 71 SYU 665

Náklady na prevod ostatného investičného majetku 72 SYU 666

Iné prevádzkové náklady 73 SYU 667

MIMORIADNE NÁKLADY 74 SYU 671

DAŇ Z PRÍJMU 75 SYU 681 až 685

Daň z príjmu splatná 76 SYU 681, 683

Daň z príjmu odložená 77 SYU 682, 684

Dodatočné odvody dane z príjmu 78 SYU 685

ZISK BEŽNÉHO OBDOBIA 79 tr. 7-tr. 6, SYU 583-KZ

S Ú Č E T  N Á K L A D OV  A  Z I S K U 80
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V ý n o s y Č. r.

a b

VÝNOSY Z FINANČNÝCH ČINNOSTÍ 81 SYU 711 až 717

Výnosy z pokladničných a medzibankových operácií 82 SYU 711

Úroky prijaté od emisných bánk 83 SYU 711-časť

Úroky prijaté od ostatných bánk 84 SYU 711-časť

z toho: prijaté od rezidentských bánk 85 SYU 711-časť

z r. 84: úroky z klasifikovaných pohľadávok 86 SYU 711-časť

Prijaté poplatky a provízie 87 SYU 711-časť

Výnosy z operácií s klientami 88 SYU 712

Úroky z poskytnutých úverov klientom 89 SYU 712-časť

Úroky z úverov na obchodné pohľadávky 90 SYU 712-časť

Úroky z iných krátkodobých úverov 91 SYU 712-časť

Úroky zo strednodobých úverov 92 SYU 712-časť

Úroky z dlhodobých úverov 93 SYU 712-časť

Úroky z debetných zostatkov na bežných účtoch 94 SYU 712-časť

Úroky zo štandardných pohľadávok s výhradou 95 SYU 712-časť

Úroky z klasifikovaných pohľadávok 96 SYU 712-časť

z toho: splatné, ale nezaplatené úroky 97 SYU 712-časť

Prijaté provízie a odmeny 98 SYU 712-časť

Úroky prijaté od orgánov verejnej správy, vrátane štátnych a iných fondov 
a orgánov samosprávy 99 SYU 712-časť

od orgánov verejnej správy 100 SYU 712-časť

od orgánov samosprávy 101 SYU 712-časť

z toho: úroky z klasifikovaných pohľadávok samosprávy 102 SYU 712-časť

od iných fondov 103 SYU 712-časť

od štátnych fondov 104 SYU 712-časť

od fondov sociálneho zabezpečenia 105 SYU 712-časť

Výnosy  z finančného prenájmu (finančný leasing) 106 SYU 713

z toho: výnosy z klasifikovaných pohľadávok finančného prenájmu 107 SYU 713-časť

Výnosy z operácií s cennými papiermi 108 SYU 715

Výnosové úroky zo štátnych dlhopisov 109 SYU 715-časť

z toho: úroky zo štátnych pokladničných poukážok 110 SYU 715-časť

Výnosové úroky z operácií s cennými papiermi 111 SYU 715-časť

z toho: úroky z pokladničných poukážok NBS 112 SYU 715-časť

z r. 111: úroky z CP (bez akcií) emitované rezidentskými bankami 113 SYU 715-časť

z r. 111: úroky z CP, ku ktorým boli vytvorené opravné položky 114 SYU 715-časť

Ostatné výnosy z operácií s cennými papiermi okrem úrokov 115 SYU 715-časť

Výnosy z devízových operácií 116 SYU 716

z toho: bilančný kurzový rozdiel k opravným položkám 117 SYU 716-časť

bilančný kurzový rozdiel k zákonným rezervám 118 SYU 716-časť

bilančný kurzový rozdiel k ostatným rezervám 119 SYU 716-časť

Výnosy z ostatných operácií 120 SYU 717

z toho: výnosy z klasifikovaných operácií 121 SYU 717-časť

POUŽITIE REZERV A OPRAVNÝCH POLOŽIEK 122 SYU 751, 752, 753

Použitie opravných položiek 123 SYU 751

z toho: použitie opravných položiek v CM 124 SYU 751-časť

Použitie zákonných rezerv 125 SYU 752

z toho: použitie zákonných rezerv v CM 126 SYU 752-časť

Použitie ostatných rezerv 127 SYU 753

z toho: použitie ostatných rezerv v CM 128 SYU 753-časť

OSTATNÉ PREVÁDZKOVÉ VÝNOSY 129 SYU 761, 762, 765 až 767

Výnosy z odpísaných pohľadávok voči bankám 130 SYU 761

Výnosy z odpísaných pohľadávok voči klientom a ostatným dlžníkom 131 SYU 762

Výnosy z prevodu investičných cenných papierov a vkladov 132 SYU 765

Výnosy z prevodu ostatného investičného majetku 133 SYU 766

Iné prevádzkové výnosy 134 SYU 767

MIMORIADNE VÝNOSY 135 SYU 771

STRATA BEŽNÉHO OBDOBIA 136 tr.6-tr.7, SYU 583-DZ

S Ú Č E T  V Ý N O S OV  A  S T R A T Y 137
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Vysvetlivky na vyplnenie výkazu Bil (NBS) 2–12

Použité skratky

skratka popis

CM – cudzia mena
CP – cenné papiere
č. – číslo
NBS – Národná banka Slovenska
r. – riadok
Sk – Slovenská koruna
SYU – syntetický účet
tis. – tisíc
KZ – kreditný zostatok
DZ – debetný zostatok
tr. – trieda
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Vysvetlivky na vyplnenie výkazu V (NBS) 3–12

Pojmy

Úvery poskytnuté klientom sú členené podľa ekonomických sektorov, resp. odvetvovej klasifikácie ekonomických
činností. Obsah sektorov a subsektorov a ich identifikačné kódy sú kompatibilné s medzinárodným štandardom 
revidovanej sústavy európskych národných účtov, resp. odvetvová klasifikácia je vytvorená na báze európskeho 
štandardu a nadväzuje na Klasifikáciu činnosti Organizácie Spojených národov.

Do sektorov S 1. sú zaradení klienti – rezidenti a do sektoru S 2. klienti – nerezidenti. V zmysle štatistických 
klasifikácií vydaných Štatistickým úradom SR do odvetvovej klasifikácie ekonomických činností v oddieloch 
01 až 95 sú zaradení klienti – rezidenti, v oddiele 99 – Exteritoriálne organizácie a združenia klienti – nerezidenti.

1. Rezident – právnická osoba so sídlom v Slovenskej republike; zahraničná osoba, ktorá má podnik alebo jeho 
organizačnú zložku umiestnenú na území Slovenskej republiky a je zapísaná v obchodnom registri; fyzická osoba
s trvalým alebo dlhodobým pobytom na území Slovenskej republiky.

2. Nerezident – fyzická a právnická osoba, ktorá nespĺňa kritériá pre rezidenta.

3. Účty úverov sa členia podľa charakteru na účty rezidentské a účty nerezidentské podľa charakteru príjemcu 
úveru (dlžníka).

Použité skratky

skratka popis

BÚ – bežný účet
cirk. – cirkevná
CP – cenné papiere
č. – číslo
DDÚ – dlhodobý úver
DZ – debetný zostatok
dobr. – dobrovoľná
elektrotech. – elektrotechnický
jedn. – jednotka
kalendár. – kalendárny
KBV – komplexná bytová výstavba
KDÚ – krátkodobý úver
kož. – kožiarsky
KTK – kontokorektný účet
mot. – motorové
nasl. – nasledujúci
NBS – Národná banka Slovenska
org. – organizácia
polit. – politická
priem. – priemerná
priv. – privatizačná
r. – riadok
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Použité skratky

skratka popis

rešt. – reštaurácie
S. – sektor
SDÚ – strednodobý úver
Sk – Slovenská koruna
spol. – spoločnosti
spotr. – spotrebný
sprac. – spracovanie
stĺ. – stĺpec
SYU – syntetický účet
tis. – tisíc
TOZ – trvalo obracajúce sa zásoby
voz. – vozidlo
výr. – výroba
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NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA V (NBS) 4–55

HLÁSENIE O STAVE ÚVEROV A VKLADOV

Banka:

Banky predkladajú výkaz Dátum vykazovania:
Národnej banke Slovenska (utorok)
každú stredu do 16.00 h Kód banky:

(v mil. Sk na 1 desat. miesto)

UKAZOVATEĽ Č.
Denný stav

r. streda štvrtok piatok pondelok utorok

a b 1 2 3 4 5

ÚVERY CELKOM v Sk 11

z toho: ústredná správa a miestna samospráva 12

fondy sociálneho zabezpečenia 13

VKLADY CELKOM v Sk 14

v tom: netermínované 15

z toho: bežné a sporožírové účty obyvateľstva 16

bežné a sporožírové účty neziskových 
organizácií 17

termínované 18

z riadku 14: ústredná správa a miestna samospráva 19

fondy sociálneho zabezpečenia 20

PRIJATÉ ÚVERY OD KLIENTOV  
(emitované zmenky v Sk) z riadku 14 21

EMITOVANÉ VKLADOVÉ LISTY v Sk z riadku 14 22

EMITOVANÉ CENNÉ PAPIERE v Sk  
(emisia dlhopisov v Sk) 23

EMITOVANÉ CENNÉ PAPIERE v Sk 
(emisia hypotekárnych záložných listov v Sk) 24

VKLADY CELKOM v CM 25

v tom: netermínované 26

z toho: bežné a sporožírové účty obyvateľstva 27

bežné a sporožírové účty neziskových 
organizácií 28

termínované 29

EMITOVANÉ VKLADOVÉ LISTY v CM 30

EMITOVANÉ CENNÉ PAPIERE v CM 
(emisia dlhopisov v CM) 31

EMITOVANÉ CENNÉ PAPIERE v CM 
(emisia hypotekárnych záložných listov v CM) 32

OSTATNÉ ZÁVÄZKY VOČI KLIENTOM v Sk aj CM 33

z toho: rezidenti a nerezidenti v Sk 34

nerezidenti v CM 35

Odoslané dňa: Zostavil: Telefón:

V Z O R Príloha č. 4 k opatreniu č. 11/2001
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UKAZOVATEĽ č. r. SYNTETICKÉ ÚČTY

a b

ÚVERY CELKOM v Sk 11 SYU 212, 214, 216, 218, 221-DZ, 231, 241, 242, 243, 281, 282, 283, 285-DZ,
286-DZ, 287-DZ, 284

z toho: ústredná správa a miestna samospráva 12 SYU 281, 282, 283, 285-DZ, 286-DZ, 287-DZ, 284

fondy sociálneho zabezpečenia 13

VKLADY CELKOM v Sk 14 SYU221-KZ, 225, 226, 227, 261, 262, 263, 271, 285-KZ, 286-KZ, 287-KZ, 288

v tom: neterminované 15 SYU 221-KZ, 226-časť, 285-KZ, 286-KZ, 287-KZ, 288

z toho: bežné a sporožírové účty obyvateľstva 16 SYU 221-KZ, 226-časť,

bežné a sporožírové účty 
neziskových organizácií 17 SYU 221-KZ, 226-časť,

terminované 18 SYU 225, 226, 227, 261, 262, 263, 271, 285-KZ, 286-KZ, 287-KZ, 288

z r. 14: ústredná správa a miestna samospráva 19 SYU 285-KZ, 286-KZ, 287-KZ, 288

fondy sociálneho zabezpečenia 20 SYU 285-časť

PRIJATÉ ÚVERY OD KLIENTOV
(emitované zmenky v Sk) z riadku 14 21 SYU 227

EMITOVANÉ VKLADOVÉ LISTY v Sk z riadku 14 22 SYU 261-časť, 262-časť, 263-časť

EMITOVANÉ CENNÉ PAPIERE v Sk
(emisia dlhopisov v Sk) 23 SYU 521

EMITOVANÉ CENNÉ PAPIERE v Sk 
(emisia hypotekárnych záložných listov v Sk) 24 SYU 522

VKLADY CELKOM v CM 25 SYU 221-KZ, 225, 226, 227, 261, 262, 263, 271, 285-KZ, 286-KZ, 287-KZ, 288

v tom: neterminované 26 SYU 221-KZ, 226-časť, 285-KZ, 286-KZ, 287-KZ, 288

z toho: bežné a sporožírové účty obyvateľstva 27 SYU 221-KZ, 226-časť

bežné a sporožírové účty 
neziskových organizácií 28 SYU 221-KZ, 226-časť

terminované 29 SYU 225, 226-časť, 227, 261, 262, 263, 285-KZ, 286-KZ, 287-KZ, 288, 271

EMITOVANÉ VKLADOVÉ LISTY V CM 30 SYU 261-časť, 262-časť, 263-časť

EMITOVANÉ CENNÉ PAPIERE V CM
(emisia dlhopisov v CM) 31 SYU 521

EMITOVANÉ CENNÉ PAPIERE V CM 
(emisia hypotekárnych záložných listov v CM) 32 SYU 522

OSTATNÉ ZÁVÄZKY VOČI KLIENTOM v Sk aj CM 33 SYU 229

z toho: rezidenti a nerezidenti v Sk 34 SYU 229-časť

nerezidenti v CM 35 SYU 229-časť

NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA V (NBS) 4–55
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Vysvetlivky na vyplnenie výkazu V (NBS) 4–55

Pojmy

1. Rezident – právnická osoba so sídlom v Slovenskej republike; zahraničná osoba, ktorá má podnik alebo jeho organizač-
nú zložku umiestnenú na území Slovenskej republiky a je zapísaná v obchodnom registri; fyzická osoba s trvalým 
alebo dlhodobým pobytom na území Slovenskej republiky.

2. Nerezident – fyzická a právnická osoba, ktorá nespĺňa kritériá pre rezidenta.

3. Účty vkladov a účty úverov sa členia podľa charakteru na účty rezidentské a účty nerezidentské takto:
a) madzibankové vlastné vklady podľa charakteru subjektu, u ktorého je vkladový účet otvorený,
b) medzibankové cudzie vklady podľa charakteru vkladateľa,
c) vklady klientov podľa charakteru vkladateľa,
d) poskytnuté úvery podľa charakteru príjemcu úveru (dlžníka),
e) prijaté úvery podľa charakteru veriteľa.

4. Cenné papiere, ostatné pohľadávky a záväzky sa členia podľa charakteru na rezidentské a nerezidentské takto:
a) cenné papiere v majetku bánk podľa charakteru emitenta,
b) cenné papiere emitované bankou podľa charakteru veriteľa,
c) hodnoty na inkaso podľa charakteru miesta platenia,
d) ostatné pohľadávky a záväzky podľa charakteru dlžníka a veriteľa.

5. Účty vlastných pobočiek v zahraničí majú nerezidentský charakter.

6. Peňažné prostriedky v cudzej mene v hotovosti majú nerezidentský charakter.

7. Zlato má nerezidentský charakter a uvádza sa pod cudzou menou.

8. Pohľadávky a záväzky účtované v účtovných skupinách 91 až 98 sa členia na rezidentské a nerezidentské podľa 
charakteru:
a) príkazcu, ak ide o vydanú záruku,
b) garanta, ak ide o prijatú záruku,
c) dlžníka, ak ide o prísľub na poskytnutie úveru,
d) veriteľa, ak ide o prísľub na prijatie úveru,
e) korešpondenta alebo klienta pri ostatných pohľadávkach a záväzkoch.

Použité skratky

skratka popis

CM – cudzia mena
č. – číslo
č. r. – číslo riadku
desat. – desatinné
NBS – Národná banka Slovenska
DZ – debetný zostatok
h – hodiny
r. – riadok
KZ – kreditný zostatok
Sk – Slovenská koruna
SYU – syntetický účet
mil. – milión
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Vysvetlivky na vyplnenie výkazu v (NBS) 5–12

Pojmy

Vklady a úvery prijaté od klientov sú členené podľa ekonomických sektorov, resp. odvetvovej klasifikácie ekonomic-
kých činností. Obsah sektorov a subsektorov a ich identifikačné kódy sú kompatibilné s medzinárodným štandar-
dom revidovanej sústavy európskych národných účtov, resp. odvetvová klasifikácia je vytvorená na báze európskeho
štandardu a nadväzuje na Klasifikáciu činnosti Organizácie spojených národov.

Do sektorov S 1. sú zaradení klienti – rezidenti a do sektoru S 2. klienti – nerezidenti. V zmysle štatistických
klasifikácií vydaných Štatistickým úradom SR do odvetvovej klasifikácie ekonomických činností v oddieloch
01 až 95 sú zaradení klienti – rezidenti, v oddiele 99 – Exteritoriálne organizácie a združenia klienti – nerezi-
denti.

1. Rezident – právnická osoba so sídlom v Slovenskej republike, zahraničná osoba, ktorá má podnik alebo jeho or-
ganizačnú zložku umiestnenú na území Slovenskej republiky a je zapísaná v obchodnom registri; fyzická osoba s
trvalým alebo dlhodobým pobytom na území Slovenskej republiky.

2. Nerezident – fyzická a právnická osoba, ktorá nespĺňa kritériá pre rezidenta.

3. Účty vkladov a účty prijatých úverov sa členia podľa charakteru na účty rezidentské a účty nerezidentské takto:
a) vklady klientov podľa charakteru vkladateľa,
b) prijaté úvery podľa charakteru veriteľa.

Použité skratky

skratka popis

BÚ – bežný účet
cirkev. – cirkevná
dobr. – dobrovoľná
elektron. – elektronický
elektrotech. – elektrotechnický
chem. – chemický
kož. – kožiarsky
KTK – kontokorektný účet
KZ – kreditný zostatok
mot. – motorové
nasl. – nasledujúci
NBS – Národná banka Slovenska
obdob. – obdobné
odev. – odevný
org. – organizácia
polit. – politická
r. – riadok
riad. – riadok
rešt. – reštaurácie
S. – sektor
Sk – Slovenská koruna
spol. – spoločnosti
spotr. – spotrebný
sprac. – spracovanie
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Použité skratky

skratka popis

stĺ. – stĺpec
SYU – syntetický účet
šport. – športový
textil. – textilný
tis. – tisíc
voz. – vozidlo
výr. – výroba
výrob. – výrobky
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NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA V (NBS) 6–36

Strana: 1

DEKÁDNY PREHĽAD O AKTÍVACH A PASÍVACH

Banka:

Banky predkladajú výkaz Stav ku dňu:
do 5., 15., 25. kalendárneho dňa v mesiaci do 11.00 h Kód banky:
Národnej banke Slovenska

(v tis. Sk)

AKTÍVA Č. Sk Cudzia mena
CELKOMr. rezidenti nerezidenti rezidenti nerezidenti

a b 1 2 3 4 5
Pokladnica 11

Účty u emisných bánk a šekové poštové účty 12

z toho: účty peňažných rezerv v NBS 13

Vklady a úvery ostatných bánk 14

v tom: bežné účty 15

termínované vklady a úvery 16

ostatné pohľadávky 17

Štátne pokladničné poukážky a iné dlhopisy 
emitované štátom 18

Pokladničné poukážky a iné dlhopisy emisných bánk 19

Úvery klientom celkom 20

v tom: podnikateľskej sfére 21

obyvateľstvu 22

ostatné 23

v riadku 20: štandardné úvery 24

štandardné úvery s výhradou 25

klasifikované úvery 26

z riadku 20: eskontované zmenky 27

Účty orgánov verejnej správy, vrátane štátnych 
a iných fondov a účty samosprávy 28

v tom: úvery orgánom SR 29

úvery orgánom samosprávy 30

úvery iným fondom 31

úvery štátnym fondom 32

úvery fondom sociálneho zabezpečenia 33

z r. 28: klasifikované úvery 34

Cenné papiere 35

z toho: štátne dlhopisy 36

cenné papiere emitované bankami 37

cenné papiere emitované podnikmi 38

Ostatné aktíva 39

z toho:ostatné pohľadávky voči klientom 40

rôzne pohľadávky 41

z toho: rôzni dlžníci 42

hmotný a nehmotný majetok 43

Aktíva celkom 44

Oprávky a opravné položky k aktívam celkom 45

z toho: opravné položky a rezervy  
ku klasifikovaným pohľadávkam 46

Ú h r n  a k t í v 47

Odoslané dňa: Zostavil: Telefón:

V Z O R Príloha č. 6 k opatreniu č. 11/2001



49

PASÍVA Č. Sk Cudzia mena
CELKOMr. rezidenti nerezidenti rezidenti nerezidenti

a b 1 2 3 4 5

Účty v NBS – úvery a iné zdroje od NBS 51

z toho: redistribučný úver 52

refinančný úver 53

Vklady, úvery a pôžičky od ostatných bánk 54

v tom: bežné účty – kreditné zostatky 55

termínované vklady a pôžičky 56

z toho: do jedného roka vrátane 57

do dvoch rokov vrátane 58

ostatné záväzky 59

Vklady klientov celkom 60

v tom: podnikateľskej sféry 61

z toho: termínované 62

obyvateľstva 63

z toho: termínované 64

ostatné 65

z toho: termínované 66

v r. 60: termínované vklady 67

z toho: do 2 rokov vrátane 68

netermínované vklady 69

z r. 60: vklady podliehajúce ochrane v zmysle zákona 70

z r. 60: emisia vkladových listov a ostatných CP 71

Prijaté úvery od klientov – emitov. zmenky 72

z toho: zmenky splatné do 2 rokov vrátane 73

Vklady ústrednej verejnej správy 74

v tom: vklady mimorozpočtových prostriedkov 
verejnej správy 75

vklady iných fondov 76

z toho: vklady Fondu národného majetku 77

vklady štátnych fondov 78

vklady fondov sociálneho zabezpečenia 79

v r. 74: netermínované vklady 80

termínované vklady 81

z toho: do 2 rokov vrátane 82

Vklady miestnej samosprávy 83

z toho: vklady iných fondov 84

v r. 83: netermínované vklady 85

termínované vklady 86

z toho: do 2 rokov vrátane 87

Emitované cenné papiere 88

z toho: CP so splatnosťou do 2 rokov vrátane 89

z r. 88: emisia dlhopisov 90

z toho: dlhopisy nakúpené 
nebankovými subjektmi 91

emisia komunálnych obligácií 93

emisia hypotekárnych záložných listov 92

Kapitál a iné vlastné zdroje 93

z toho: nesplatený kapitál 94

Ostatné pasíva 95

z toho: ostatné záväzky voči klientom 96

z toho: splatné do 2 rokov vrátane 97

ostatné záväzky voči bankám 98

rôzne záväzky 99

záväzky z emisie CP po splatnosti 100

HV minulých rokov a v schvaľovacom konaní 101

Zisk bežného roku 102

Strata bežného roku 103

Ú H R N  PA S Í V 104

Bil (NBS) 6–36

Strana: 2
(v tis. Sk)



AKTÍVA č.
SYNTETICKÉ ÚČTYr.

a b

Pokladnica 11 SYU 111

Účty u emisných bánk a šekové poštové účty 12 SYU 121-DZ, 122, 123, 124

z toho: účty peňažných rezerv v NBS 13 SYU 122

Vklady a úvery ostatných bánk 14 SYU 131-DZ, 132, 133, 134-DZ, 135-DZ, 138, skupina 14, skupina 15

v tom: bežné účty 15 SYU 131-DZ, 134-DZ

terminované vklady a úvery 16 SYU 132, 133, 138

ostatné pohľadávky 17 SYU 135, skupina 14, skupina 15

Štátne pokladničné poukážky a iné dlhopisy
emitované štátom 18 SYU 381-časť

Pokladničné poukážky a iné dlhopisy emisných bánk 19 SYU 382-časť

Úvery klientom celkom 20 SYU 212, 214, 216, 218, 221-DZ, 231, 241, 242, 243

v tom: podnikateľskej sfére 21 SYU 212-časť, 214-časť, 216-časť, 218-časť, 231-časť, 241-časť, 242-časť, 
243-časť, 221-DZ-časť

obyvateľstvu 22 SYU 212-časť, 214-časť, 216-časť, 218-časť, 231-časť, 241-časť, 242-časť, 
243-časť, 221-DZ-časť

ostatné 23 SYU 212-časť, 214-časť, 216-časť, 218-časť, 231-časť, 241-časť, 242-časť, 
243-časť, 221-DZ-časť

z r. 20: štandardné úvery 24 SYU 212, 214, 216, 218, 221-DZ.

štandardné úvery s výhradou 25 SYU 231

klasifikované úvery 26 skupina SYU 24

z r. 20: eskontované zmenky 27 SYU 212-časť

Účty orgánov verejnej správy, vrátane štátnych 
a iných fondov a účty samosprávy 28 SYU 281, 282, 283, 284, 285-DZ, 286-DZ, 287-DZ

v tom: úvery orgánom SR 29 SYU 281-časť, 285-DZ-časť

úvery orgánom samosprávy 30 SYU 282, 286-DZ

úvery iným fondom 31 SYU 283, 287-DZ

úvery štátnym fondom 32 SYU 284

úvery fondom sociálneho zabezpečenia 33 SYU 281-časť, 285-DZ-časť

z r. 28: klasifikované úvery 34

Cenné papiere 35 SYU 321, 322, 371-DZ, 372, 373, 377, 381-časť, 382-časť, 383, 384, 385, 
386, 387, 412, 413, 414, 415

z toho: štátne dlhopisy 36 SYU 383-časť, 415-časť, 381-časť

cenné papiere emitované bankami 37

cenné papiere emitované podnikmi 38

Ostatné aktíva 39 SYU 113, 118, 119, 311, 331-DZ, 332-DZ, 351, 352, 353, 357-DZ, 358-DZ, 
359-DZ, 361, 421, 424, 25, 219, 272-DZ, 340, 341, 344, 347-DZ, 348-DZ, 
431, 432, 433, 434, 435, 441, 442, 445, 446, 451, 453, 473, 474, 475, 476 

z toho: ostatné pohľadávky voči klientom 40 SYU 219, 272-DZ

rôzne pohľadávky 41 SYU 340, 341, 344, 347-DZ, 348-DZ

z toho: rôzni dlžníci 42 SYU 341

hmotný a nehmotný majetok 43 SYU 431, 432, 433, 434, 435, 441, 442, 445, 446, 451, 453, 473, 474, 

475, 476

Aktíva celkom 44 (r. 11+r. 12+r. 14+r. 18+r. 19+r. 20+r. 28+r. 35+r. 39) pre každý stĺpec

Oprávky a opravné položky k aktívam celkom 45 SYU 139, 149, 159, 249, 289, 349, 379, 389, 419, 429, 436, 438, 439, 
449, 458, 478, 479

z toho: OP a rezervy ku klasifikovaným pohľadávkam 46 SYU 249

Ú H R N  A K T Í V 47 (r. 44–r. 45) pre stĺpce 1,...,5

50

NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA V (NBS) 6–36
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PASÍVA č. SYNTETICKÉ ÚČTY
r.

a b

Účty v NBS – úvery a iné zdroje od NBS 51 SYU 121-KZ, 125-časť
z toho: redistribučný úver 52 SYU 125-časť

refinančný úver 53 SYU 125-časť
Vklady, úvery a pôžičky od ostatných bánk 54 SYU 131-KZ, 134-KZ, 135-KZ, 136, 137,  skupina 16, skupina 17

v tom: bežné účty – kreditné zostatky 55 SYU 131-KZ, 134-KZ
terminované vklady a pôžičky 56 SYU 136, 137
z toho: do jedneho roka vrátane 57

do dvoch rokov vrátane 58
ostatné záväzky 59 skupina 16, skupina 17, 135-KZ

Vklady klientov celkom 60 SYU 221-KZ, 225, 226, 261, 262, 263, 271,
v tom: podnikateľskej sféry 61 SYU 221-KZ-časť, 225-časť, 226-časť, 261-časť, 262-časť, 263-časť, 271-časť, 

z toho: terminované 62
obyvateľstva 63 SYU 221-KZ-časť, 225-časť, 226-časť, 261-časť, 262-časť, 263-časť, 271-časť, 

z toho: terminované 64
ostatné 65 SYU 221-KZ-časť, 225-časť, 226-časť, 261-časť, 262-časť, 263-časť, 271-časť, 

z toho: terminované 66
v r. 60: terminované vklady 67

z toho: do 2 rokov vrátane 68
netermínované vklady 69

z r. 60: vklady podliehajúce ochrane v zmysle zákona 70
z r. 60: emisia vkladových listov a ostatných CP 71 SYU 261, 262, 263

Prijaté úvery  od klientov – emitované zmenky 72 SYU 227
z toho: zmenky splatné do 2 rokov vrátane 73

Vklady ústrednej verejnej správy 74 SYU 285-KZ, 287-KZ, 288
v tom: vklady mimorozpočových prostriedkov

verejnej správy 75 SYU 285-KZ--časť
vklady iných fondov 76 SYU 287-KZ-časť

z toho: vklady Fondu národného majetku 77 SYU 287-KZ-časť
vklady štátnych fondov 78 SYU 288
vklady fondov sociálneho zabezpečenia 79 SYU 285-KZ-časť

v r. 74: neterminované vklady 80
terminované vklady 81

z toho: do 2 rokov vrátane 82
Vklady miestnej samosprávy 83 SYU 286-KZ, 287-KZ-časť

z toho: vklady iných fondov 84 SYU 287-KZ-časť
v r. 83: neterminované vklady 85

terminované vklady 86
z toho: do 2 rokov vrátane 87

Emitované cenné papiere 88 SYU 521, 522
z toho: CP so splatnosťou do 2 rokov vrátane 89
z r. 88: emisia dlhopisov 90 SYU 521-časť

z toho: dlhopisy nakúpené nebankovými 
subjektami 91 SYU 521-časť

emisia komunálnych obligácií 92 SYU 521-časť
emisia hypotekárnych záložných listov 93 SYU 522

Kapitál a iné vlastné zdroje 94 SYU 542, 543, 552, 557, 561, 562, 563, 564, 565, 566, 567
z toho: nesplatený kapitál 95 SYU 561-časť

Ostatné pasíva 96 SYU 272-KZ, 325, 326, 331-KZ, 332-KZ, 354, 355, 356, 357-KZ, 358-KZ, 
359-KZ, 362, 371-KZ, 378, 391, 392, 501, 505, 507, 531, 532, 25, 229, 342, 
343, 345, 346, 347-KZ, 348-KZ, 374, 571, 572, 590

z toho: ostatné záväzky voči klientom 97 SYU 229

z toho: splatné do 2 rokov vrátane 98

ostatné záväzky voči bankám 99 SYU 531

rôzne záväzky 100 SYU 342, 343, 345, 346, 347-KZ, 348-KZ

záväzky z emisie CP po splatnosti 101 SYU 362-časť

HV minulých rokov a v schvaľovacom konaní 102 SYU 571, 572, 590

Zisk bežného roku 103 TR. 7-TR. 6, 583-KZ

Strata bežného roku 104 TR. 6-TR. 7, 583-DZ

Ú H R N  PA S Í V 105 (r. 51+r. 54+r.60+r. 72+r.74+r. 83+r. 88+r.93+r. 95+r.102–r.103) pre stĺpce 1,...,5

NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA V (NBS) 6–36
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Vysvetlivky na vyplnenie výkazu V (NBS) 6–36

Pojmy

1. Rezident – právnická osoba so sídlom v Slovenskej republike; zahraničná osoba, ktorá má podnik alebo jeho 
organizačnú zložku umiestnenú na území Slovenskej republiky a je zapísaná v obchodnom registri; fyzická oso-
ba s trvalým alebo dlhodobým pobytom na území Slovenskej republiky.

2. Nerezident – fyzická a právnická osoba, ktorá nespĺňa kritériá pre rezidenta.

3. Účty vkladov a účty úverov sa členia podľa charakteru na účty rezidentské a účty nerezidenské takto:
a) medzibankové vlastné vklady podľa charakteru subjektu, u ktorého je vkladový účet otvorený,
b) medzibankové cudzie vklady podľa charakteru vkladateľa,
c) vklady klientov podľa charekteru vkladateľa,
d) poskytnuté úvery podľa charakteru príjemcu úveru (dlžníka),
e) prijaté úvery podľa charakteru veriteľa.

4. Cenné papiere, ostatné pohľadávky a záväzky sa členia podľa charakteru na rezidentské a nerezidentské takto:
a) cenné papiere v majetku bánk podľa charakteru emitenta,
b) cenné papiere emitované bankou podľa charakteru veriteľa,
c) hodnoty na inkaso podľa charakteru miesta platenia,
d) ostatné pohľadávky a záväzky podľa charakteru dlžníka a veriteľa.

5. Účty vlastných pobočiek v zahraničí majú nerezidentský charakter.

6. Peňažné prostriedky v cudzej mene v hotovosti majú nerezidentský charakter.

7. Zlato má nerezidentský charakter a uvádza sa pod cudzou menou.  

Použité skratky

skratka popis

CP – cenné papiere
č. – číslo
HV – hospodársky výsledok
NBS – Národná banka Slovenska
OP – opravné položky
Sk – Slovenská koruna
r. - riadok
SR – Slovenská republika
SYU – syntetický účet
tis. – tisíc
DZ – debetný zostatok
KZ – kreditný zostatok
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Vysvetlivky na vyplnenie výkazu V(NBS) 7–12

Použité skratky

skratka popis

č. – číslo
č. r. – číslo riadku
desat. – desatinné
NBS – Národná banka Slovenska
DZ – debetný zostatok
r. – riadok
kalendár. – kalendárny
Sk – Slovenská koruna
SYU – syntetický účet
tis. – tisíc
úrok. – úroková
priem. – priemerná
SYU – syntetický účet



62

C
E

LK
O

M
z 

to
h

o:
 p

od
ni

ka
te

ľs
ká

 s
fé

ra
1 )

Ve
re

jn
á 

sp
rá

va
N

ez
is

ko
vé

 in
št

itú
ci

e 

ve
re

jn
ý 

se
kt

or
sú

kr
om

ný
 

po
d 

za
hr

an
ič

no
u 

(m
im

or
oz

po
čt

ov
é 

O
by

va
te

ľs
tv

o
sl

úž
ia

ce
 p

re
va

žn
e 

O
st

at
né

2 )

Ú
V

E
R

Y
Č

.
vr

át
an

e 
dr

už
st

ie
v

ko
nt

ro
lo

u
pr

os
tr

ie
dk

y)
do

m
ác

no
st

ia
m

r.
pr

ie
m

.
pr

ie
m

.
pr

ie
m

.
pr

ie
m

.
pr

ie
m

.
pr

ie
m

.
pr

ie
m

.
pr

ie
m

.
tis

. S
k

úr
ok

ov
á

tis
. S

k
úr

ok
ov

á
tis

. S
k

úr
ok

ov
á

tis
. S

k
úr

ok
ov

á
tis

. S
k

úr
ok

ov
á

tis
. S

k
úr

ok
ov

á
tis

. S
k

úr
ok

ov
á

tis
. S

k
úr

ok
ov

á
m

ie
ra

m
ie

ra
m

ie
ra

m
ie

ra
m

ie
ra

m
ie

ra
m

ie
ra

m
ie

ra

a
b

1
2

3
4

5
6

7
8

9
10

11
12

13
14

15
16

Ú
V

E
R

Y
ce

lk
om

11

do
 7

 d
ní

12

do
 1

 m
es

ia
ca

13

do
 3

 m
es

ia
co

v
14

do
 6

 m
es

ia
co

v
15

do
 9

 m
es

ia
co

v
16

do
 1

 r
ok

a
17

do
 1

8 
m

es
ia

co
v

18

do
 2

 r
ok

ov
19

do
 3

 r
ok

ov
20

do
 4

 r
ok

ov
21

do
 5

 r
ok

ov
22

na
d 

5 
ro

ko
v

23

kr
át

ko
do

bé
24

st
re

dn
od

ob
é

25

dl
ho

do
bé

26

N
Á

R
O

D
N

Á
 B

A
N

K
A

 S
L

O
V

E
N

SK
A

V
 (

N
B

S)
 7

1–
12

M
E

S
A

Č
N

Ý
V

Ý
K

A
Z

 O
 S

TA
V

E
 Ú

V
E

R
O

V
 P

O
SK

Y
T

N
U

T
Ý

C
H

V
A

K
T

U
Á

LN
O

M
R

O
K

U
  

A
V

Ý
ŠK

E
 P

R
IE

M
E

R
N

Ý
C

H
 Ú

R
O

K
O

VÝ
C

H
 M

IE
R

 V
 Č

LE
N

E
N

Í 
P

O
D

ĽA
 Č

A
SO

V
É

H
O

H
ĽA

D
IS

K
A

B
an

ka
:

B
an

ky
 p

re
dk

la
da

jú
 v

ýk
az

 d
o

15
.k

al
en

dá
rn

eh
o 

dň
a 

na
sl

ed
uj

úc
eh

o 
m

es
ia

ca
St

av
 k

u 
dň

u:
N

ár
od

ne
j b

an
ke

 S
lo

ve
ns

ka
K

ód
 b

an
ky

:

(p
ri

em
. ú

ro
k.

 m
ie

ra
 v

 %
 n

a 
2 

de
sa

t. 
m

ie
st

a)

1 )
N

ef
in

an
čn

é,
 f

in
an

čn
é 

a 
po

is
ťo

va
ci

e 
ko

rp
or

ác
ie

 (
S.

12
3 

a 
S.

12
4 

a 
12

5)
, p

en
zi

jn
é 

fo
nd

y,
 d

om
ác

no
st

i –
 ž

iv
no

st
ní

ci
2 )

Z
ah

ra
ni

či
e,

 n
ez

ar
ad

en
é 

do
 s

ek
to

ro
v

O
do

sl
an

é 
dň

a:
Z

os
ta

vi
l:

Te
le

fó
n:

V
Z

O
R

Pr
ílo

ha
 č

.8
 k

 o
pa

tr
en

iu
 č

. 1
1/

20
01



63

N
Á

R
O

D
N

Á
 B

A
N

K
A

 S
L

O
V

E
N

SK
A

V
 (

N
B

S)
 7

1–
12

Ú
V

E
R

Y
č.

SY
N

T
E

T
IC

K
É

 Ú
Č

T
Y

r.

a
b

Ú
V

E
R

Y
ce

lk
om

11
SY

U
 2

12
, 2

14
, 2

21
-D

Z
, 2

16
, 2

18
, 2

81
, 2

82
, 2

83
, 2

85
-D

Z
, 2

86
-D

Z
, 2

87
-D

Z
, 2

84
, 2

31
, 2

41
, 2

42
, 2

43

do
 7

 d
ní

12

do
 1

 m
es

ia
ca

13

do
 3

 m
es

ia
co

v
14

do
 6

 m
es

ia
co

v
15

do
 9

 m
es

ia
co

v
16

do
 1

 r
ok

a
17

do
 1

8 
m

es
ia

co
v

18

do
 2

 r
ok

ov
19

do
 3

 r
ok

ov
20

do
 4

 r
ok

ov
21

do
 5

 r
ok

ov
22

na
d 

5 
ro

ko
v

23

kr
át

ko
do

bé
24

st
re

dn
od

ob
é

25

dl
ho

do
bé

26



64

Vysvetlivky na vyplnenie výkazu V (NBS) 71–12

Použité skratky

skratka popis

č. – číslo
č. r. – číslo riadku
desat. – desatinné
NBS – Národná banka Slovenska
DZ – debetný zostatok
r. – riadok
kalendár. – kalendárny
Sk – Slovenská koruna
SYU – syntetický účet
tis. – tisíc
úrok. – úroková
priem. – priemerná
SYU – syntetický účet
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NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA V (NBS) 8–12

MESAČNÝ VÝKAZ O CENNÝCH PAPIEROCH V MAJETKU BÁNK

Banka: Strana: 1

Banky predkladajú výkaz do 15. kalendárneho dňa 
nasledujúceho mesiaca Stav ku dňu:
Národnej banke Slovenska Kód banky:

(v tis. Sk)
V tom:

Obchodovateľné ŠPP pokladničné
Emitenti cenných papierov

Č. Cenné papiere CP a iné dlhopisy poukážky ostatné cennér. úhrnom na peňažnom emitované a iné dlhopisy papiere
trhu štátom emisných bánk

a b 1 2 3 4 5
SPOLU 11a

11b
Nefinančné korporácie 12a

12b
verejné 13a

13b
súkromné 14a

14b
pod zahraničnou kontrolou 15a

15b
Finančné korporácie 16a

16b
NBS 17a

17b
Ostatné banky a sporiteľne 18a

18b
súkromné 19a

19b
pod zahraničnou kontrolou 20a

20b
Investičné fondy 21a
a investičné spoločnosti 21b

súkromné 22a
22b

pod zahraničnou kontrolou 23a
23b

Ostatné pomocné 24a
peňažné inštitúcie 24b

súkromné 25a
25b

pod zahraničnou kontrolou 26a
26b

Verejná správa 27a
27b

ústredná štátna správa 28a
28b

z toho: Fond národného majetku 29a
29b

miestna samospráva 30a
30b

Zahraničie (nerezidenti) 31a
31b

Ostatní emitenti 32a
32b

Odoslané dňa: Zostavil: Telefón:

a – Sk
b – cudzia mena prepočítaná na Sk

V Z O R Príloha č. 9 k opatreniu č. 11/2001
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NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA V (NBS) 8–12

MESAČNÝ VÝKAZ O CENNÝCH PAPIEROCH V MAJETKU BÁNK
Banka: Strana: 1

Banky predkladajú výkaz do 15. kalendárneho dňa 
nasledujúceho mesiaca Stav ku dňu:
Národnej banke Slovenska Kód banky:

(v tis. Sk)
V tom:

Obchodovateľné ŠPP pokladničné
Emitenti cenných papierov

Č. Cenné papiere CP a iné dlhopisy poukážky ostatné cennér. úhrnom na peňažnom emitované a iné dlhopisy papiere
trhu štátom emisných bánk

a b 1 2 3 4 5
SPOLU 11a

11b
Nefinančné korporácie 12a

12b
verejné 13a

13b
súkromné 14a

14b
pod zahraničnou kontrolou 15a

15b
Finančné korporácie 16a

16b
NBS 17a

17b
Ostatné banky a sporiteľne 18a

18b
súkromné 19a

19b
pod zahraničnou kontrolou 20a

20b
Investičné fondy 21a
a investičné spoločnosti 21b

súkromné 22a
22b

pod zahraničnou kontrolou 23a
23b

Ostatné pomocné 24a
peňažné inštitúcie 24b

súkromné 25a
25b

pod zahraničnou kontrolou 26a
26b

Verejná správa 27a
27b

ústredná štátna správa 28a
28b

z toho: Fond národného majetku 29a
29b

miestna samospráva 30a
30b

Zahraničie (nerezidenti) 31a
31b

Ostatní emitenti 32a
32b

Odoslané dňa: Zostavil: Telefón:

V Z O R Príloha č. 9 k opatreniu č. 11/2001

a – Sk
b – cudzia mena prepočítaná na Sk
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Obchodovateľné V tom:
Emitenti cenných papierov Č. CP na kapitálovm akcie dlhopisy ostatné cenné papierer. trhu spolu

a b 6 7 8 9

SPOLU 11a

11b

Nefinančné korporácie 12a

12b

verejné 13a

13b

súkromné 14a

14b

pod zahraničnou kontrolou 15a

15b

Finančné korporácie 16a

16b

NBS 17a

17b

Ostatné banky a sporiteľne 18a

18b

súkromné 19a

19b

pod zahraničnou kontrolou 20a

20b

Investičné fondy 21a
a investičné spoločnosti 21b

súkromné 22a

22b

pod zahraničnou kontrolou 23a

23b

Ostatné pomocné 24a
peňažné inštitúcie 24b

súkromné 25a

25b

pod zahraničnou kontrolou 26a

26b

Verejná správa 27a

27b

ústredná štátna správa 28a

28b

z toho: Fond národného majetku 29a

29b

miestna samospráva 30a

30b

Zahraničie (nerezidenti) 31a

31b

Ostatní emitenti 32a

32b

NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA V (NBS) 8–12

MESAČNÝ VÝKAZ O CENNÝCH PAPIEROCH V MAJETKU BÁNK
Banka: Strana: 2

Banky doručia výkaz do 15. kalendárneho dňa 
nasledujúceho mesiaca Stav ku dňu:
Národnej banke Slovenska Kód banky:

(v tis. Sk)
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V tom:

Investičné investičné CP investičné CP investičné CP investičné CP

Emitenti cenných papierov Č. cenné papiere a vklady a vklady nad  a vklady nad a vklady
r. a vklady nad 50 % 20 % a do 50 % 10 % a do 20 % do 10 % ostatné CP

spolu základného základného základného základného
imania imania imania imania

a b 10 11 12 13 14 15

SPOLU 11a

11b

Nefinančné korporácie 12a

12b

verejné 13a

13b

súkromné 14a

14b

pod zahraničnou kontrolou 15a

15b

Finančné korporácie 16a

16b

NBS 17a

17b

Ostatné banky a sporiteľne 18a

18b

súkromné 19a

19b

pod zahraničnou kontrolou 20a

20b

Investičné fondy 21a

a investičné spoločnosti 21b

súkromné 22a

22b

pod zahraničnou kontrolou 23a

23b

Ostatné pomocné 24a

peňažné inštitúcie 24b

súkromné 25a

25b

pod zahraničnou kontrolou 26a

26b

Verejná správa 27a

27b

ústredná štátna správa 28a

28b

z toho: Fond národného majetku 29a

29b

miestna samospráva 30a

30b

Zahraničie (nerezidenti) 31a

31b

Ostatní emitenti 32a

32b

NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA V (NBS) 8–12

MESAČNÝ VÝKAZ O CENNÝCH PAPIEROCH V MAJETKU BÁNK
Banka: Strana: 3

Banky doručia výkaz do 15. kalendárneho dňa 
nasledujúceho mesiaca Stav ku dňu:
Národnej banke Slovenska Kód banky:

(v tis. Sk)
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v tom

č.
Cenné Obchodovateľné ŠPP pokladničné

ostatnéEmitenti cenných papierov r. papiere CP a iné dlhopisy poukážky
cenné úhrnom na peňažnom emitované a iné dlhopisy

papieretrhu štátom emisných bánk

a b 1 2 3 4 5

SYU SYU SYU SYU SYU 
371-DZ 372, 381-časť, 382-časť 372, 386

372, 373, 377, 381-časť, 387-časť

SYNTETICKÉ ÚČTY 381, 382, 383, 382-časť,
384, 385, 386, 386, 
387, 412, 413 387-časť

414, 415

NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA V(NBS) 8–12



70

v tom
č.

Obchodovateľné 
ostatnéEmitenti cenných papierov r.

CP

akcie dlhopisy cennéna kapitálovom
papieretrhu spolu

a b 6 7 8 9

SYU SYU SYU SYU 
371-DZ 373-časť, 373-časť, 371-DZ

SYNTETICKÉ ÚČTY 373, 377, 381-časť, 384, 385 383, 381-časť, 373-časť,
382-časť, 383, 384, 382-časť, 377, 

385, 387-časť, 387-časť 387-časť

NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA V(NBS) 8–12
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Investičné
v tom:

cenné Investičné CP Investičné CP Investičné CP
Investičné CPč.

papiere a vklady a vklady nad a vklady nad 
a vklady do 10 %Emitenti cenných papierov r.

a vklady nad 50 % 20 % a do 50 % 10 % a do 20 %
základného  

Ostatné CP

spolu základného základného základného
imaniaimania imania imania

a b 10 11 12 13 14 15

SYU SYU SYU SYU SYU SYU 
412, 413, 412 413 414 414 415,

SYNTETICKÉ ÚČTY 414, 415, 387-časť
387-časť

NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA V(NBS) 8–12
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Vysvetlivky na vyplnenie výkazu V (NBS) 8–12

Pojmy

1. Rezident – právnická osoba so sídlom v Slovenskej republike; zahraničná osoba, ktorá má podnik alebo jeho 
organizačnú zložku umiestnenú na území Slovenskej republiky a je zapísaná v obchodnom registri; fyzická oso-
ba s trvalým alebo dlhodobým pobytom na území Slovenskej republiky.

2. Nerezident – fyzická a právnická osoba, ktorá nespĺňa kritériá pre rezidenta.

3. Cenné papiere, ostatné pohľadávky a záväzky sa členia podľa charakteru na rezidentské a nerezidentské takto:
a) cenné papiere v majetku bánk podľa charakteru emitenta,
b) cenné papiere emitované bankou podľa charakteru veriteľa.

Použité skratky

skratka popis

CP – cenné papiere
č. r. – číslo riadku
DZ – debetný zostatok
kalendár – kalendárny
nasl. – nasledujúci
NBS – Národná banka Slovenska
Sk – Slovenská koruna
SYU – syntetický účet
ŠPP – štátne pokladničné poukážky
tis. – tisíc
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Vysvetlivky na vyplnenie výkazu V (NBS) 9–12

Použité skratky

skratka popis

č. r. – číslo riadku
desat. – desatinné
DZ – debetný zostatok
priem. – priemerná
S. – sektor
Sk – Slovenská koruna
SYU – syntetický účet
tis. – tisíc
úrok. – úroková
štát. – štátnym
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Vysvetlivky na vyplnenie výkazu V (NBS) 91–12

Použité skratky

skratka popis

č.  r. – číslo riadku
desat. – desatinné
DZ – debetný zostatok
priem. – priemerná
S. – sektor
Sk – Slovenská koruna
SYU – syntetický účet
tis. – tisíc
úrok. – úroková
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Vysvetlivky na vyplnenie výkazu V (NBS) 92–12

Použité skratky

skratka popis

č. r. – číslo riadku
desat. – desatinné
DZ – debetný zostatok
priem. – priemerná
S. – sektor
Sk – Slovenská koruna
SYU – syntetický účet
tis. – tisíc
úrok. – úroková
štát. – štátnym
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č. r. minimum maximum modus 1) priemer

a b 1 2 3 4

Vklady

krátkodobé ročné 11 0,00

krátkodobé celkom 12 0,00

strednodobé celkom 13 0,00

dlhodobé celkom 14 0,00

Úvery

krátkodobé celkom 15 0,00

strednodobé celkom 16 0,00

dlhodobé celkom 17 0,00

Odoslané dňa: Zostavil: Telefón:

1) odhadovaná najčastejšie používaná úroková miera

NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA V (NBS) 10–12

HLÁSENIE O ÚROKOVÝCH SADZBÁCH ZA VKLADY A ÚVERY
(vyhlásené úrokové sadzby)

Banka:

Banky predkladajú výkaz do 25. kalendárneho dňa 
predchádzajúceho mesiaca Stav ku dňu:
Národnej banke Slovenska Kód banky:

(v % p.a.)

V Z O R Príloha č. 13 k opatreniu č. 11/2001
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Vysvetlivky na vyplnenie výkazu V (NBS) 10–12

Použité skratky

skratka popis

č. – číslo
NBS – Národná banka Slovenska
p. a. – per annum – za rok
r. – riadok
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Vysvetlivky na vyplnenie výkazu V (NBS) 11–12

Použité skratky

skratka popis

č. r. – číslo riadku
desat. – desatinné
DZ – debetný zostatok
priem. – priemerná
S. – sektor
Sk – Slovenská koruna
SYU – syntetický účet
tis. – tisíc
úrok. – úroková
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Vysvetlivky na vyplnenie výkazu V (NBS) 12–12

Pojmy

1. Rezident – právnická osoba so sídlom v Slovenskej republike; zahraničná osoba, ktorá má podnik alebo jeho 
organizačnú zložku umiestnenú na území Slovenskej republiky a je zapísaná v obchodnom registri; fyzická oso-
ba s trvalým alebo dlhodobým pobytom na území Slovenskej republiky.

2. Nerezident – fyzická a právnická osoba, ktorá nespĺňa kritériá pre rezidenta.

3. Účty vkladov a účty úverov sa členia podľa charakteru na účty rezidentské a účty nerezidenské takto:
a) medzibankové vlastné vklady podľa charakteru subjektu, u ktorého je vkladový účet otvorený,
b) medzibankové cudzie vklady podľa charakteru vkladateľa,

Použité skratky

skratka popis

č. – číslo
desat. – desatinné
DZ – debetný zostatok
kalendár. – kalendárny
KZ – kreditný zostatok
nasl. – nasledujúci
NBS – Národná banka Slovenska
r. – riadok
Sk – Slovenská koruna
SYU – syntetický účet
tis. – tisíc
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Vysvetlivky na vyplnenie výkazu V (NBS) 13–04

Pojmy

Úrokové náklady a úrokové výnosy od klientov sú členené podľa ekonomických sektorov. Obsah sektorov a sub-
sektorov a ich identifikačné kódy sú kompatibilné s medzinárodným štandardom revidovanej sústavy európskych
národných účtov.

Do sektorov S 1. sú zaradení klienti – rezidenti a do sektoru S 2. klienti – nerezidenti.

1. Rezident – právnická osoba so sídlom v Slovenskej republike; zahraničná osoba, ktorá má podnik alebo jeho
organizačnú zložku umiestnenú na území Slovenskej republiky a je zapísaná v obchodnom registri; fyzická oso-
ba s trvalým alebo dlhodobým pobytom na území Slovenskej republiky.

2. Nerezident – fyzická a právnická osoba, ktorá nespĺňa kritériá pre rezidenta.

Použité skratky

skratka popis

č. – číslo
kalendár. – kalendárny
NBS – Národná banka Slovenska
r. – riadok
S. – sektor
Sk – Slovenská koruna
SYU – syntetický účet
tis. – tisíc
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NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA V (NBS) 14–98

Strana: 1

DENNÝ VÝKAZ OBRATOV NA MEDZIBANKOVOM TRHU

Banka:

Banky predkladajú výkaz do 9:00 hod.
nasledujúceho pracovného dňa Stav ku dňu:
Národnej banke Slovenska Kód banky:

(v mil. Sk)

Druh Č. Počet Objem Vážený objem Počet Objem Vážený objem Banka obchodu r. nákupov nákupov nákupov predajov predajov predajov

a b c 1 2 3 4 5 6

Banky spolu DEPO 11

REPO 12

SWAPY 13

v tom: SUBA DEPO 14

REPO 15

SWAPY 16

SLSP DEPO 17

REPO 18

SWAPY 19

TATR DEPO 20

REPO 21

SWAPY 22

SLPO DEPO 23

REPO 24

SWAPY 25

SLZB DEPO 26

REPO 27

SWAPY 28

LUBA DEPO 29

REPO 30

SWAPY 31

CABV DEPO 32

REPO 33

SWAPY 34

ISTR DEPO 35

REPO 36

SWAPY 37

INRB DEPO 38

REPO 39

SWAPY 40

PKBA DEPO 41

REPO 42

SWAPY 43

Odoslané dňa: Zostavil: Telefón:

V Z O R Príloha č. 17 k opatreniu č. 11/2001
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Druh Č. Počet Objem Vážený objem Počet Objem Vážený objem Banka obchodu r. nákupov nákupov nákupov predajov predajov predajov

a b c 1 2 3 4 5 6

PSSP DEPO 44

REPO 45

SWAPY 46

PABK DEPO 47

REPO 48

SWAPY 49

CITI DEPO 50

REPO 51

SWAPY 52

INGB DEPO 53

REPO 54

SWAPY 55

CEKO DEPO 56

REPO 57

SWAPY 58

SPVW DEPO 59

REPO 60

SWAPY 61

CRLY DEPO 62

REPO 63

SWAPY 64

CSOB DEPO 65

REPO 66

SWAPY 67

KOMB DEPO 68

REPO 69

SWAPY 70

BASL DEPO 71

REPO 72

SWAPY 73

ZAHRBA DEPO 74

REPO 75

SWAPY 76

V (NBS) 14–98

Strana: 2

(v mil. Sk)
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Vysvetlivky na vyplnenie výkazu V (NBS) 14–98

Použité skratky

skratka popis

č. r. – číslo riadku
NBS – Národná banka Slovenska
hod. – hodiny
mil. – milión
SUBA – Všeobecná úverová banka, a. s.
SLSP – Slovenská sporiteľna, a. s.
TATR – Tatra banka, a. s.
SLPO – Poľnobanka, a. s.
SLZB – Slovenská záručná a rozvojová banka, š. p. ú.
LUBA – Ľudová banka, a. s.
ISTR – Istrobanka, a. s.
INRB – Investičná a rozvojová banka, a. s.
PKBA – Prvá komunálna banka, a. s.
PSSP – Prvá stavebná sporiteľna, a. s.
PABK – Poštová banka, a. s.
CABVSA – HVB Bank Slovakia, a. s.
INGBSA – ING Bank N. V., pobočka Bratislava
CEKOSA – Československá obchodná banka, a. s.
SPVW – Stavebná sporiteľňa VÚB-Wüstenrot, a. s.
CRLYSA – Credit Lyonnais Bank Slovakia, a. s.
CSOBSA – ČSOB stavebná sporiteľňa, a. s.
KOMBSA – Komerční banka Bratislava, a. s.
BASL – Banka Slovakia, a. s.
CITISA – Citibank (Slovakia), a. s.
ZAHRBA – Zahraničná banka
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NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA V (NBS) 15–12

MESAČNÝ VÝKAZ O INKASÁCH A PLATBÁCH 
NA ÚČTOCH NEREZIDENTOV 

V SLOVENSKÝCH KORUNÁCH
Banka:

Banky predkladajú výkaz do 15. kalendárneho dňa
nasledujúceho mesiaca Stav ku dňu:
Národnej banke Slovenska Kód banky:

Strana: 1

(v tis. Sk)

Celkom
V tom

PLATOBNÉ TITULY
Č.

OPERÁCIE KLIENTOV VLASTNÉ OPERÁCIEr.
Inkasá Platby Inkasá Platby Inkasá Platby

a b 1 2 3 4 5 6

CELKOM 11

z toho: PLATOBNÉ TITULY SKUPINY 1 až 6 12

INKASÁ A PLATBY ZA TOVAR 13

110 Vývoz tovaru 14

112 Finančný prenájom (leasing) – vývoz 15

120 Dovoz tovaru 16

122 Finančný prenájom (leasing) – dovoz 17

130 Reexport 18

132 Spracovanie a opravy 19

199 Ostatné položky skupiny 1 20

21

DOPRAVNÉ SLUŽBY A CESTOVNÝ RUCH 22

NÁKLADNÁ DOPRAVA 23

210 Železničná nákladná 24

215 Námorná nákladná 25

218 Riečna nákladná 26

220 Letecká nákladná 27

222 Automobilová nákladná 28

225 Ostatné nákladné dopravné služby 29

230 Železničný tranzit 30

232 Automobilový tranzit 31

235 Potrubný tranzit 32

238 Ostatný tranzit 33

OSOBNÁ DOPRAVA 34

240 Železničná osobná 35

242 Autobusová osobná 36

245 Letecká osobná 37

250 Ostatná osobná doprava 38

255 Ostatné osobné dopravné služby 39

V Z O R Príloha č. 18 k opatreniu č. 11/2001

Odoslané dňa: Zostavil: Telefón:
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Celkom
V tom

PLATOBNÉ TITULY
Č.

OPERÁCIE KLIENTOV VLASTNÉ OPERÁCIEr.
Inkasá Platby Inkasá Platby Inkasá Platby

a b 1 2 3 4 5 6

CESTOVNÝ RUCH 40

270 Aktívny cestovný ruch 41

275 Pasívny cestovný ruch 42

295 Transakcie z použitia platobných kariet 43

299 Ostatné položky skupiny 2 44

45

INÉ SLUŽBY 46

310 Poštové služby 47

312 Telekomunikačné 
a rádiokomunikačné služby 48

315 Stavebné a montážne práce 49

320 Ziskové operácie s tovarom 50

325 Spracovateľské služby a opravy 51

330 Neživotné poistenie 52

333 Životné poistenie 53

334 Dôchodkové poistenie 54

335 Finančné služby 55

340 Reklama 56

345 Právne, účtovnícke a poradenské služby 57

348 Nájomné z nehnuteľností 58

350 Prenájom nehmotných statkov 59

352 Prenájom strojov a zariadení 60

355 Výskum a vývoj 61

360 Autorské honoráre, licenčné poplatky a iné 62

365 Služby výpočtovej techniky a informačné 63

370 Diplomatické zastúpenia SR v zahraničí 64

372 Zahraničné diplomatické zastúpenia v SR 65

375 Vládne príjmy a výdavky 66

378 Sprostredkovateľské služby 67

380 Služby obchodnej povahy 68

382 Audiovizuálne služby 69

385 Služby v oblasti vzdelávania, kultúry, 
zábavy, športu a rekreácie 70

388 Služby v oblasti zdravotníctva 71

390 Technické služby 72

392 Služby v oblasti ťažob. a sprac. priemyslu 73

395 Zastúpenie slovenských firiem v zahraničí 74

397 Zastúpenie zahraničných firiem v SR 75

399 Ostatné položky skupiny 3 76

77

Strana: 2V (NBS) 15–12
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Celkom
V tom

PLATOBNÉ TITULY
Č.

OPERÁCIE KLIENTOV VLASTNÉ OPERÁCIEr.
Inkasá Platby Inkasá Platby Inkasá Platby

a b 1 2 3 4 5 6

PRACOVNÉ PRÍJMY 78

410 Prevody pracovných príjmov 79

499 Ostatné položky skupiny 4 80

81

DÔCHODKY Z MAJETKU 
A PODNIKANIA 82

510 Výnosy z priamych investícií 83

520 Výnosy z portfóliových investícií 84

530 Úroky – priame investície 85

531 Úroky – portfóliové investície –krátkodobé 86

532 Úroky – portfóliové investície –
strednodobé a dlhodobé 87

533 Úroky z krátkodobých finančných úverov 88

535 Úroky zo strednodobých a dlhodobých 
finančných úverov 89

540 Ostatné krátkodobé úroky 90

545 Ostatné strednodobé a dlhodobé úroky 91

550 Dôchodky z pôdy 92

599 Ostatné položky skupiny 5 93

94

JEDNOSTRANNÉ PREVODY 95

612 Dedičstvá a dary 96

613 Prevody fyzických osôb 97

614 Prevody právnických osôb 98

615 Vená, výživné, poplatky za študijný pobyt 
a semináre 99

618 Dôchodky 100

620 Príspevky medzinárodným organizáciám
z rozpočtu 101

622 Príspevky medzinárodným organizáciám 
mimo rozpočet 102

625 Prevody v súvislosti s vysťahovaním 103

628 Zahraničná pomoc neinvestičného 
charakteru 104

629 Neinvestičné dotácie 105

631 Vládna zahraničná pomoc 
investičného charakteru 106

632 Nevládna zahraničná pomoc 
investičného charakteru 107

634 Vládne investičné granty (dotácie) 108

635 Nevládne investičné granty (dotácie) 109

637 Program PHARE 110

640 Pokuty, penále 111

645 Dane z dôchodkov a majetku 112

646 Dane z kapitálu 113

650 Nákup a predaj patentov, licencií 114

690 Ostatné položky skupiny 6 115

695 Nešpecifikované položky PT skupín 1až 6 116

117

Strana: 3V (NBS) 15–12
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Celkom
V tom

PLATOBNÉ TITULY
Č.

OPERÁCIE KLIENTOV VLASTNÉ OPERÁCIEr.
Inkasá Platby Inkasá Platby Inkasá Platby

a b 1 2 3 4 5 6

TRANSAKCIE S FINANČNÝMI AKTÍVAMI 
VO VZŤAHU K ZAHRANIČIU 118

Zahraničné priame investície – akcie 
a ostatná majetková účasť (PT 710, PT 712) 119

Zahraničné priame investície–akcie a ostatná 
majetková účasť do 10 % (PT 713, PT 714) 120

715 Zahraničné priame investície – úvery poskyt-
nuté priamymi investormi (tuzemcami) 121

716 Zahraničné priame investície – úvery poskyt- 
nuté podnikmi priamej investície (tuzemcami) 122

718 Zahraničné portfóliové investície – akcie 123

Zahraničné cenné papiere krátkodobé, 
finančné deriváty (PT 720, PT 725) 124

722 Zahraničné cenné papiere strednodobé 
a dlhodobé 125

735 Nákup a predaj nehnuteľností v zahraničí 126

740 Poskytnuté úvery krátkodobé finančné 127

Faktoring a Forfaiting (PT 741, PT 746) 128

745 Poskytnuté úvery strednodobé a dlhodobé 
finančné 129

750 Vklady bežné a krátkodobé 130

755 Vklady strednodobé a dlhodobé 131

760 Konverzie, arbitráže a ďalšie operácie 132

Ostatné (PT 770, PT 799) 133

134

TRANSAKCIE S FINANČNÝMI PASÍVAMI 
VO VZŤAHU K ZAHRANIČIU 135

Tuzemské priame investície – akcie  
a ostatná majetková účasť (PT 810, PT 812) 136

Tuzemské priame investície – akcie a ostatná 
majetková účasť do 10 % (PT 813, PT 814) 137

815 Tuzemské priame investície – úvery prijaté 
podnikmi priamej investície (tuzemcami) 138

816 Tuzemské priame investície – úvery prijaté 
priamymi investormi (tuzemcami) 139

818 Tuzemské portfóliové investície – akcie 140
Tuzemské cenné papiere krátkodobé, 
finančné deriváty (PT 820, PT 825) 141

822 Tuzemské cenné papiere 
strednodobé a dlhodobé 142

835 Nákup a predaj nehnuteľností v tuzemsku 143

840 Prijaté úvery krátkodobé finančné 144

845 Prijaté úvery strednodobé 
a dlhodobé finančné 145

850 Vklady bežné a krátkodobé 146

855 Vklady strednodobé a dlhodobé 147

899 Ostatné položky skupiny 8 148

149

Strana: 4V (NBS) 15 –12
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Vysvetlivky na vyplnenie výkazu V (NBS) 15–12

Pojmy

1. Rezident – právnická osoba so sídlom v Slovenskej republike; zahraničná osoba, ktorá má podnik alebo jeho organi-
začnú zložku umiestnenú na území Slovenskej republiky a je zapísaná v obchodnom registri; fyzická osoba s trvalým 
alebo dlhodobým pobytom na území Slovenskej republiky.

2. Nerezident – fyzická a právnická osoba, ktorá nespĺňa kritériá pre rezidenta.

3. Účty vkladov a účty úverov sa členia podľa charakteru na účty rezidentské a účty nerezidentské takto:
a) medzibankové vlastné vklady podľa charakteru subjektu, u ktorého je vkladový účet otvorený,
b) medzibankové cudzie vklady podľa charakteru vkladateľa,
c) vklady klientov podľa charakteru vkladateľa
c) poskytnuté úvery podľa charakteru príjemcu úveru (dlžníka),
e) prijaté úvery podľa charakteru veriteľa.

4. Cenné papiere, ostatné pohľadávky a záväzky sa členia podľa charakteru na rezidentské a nerezidentské takto:
a) cenné papiere v majetku bánk podľa charakteru emitenta,
b) cenné papiere emitované bankou podľa charakteru veriteľa,
c) hodnoty na inkaso podľa charakteru miesta platenia,
d) ostatné pohľadávky a záväzky podľa charakteru dlžníka a veriteľa.

5. Účty vlastných pobočiek v zahraničí majú nerezidentský charakter.

Použité skratky

skratka popis

č. – číslo
PT – platobný titul
r. – riadok
Sk – Slovenská koruna
tis. – tisíc
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Vysvetlivky na vyplnenie výkazu V (NBS) 16–12

Pojmy

1. Rezident – právnická osoba so sídlom v Slovenskej republike; zahraničná osoba, ktorá má podnik alebo jeho organi-
začnú zložku umiestnenú na území Slovenskej republiky a je zapísaná v obchodnom registri; fyzická osoba s trvalým 
alebo dlhodobým pobytom na území Slovenskej republiky.

2. Nerezident – fyzická a právnická osoba, ktorá nespĺňa kritériá pre rezidenta.

3. Pohľadávky a záväzky účtované v účtovných skupinách 91 až 98 sa členia na rezidentské a nerezidentské podľa 
charakteru:
a) príkazcu, ak ide o vydanú záruku,
b) garanta, ak ide o prijatú záruku,
c) dlžníka, ak ide o prísľub na poskytnutie úveru,
c) veriteľa, ak ide o prísľub na prijatie úveru,
e) korešpondenta alebo klienta pri ostatných pohľadávkach a záväzkoch.

Použité skratky

skratka popis

CP – cenné papiere
č. – číslo
r. – riadok
Sk – Slovenská koruna
tis. – tisíc
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NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA V (NBS) 17–36

EVIDENCIA NÁKUPOV A PREDAJOV 
NA MEDZIBANKOVOM DEVÍZOVOM TRHU

Názov banky:
Kód banky:
Stav ku dňu:

Banky predkladajú výkaz 
do 5., 15., 25. kalendárneho dňa v mesiaci
Národnej banke Slovenska

Por. čís. Dátum Nákup/ Kódy bánk Hodnota Dátum
Por. ident. obchodu predaj Druh (nákup od, zahraničnej Mena Hodnota Kurz splatnosti
čís. obchodu (Trade Day) N/P obchodu resp. predaj meny v mil. v Sk (Value day)

komu)

a b 1 2 3 4 5 6 7 8 9

V Z O R Príloha č. 20 k opatreniu č. 11/2001

Odoslané: Zostavil: Telefón:
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Vysvetlivky na vyplnenie výkazu V (NBS) 17–36

Vo výkaze V(NBS)17–36 sa zaznamenávajú všetky bezhotovostné (promptné aj termínované) obchody voľne vymeni-
teľnej meny (VVM) voči Sk, uskutočnené slovenskými komerčnými bankami a pobočkami zahraničných bánk s devízo-
vou licenciou na území Slovenska navzájom, ako aj obchody tohto druhu medzi slovenskými a zahraničnými bankami a ob-
chody medzi slovenskými bankami a Národnou bankou Slovenska (priame obchody, intervencie). Konverzné obchody
voči Sk, uskutočnené v iných menách ako uvádza Národná banka Slovenska vo svojom kurzovom lístku, sa do tohto vý-
kazu nezaznamenávajú.

Jednotlivé položky výkazu V(NBS)17–36 „Evidencia nákupov a predajov na medzibankovom devízovom trhu“ sa 
vypĺňajú nasledovne:

Banka: Názov a sídlo banky (pobočky zahraničnej banky).

Kód banky: Numerický kód banky podľa Prevodníka identifikačných kódov bánk pre tuzemský 
platobný styk AP0001 ďalej len Prevodník AP0001 (kontrola na číselník BANKA v sys-
téme APS STATUS).

Stav ku dňu: Posledný deň príslušnej dekády (10. deň, 20. deň, a posledný deň príslušného mesiaca).

Poradové číslo: Poradové číslo obchodu vo výkaze. Nevypĺňa sa, vygeneruje sa automaticky.

Poradové číslo identického
obchodu:

Štandardná hodnota je 1, zvyšuje sa len v prípade, ak banky uskutočnia niekoľko iden-
tických obchodov v ten istý deň. Identické obchody majú všetky položky výkazu (okrem
poradového čísla identického obchodu) rovnaké.

Dátum obchodu: Dátum uzatvorenia obchodu (Trade Day).

Nákup/Predaj (N/P): Uvádza sa kód N, ak vykazujúca banka nakupuje a kód P, ak vykazujúca banka predáva
(podľa číselníka DRUH_TRANS v systéme APS STATUS).

Druh obchodu: SP – spotové obchody, FW – forwardové obchody, SW – swapové operácie, IT – interven-
cie, PO – priame obchody a pod. (kontrola na číselník DRUH_OBCH v systéme APS
STATUS). 

Kódy bánk (nákup od,
resp. predaj komu):

Kód banky, od ktorej sa nakupuje (Nákup/Predaj = N), resp. ktorej sa predáva (Ná-
kup/Predaj = P). Pre banku so sídlom v SR je to znakový kód banky z Prevodníka
AP0001. V prípade banky so sídlom v zahraničí je to prvých 8 znakov swiftového kódu
zahraničnej banky.

Hodnota zahraničnej meny: Objem peňažných prostriedkov v cudzej mene vyjadrený v miliónoch
s presnosťou max. na 6 desatinných miest.

Mena: Kód meny podľa číselníka mien (kontrola na číselník MENA_POV v systéme APS
STATUS).

Hodnota v Sk: Korunová protihodnota meny udávaná s presnosťou na 2 desatinné miesta.

Kurz: Kurz meny vyjadrený v Sk na 3, v prípade termínovaných obchodov na 4 desatinné 
miesta (kurz meny sa uvádza v jednotkách a v množstve, v akom sa vyhlasuje v kurzovom
lístku).

Dátum splatnosti: Dátum vysporiadania peňažných prostriedkov (Value Day). Musí byť väčší, nanajvýš 
rovný Trade Day.

Komerčné banky predložia výkaz v stanovených termínoch do Národnej banky Slovenska (ďalej len NBS). Ko-
merčné banky preveria všetky nahlásené nezrovnalosti, zistené súhrnnými kontrolami v NBS. Opravy výkazov vykoná ga-
rant výkazu v NBS na základe telefonického odsúhlasenia opráv komerčnými bankami.

Použité skratky:

skratka popis

Por. č. – Poradové číslo
Por. č. ident. obchodu – Poradové číslo identického obchodu
Sk – Slovenská koruna
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NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA V (NBS) 18–12

Strana 1

MESAČNÝ VÝKAZ O TRANSAKCIÁCH NA ÚČTOCH NEREZIDENTOV V Sk

Banka:

Banky predkladajú výkaz do 15. kalendárneho dňa Stav ku dňu:
nasledujúceho mesiaca Kód banky:
Národnej banke Slovenska

(v tis. Sk)

AKTÍVA Č. INKASÁ PLATBY
r. (transakcie zvyšujúce aktíva) (transakcie znižujúce aktíva)

a b 1 2

Bežné účty v iných bankách 11

Termínované vklady v iných bankách celkom 12

z toho: Vklady v iných bankách krátkodobé 13

Bežné účty iných bánk 14

Úvery poskytnuté bankám celkom 15

z toho: Úvery poskytnuté bankám krátkodobé 16

Šekové poštové účty celkom 17

z toho: Šekové poštové účty cekom krátkodobé 18

Pokladničné hodnoty celkom 19

Úvery poskytnuté právnickým a fyzickým osobám celkom 20

z toho: Poskytnuté úvery krátkodobé 21

Štátne pokladničné poukážky a iné dlhopisy emitované štátom 22

z toho: ŠPP a iné dlhopisy emitované štátom krátkodobé 23

Dlhopisy 24

z toho: Dlhopisy krátkodobé 25

Akcie 26

z toho: Akcie nad 10% 27

Investičné cenné papiere a vklady (do 10%) 28

Investičné cenné papiere a vklady (nad 10%) 29

Ostatné cenné papiere 30

z toho: Ostatné cenné papiere krátkodobé 31

Ostatné pohľadávky a prechodné účty 32

Ostatné aktíva 33

Oprávky a opravné položky k aktívam 34

INKASÁ A PLATBY AKTÍV CELKOM 35

v tom: Krátkodobé 36

Strednodobé a dlhodobé 37

Odoslané dňa: Zostavil: Telefón:

V Z O R Príloha č. 21 k opatreniu č. 11/2001
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NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA V (NBS) 18–12
Strana 2

PASÍVA Č. INKASÁ PLATBY
r. (transakcie znižujúce pasíva) (transakcie zvyšujúce pasíva)

a b 1 2

Bežné účty iných bánk 38

Termínované vklady iných bánk celkom 39

z toho: Vklady iných bánk krátkodobé 40

Bežné účty v iných bankách 41

Úvery prijaté od bánk celkom 42

z toho: Úvery prijaté od bánk krátkodobé 43

Vklady právnických a fyzických osôb celkom 44

z toho: Vklady bežné a krátkodobé 45

Emisia vkladových certifikátov 
a obdobných dlhopisov 46

z toho: Vkladové certifikáty a obdobné
dlhopisy krátkodobé 47

Prijaté úvery od klientov 48

z toho: Krátkodobé zmenky banky predané klientom 49

Emisia dlhopisov 50

z toho: Emisia dlhopisov krátkodobých 51

Základné imanie a kapitálové fondy 52

z toho: Splatené základné imanie 53

z toho: Akcionári s podielom nad 10 % splateného
základného imania 54

Dlhodobý záväzok zahraničnej pobočky 
voči centrále 55

Ostatné záväzky a prechodné položky 56

Ostatné pasíva 57

z toho: Prijaté dlhodobé úvery osobitného charakteru 58

INKASÁ A PLATBY PASÍV CELKOM 59

v tom:  Krátkodobé 60

Strednodobé a dlhodobé 61
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Vysvetlivky na vyplnenie výkazu V (NBS) 18–12

Pojmy

1. Rezident – právnická osoba so sídlom v Slovenskej republike; zahraničná osoba, ktorá má podnik alebo jeho organizač-
nú zložku umiestnenú na území Slovenskej republiky a je zapísaná v obchodnom registri; fyzická osoba s trvalým 
alebo dlhodobým pobytom na území Slovenskej republiky.

2. Nerezident – fyzická a právnická osoba, ktorá nespĺňa kritériá pre rezidenta.

3. Účty vkladov a účty úverov sa členia podľa charakteru na účty rezidentské a účty nerezidentské takto:
a) medzibankové vlastné vklady podľa charakteru subjektu, u ktorého je vkladový účet otvorený,
b) medzibankové cudzie vklady podľa charakteru vkladateľa,
c) vklady klientov podľa charakteru vkladateľa,
d) poskytnuté úvery podľa charakteru príjemcu úveru (dlžníka),
e) prijaté úvery podľa charakteru veriteľa.

4. Cenné papiere, ostatné pohľadávky a záväzky sa členia podľa charakteru na rezidentské a nerezidentské takto:
a) cenné papiere v majetku bánk podľa charakteru emitenta,
b) cenné papiere emitované bankou podľa charakteru veriteľa,
c) hodnoty na inkaso podľa charakteru miesta platenia,
d) ostatné pohľadávky a záväzky podľa charakteru dlžníka a veriteľa.

5. Účty vlastných pobočiek v zahraničí majú nerezidentský charakter.

6. Peňažné prostriedky v cudzej mene v hotovosti majú nerezidentský charakter.

7. Zlato má nerezidentský charakter a uvádza sa pod cudzou menou.

Použité skratky

skratka popis

SYU – syntetický účet
ŠPP – štátne pokladničné poukážky
tis. – tisíc
DZ – debetný zostatok
KZ – kreditný zostatok
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ODVETVOVÁ KLASIFIKÁCIA
Č. Úhrn úverov v tom úvery:

r. klientom krátkodobé strednodobé dlhodobé

a b 1 2 3 4

ÚHRNOM (r. 12, 15, 16, 22, 46, 49, 50, 54, 55, 
61, 65, 71 až 74, 79, 80) 11

Poľnohospodárstvo, poľovníctvo 
a lesné hospodárstvo 12

Poľnohospodárstvo, poľovníctvo 
a súvisiace služby 13

Lesníctvo, ťažba dreva a súvisiace služby 14

Rybolov, chov rýb 15

Ťažba nerastných surovín 16

Ťažba čierneho, hnedého uhlia a rašeliny 17

Ťažba ropy a zemného plynu, súvisiace služby 18

Ťažba a úprava uránových a tóriových rúd 19

Ťažba a úprava rúd 20

Ťažba a úprava ostatných nerastov 21

Priemyselná výroba – spolu 22

Výroba potravín a nápojov 23

Spracovanie tabaku 24

Textilná výroba 25

Odevná výroba, spracovanie a farbenie kožušín 26

Vyčiňovanie a úprava kože; výroba
brašnárskeho a sedlárskeho tovaru a obuvi 27

Drevárska a korkárska výroba okrem výroby 
nábytku, výroba výrobkov zo slamy, prútia 
a podobných materiálov 28

Výroba celulózy, papiera a výrobkov z papiera 29

Vydavateľstvo, tlač a reprodukcia  
nahraných nosičov 30

Výroba koksu, rafinovaných ropných produktov 
a jadrových palív 31

Výroba chemikálií, chemických výrobkov 32

Výroba výrobkov z gumy a plastov 33

Výroba ostat. nekovových minerálnych výrobkov 34

Výroba kovov 35

Výroba kovových konštrukcií a kovových  
výrobkov okrem výroby strojov a zariadení 36

Výroba strojov a zariadení 37

Výroba kancelárskych strojov a počítačov 38

Výroba elektrických strojov a prístrojov 39

Výroba rádiových, televíznych a spojových
zariadení a prístrojov 40

Výroba zdravotníckych, presných a optických 
prístrojov a hodín 41

Výroba motorových vozidiel, prívesov a návesov 42

Výroba ostatných dopravných zariadení 43

NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA V (NBS) 31–01

Strana: 1

ROČNÝ VÝKAZ O ÚVEROCH 
podľa odvetvovej klasifikácie ekonomických činností

Banka:

Banky predkladajú výkaz do 31. 3. 
po ukončení kalendárneho roka Stav ku dňu:
Národnej banke Slovenska Kód banky:

(v tis. Sk)

V Z O R Príloha č. 22 k opatreniu č. 11/2001
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ODVETVOVÁ KLASIFIKÁCIA
Č. Úhrn úverov v tom úvery:

r. klientom krátkodobé strednodobé dlhodobé

a b 1 2 3 4

Výroba nábytku 44

Recyklovanie druhotných surovín 45

Výroba a rozvod elektriny, plynu a vody 46

Výroba a rozvod elektriny, plynu, pary a teplej vody 47

Výroba a rozvod vody 48

Stavebníctvo 49

Veľkoobchod a maloobchod, oprava motorových 
vozidiel, motocyklov a spotrebného tovaru 50

Predaj, údržba a oprava motorových vozidiel 
a motocyklov; maloobchodný predaj
pohonných látok 51

Veľkoobchod a sprostredkovanie obchodu  
okrem motorových vozidiel a motocyklov 52

Maloobchod okrem motorových vozidiel;
oprava spotrebného tovaru 53

Hotely a reštaurácie 54

Doprava, skladovanie, pošta a telekomunikácie 55

Pozemná doprava, potrubná doprava 56

Vodná doprava 57

Vzdušná doprava 58

Vedľajšie a pomocné činnosti v doprave;
činnosti cestovných kancelárií 59

Pošta a telekomunikácie 60

Peňažníctvo a poisťovníctvo 61

Peňažníctvo 62

Poisťovníctvo okrem povinného
sociálneho zabezpečenia 63

Činnosti súvisiace s finančným sprostredkovaním 64

Nehnuteľnosti, prenajímanie a obchodné služby,
výskum a vývoj 65

Činnosti v oblasti nehnuteľností 66

Prenájom strojov a zariadení bez obsluhy; prenájom 
tovarov osobnej spotreby a potrieb pre domácnosť 67

Počítačové a súvisiace činnosti 68

Výskum a vývoj 69

Iné obchodné služby 70

Verejná správa, obrana, povinné sociálne 
zabezpečenie 71

Školstvo 72

Zdravotníctvo a sociálna starostlivosť 73

Ostatné verejné, sociálne a osobné služby 74

Čistenie odpadových vôd a likvidácia odpadov, 
hygienické a podobné činnosti 75

Činnosti členských organizácií 76

Rekreačné, kultúrne a športové činnosti 77

Ostatné služby 78

Súkromné domácnosti s domácim personálom 
a obyvateľstvo 79

Exteritoriálne organizácie a združenia 
a ostatní nerezidenti 80

V (NBS) 31–01

Strana: 2
(v tis. Sk)

Odoslané dňa: Zostavil: Telefón:
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Úhrn v tom úvery:
ODVETOVÁ KLASIFIKÁCIA č.r. úverov

klientom krátkodobé strednodobé dlhodobé

a b 1 2 3 4

SYU SYU SYU SYU 
212, 214, 216 212, 214, 212, 216, 231, 212, 218, 231,

218, 221-DZ, 231, 221-DZ, 231, 241, 241, 242, 243, 241, 242, 243,
S Y N T E T I C K É  Ú Č T Y 241, 242, 243, 281, 242,243, 281, 282, 281, 282, 283, 281, 282, 283, 

282, 283, 284, 283, 284, 285-DZ, 284, 285-DZ, 284, 285-DZ, 
285-DZ, 286-DZ, 286-DZ, 286-DZ, 286-DZ,

287-DZ 287-DZ 287-DZ 287-DZ

NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA V (NBS) 31–01
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Vysvetlivky na vyplnenie výkazu V (NBS) 31–01

Pojmy

Úvery poskytnuté klientom sú členené podľa odvetvovej klasifikácie ekonomických činností. Odvetvová klasifikácia
je vytvorená na báze európskeho štandardu a nadväzuje na Klasifikáciu činností Organizácie Spojených národov.

V zmysle štatistických klasifikácií vydaných Štatistickým úradom SR do odvetvovej klasifikácie ekonomických 
činností v oddieloch 01 až 95 sú zaradení klienti – rezidenti, v oddiele 99 – Exteritoriálne organizácie a združenia
klienti – nerezidenti.

1. Rezident – právnická osoba so sídlom v Slovenskej republike; zahraničná osoba, ktorá má podnik alebo jeho organi-
začnú zložku umiestnenú na území Slovenskej republiky a je zapísaná v obchodnom registri; fyzická osoba s trvalým 
alebo dlhodobým pobytom na území Slovenskej republiky.

2. Nerezident – fyzická a právnická osoba, ktorá nespĺňa kritériá pre rezidenta.

3. Účty úverov sa členia podľa charakteru na účty rezidentské a účty nerezidentské podľa charakteru príjemcu úveru (dlž-
níka).

Použité skratky

skratka popis

č. – číslo
DZ – debetný zostatok
NBS – Národná banka Slovenska
r. – riadok
Sk – Slovenská koruna
SYU – syntetický účet
tis. – tisíc
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Vysvetlivky na vyplnenie výkazu V (NBS) 32–01

Pojmy

Úvery poskytnuté klientom sú členené podľa ekonomických sektorov, resp. odvetvovej klasifikácie ekonomických
činností. Obsah sektorov a subsektorov a ich identifikačné kódy sú kompatibilné s medzinárodným štandardom 
revidovanej sústavy európskych národných účtov, resp. odvetvová klasifikácia je vytvorená na báze európskeho 
štandardu a nadväzuje na Klasifikáciu činnosti Organizácie Spojených národov.

Do sektorov S 1. sú zaradení klienti – rezidenti a do sektoru S 2. klienti – nerezidenti. V zmysle štatistických 
klasifikácií vydaných Štatistickým úradom SR do odvetvovej klasifikácie ekonomických činností v oddieloch 
01 až 95 sú zaradení klienti – rezidenti, v oddiele 99 – Exteritoriálne organizácie a združenia klienti – nerezidenti.

1. Rezident – právnická osoba so sídlom v Slovenskej republike; zahraničná osoba, ktorá má podnik alebo jeho 
organizačnú zložku umiestnenú na území Slovenskej republiky a je zapísaná v obchodnom registri; fyzická osoba
s trvalým alebo dlhodobým pobytom na území Slovenskej republiky.

2. Nerezident – fyzická a právnická osoba, ktorá nespĺňa kritériá pre rezidenta.

3. Účty úverov sa členia podľa charakteru na účty rezidentské a účty nerezidentské podľa charakteru príjemcu 
úveru (dlžníka).

Použité skratky

skratka popis

č. – číslo
DZ – debetný zostatok
NBS – Národná banka Slovenska
r. – riadok
S. – sektor
Sk – Slovenská koruna
SYU – syntetický účet
tis. – tisíc
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Vysvetlivky na vyplnenie výkazu V (NBS) 51– 01

Pojmy

Vklady a úvery prijaté od klientov sú členené podľa odvetvovej klasifikácie ekonomických činností. Odvetvová 
klasifikácia je vytvorená na báze európskeho štandardu a nadväzuje na Klasifikáciu činnosti Organizácie spojených
národov.

V zmysle štatistických klasifikácií vydaných Štatistickým úradom SR do odvetvovej klasifikácie ekonomických 
činností v oddieloch 01 až 95 sú zaradení klienti – rezidenti, v oddiele 99 – Exteritoriálne organizácie a združenia
klienti – nerezidenti.

1. Rezident – právnická osoba so sídlom v Slovenskej republike; zahraničná osoba, ktorá má podnik alebo jeho organizač-
nú zložku umiestnenú na území Slovenskej republiky a je zapísaná v obchodnom registri; fyzická osoba s trvalým 
alebo dlhodobým pobytom na území Slovenskej republiky.

2. Nerezident – fyzická a právnická osoba, ktorá nespĺňa kritériá pre rezidenta.

3. Účty vkladov a účty úverov sa členia podľa charakteru na účty rezidentské a účty nerezidentské takto:
a) vklady klientov podľa charakteru vkladateľa,
b) prijaté úvery podľa charakteru veriteľa.

Použité skratky

skratka popis

č. r. – číslo riadku
KZ – kreditný zostatok
NBS – Národná banka Slovenska
Sk – Slovenská koruna
SYU – syntetický účet
tis. – tisíc
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Vysvetlivky na vyplnenie výkazu V (NBS) 52–01

Pojmy

Vklady a úvery prijaté od klientov sú členené podľa ekonomických sektorov, resp. odvetvovej klasifikácie ekonomic-
kých činností. Obsah sektorov a subsektorov a ich identifikačné kódy sú kompatibilné s medzinárodným štandar-
dom revidovanej sústavy európskych národných účtov, resp. odvetvová klasifikácia je vytvorená na báze európskeho
štandardu a nadväzuje na Klasifikáciu činnosti Organizácie Spojených národov.

Do sektorov S 1. sú zaradení klienti – rezidenti a do sektoru S 2. klienti – nerezidenti. V zmysle štatistických 
klasifikácií vydaných Štatistickým úradom SR do odvetvovej klasifikácie ekonomických činností v oddieloch 
01 až 95 sú zaradení klienti – rezidenti, v oddiele 99 – Exteritoriálne organizácie a združenia klienti – nerezidenti.

1. Rezident – právnická osoba so sídlom v Slovenskej republike; zahraničná osoba, ktorá má podnik alebo jeho 
organizačnú zložku umiestnenú na území Slovenskej republiky a je zapísaná v obchodnom registri; fyzická oso-
ba s trvalým alebo dlhodobým pobytom na území Slovenskej republiky.

2. Nerezident – fyzická a právnická osoba, ktorá nespĺňa kritériá pre rezidenta.

3. Účty vkladov a účty prijatých úverov sa členia podľa charakteru na účty rezidentské a účty nerezidentské takto:
a) vklady klientov podľa charakteru vkladateľa,
b) prijaté úvery podľa charakteru veriteľa.

Použité skratky

skratka popis

č. r. – číslo riadku
KZ – kreditný zostatok
NBS – Národná banka Slovenska
S – sektor
Sk – Slovenská koruna
SYU – syntetický účet
tis. – tisíc
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NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA Dev (NBS) 11–12

MESAČNÝ VÝKAZ O DEVÍZOVEJ POZÍCII
Banka:

Banky predkladajú výkaz do 15. kalendárneho dňa Stav ku dňu:
nasledujúceho mesiaca Kód banky:
Národnej banke Slovenska

Strana: 1
(v tis. Sk)

AKTÍVA
Č. KONVERTIBILNÉ MENY

r. CELKOM REZIDENTI NEREZIDENTI

a b 1 2 3

Bežné účty v iných bankách 11

Vklady v iných bankách termínované krátkodobé 12

Vklady v iných bankách termínované strednodobé 13

Vklady v iných bankách termínované dlhodobé 14

Úvery poskytnuté bankám krátkodobé 15

Úvery poskytnuté bankám strednodobé 16

Úvery poskytnuté bankám dlhodobé 17

VKLADY A ÚVERY POSKYTNUTÉ BANKÁM CELKOM 18

Vklady v emisných bankách bežné a krátkodobé 19

Vklady v emisných bankách termínované strednodobé a dlhodobé 20

Úvery poskytnuté emisným bankám 21

Šekové poštové účty 22

VKLADY A ÚVERY V EMIS. BANKÁCH A ŠEKOVÉ POŠTOVÉ ÚČTY 23

Pokladnica (peňažné prostriedky v cudzej mene v hotovosti – valuty) 24

Zlato 25

Iné pokladničné hodnoty 26

POKLADNIČNÉ HODNOTY CELKOM 27

Úvery poskytnuté právnickým osobám krátkodobé 28

Úvery poskytnuté právnickým osobám strednodobé 29

Úvery poskytnuté právnickým osobám dlhodobé 30

Úvery poskytnuté fyzickým osobám krátkodobé 31

Úvery poskytnuté fyzickým osobám strednodobé 32

Úvery poskytnuté fyzickým osobám dlhodobé 33

ÚVERY POSKYT. PRÁVNICKÝM A FYZICKÝM OSOBÁM CELKOM 34

z toho: Klasifikované pohľadávky 35

ÚVERY POSKYT. ORGÁNOM SR, SAMOSPRÁVAM A FONDOM 36

z toho: Poskytnuté úvery krátkodobé 37

V Z O R Príloha č. 26 k opatreniu č. 11/2001

Odoslané dňa: Zostavil: Telefón:
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a b 1 2 3

Štátne pokladničné poukážky a iné dlhopisy emitované štátom 38

z toho: Štátne pokladničné poukážky a iné dlhopisy 
emitované štátom krátkodobé 39

Dlhopisy 40

z toho: Dlhopisy krátkodobé 41

Akcie 42

z toho: Akcie nad 10 % 43

Investičné cenné papiere a vklady (do 10 %) 44

Investičné cenné papiere a vklady (nad 10 %) 45

Ostatné cenné papiere 46

z toho: Ostatné cenné papiere krátkodobé 47

CENNÉ PAPIERE CELKOM 48

OSTATNÉ POHĽADÁVKY A PRECHODNÉ POLOŽKY 49

z toho: Pohľadávky 50

OSTATNÉ DEVÍZOVÉ AKTÍVA 51

z toho: Zahraničné pobočky a zastupiteľstvá 52

OPRÁVKY A OPRAVNÉ POLOŽKY K AKTÍVAM 53

DEVÍZOVÉ AKTÍVA CELKOM 54

v tom: Devízové aktíva krátkodobé 55

Devízové aktíva strednodobé a dlhodobé 56

Strana: 2Dev (NBS) 11–12

PASÍVA
Č. KONVERTIBILNÉ MENY

r. CELKOM REZIDENTI NEREZIDENTI

a b 1 2 3

Bežné účty iných bánk 57

Vklady iných bánk termínované krátkodobé 58

Vklady iných bánk termínované strednodobé 59

Vklady iných bánk termínované dlhodobé 60

Úvery prijaté od bánk krátkodobé 61

Úvery prijaté od bánk strednodobé 62

Úvery prijaté od bánk dlhodobé 63

VKLADY A ÚVERY PRIJATÉ OD BÁNK CELKOM 64

Vklady v emisných bankách – kreditný zostatok 65

Úvery prijaté od emisných bánk krátkodobé 66

Úvery prijaté od emisných bánk strednodobé a dlhodobé 67

VKLADY A ÚVERY PRIJATÉ OD EMISNÝCH BÁNK CELKOM 68

Bežné účty právnických osôb 69

Vklady právnických osôb termínované krátkodobé 70

Vklady právnických osôb termínované strednodobé 71

Vklady právnických osôb termínované dlhodobé 72

Bežné účty fyzických osôb 73

Vklady fyzických osôb termínované krátkodobé 74

Vklady fyzických osôb termínované strednodobé 75

Vklady fyzických osôb termínované dlhodobé 76

VKLADY PRÁVNICKÝCH A FYZICKÝCH OSÔB CELKOM 77

z toho: Emisia vkladových certifikátov a obdobných dlhopisov 78

– Vkladové certifikáty a obdobné dlhopisy krátkodobé 79
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a b 1 2 3

PRIJATÉ ÚVERY OD KLIENTOV 80

z toho: Prijaté úvery od klientov krátkodobé 81

Zmenky banky predané klientom 82

VKLADY ORGÁNOV SR, SAMOSPRÁV A FONDOV 83

z toho: Vklady krátkodobé 84

EMISIA DLHOPISOV 85

z toho: Emisia dlhopisov krátkodobých 86

ZÁKLADNÉ IMANIE A KAPITÁLOVÉ FONDY 87

z toho: Splatené základné imanie (SZI) 88

– Akcionári s podielom nad 10 % SZI 89

OSTATNÉ ZÁVÄZKY A PRECHODNÉ POLOŽKY 90

z toho: Záväzky 91

OSTATNÉ DEVÍZOVÉ PASÍVA 92

z toho: Dotácie a podobné zdroje 93

Prijaté dlhodobé úvery osobitného charakteru 94

DEVÍZOVÉ PASÍVA CELKOM 95

v tom: Devízové pasíva krátkodobé 96

Devízové pasíva strednodobé a dlhodobé 97

DEVÍZOVÁ POZÍCIA CELKOM 98

v tom: Devízová pozícia krátkodobá 99

Devízová pozícia strednodobá a dlhodobá 100

Strana: 3Dev (NBS) 11–12

PODSÚVAHOVÉ ÚČTY
Č. KONVERTIBILNÉ MENY

r. CELKOM REZIDENTI NEREZIDENTI

a b 1 2 3

PODSÚVAHOVÉ DEVÍZOVÉ AKTÍVA

Pohľadávky zo záruk voči bankám 101

Pohľadávky zo záruk voči klientom 102

Pohľadávky z pohotových operácií 103

Pohľadávky z termínovaných operácií 104

Pohľadávky z opcií 105

Ostatné pohľadávky 106

Hodnoty odovzdané do úschovy, správy a k uloženiu 107

Evidenčné účty 108

PODSÚVAHOVÉ DEVÍZOVÉ PASÍVA

Záväzky zo záruk voči bankám 109

Záruky poskytnuté štátom a inými subjektami 110

Záväzky zo záruk voči klientom 111

Záväzky z pohotových operácií 112

Záväzky z termínovaných operácií 113

Záväzky z opcií 114

Ostatné záväzky 115

Hodnoty prevzaté do úschovy, správy a k uloženiu 116

Evidenčné účty 117



144

NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA Dev (NBS) 11–12

Príloha č. 1/1

VZŤAHY NA BANKY – REZIDENTI
VKLADY ULOŽENÉ CELKOM

Banka:

Banky predkladajú výkaz 
do 15. kalendárneho dňa
nasledujúceho mesiaca Stav ku dňu:
Národnej banky Slovenska Kód banky:

(v tis. Sk)

Č. BANKY KÓD STAV DRUH SADZBA
r. MENY

CUDZIA MENA SK
VKLADU V %

a b c 1 2 3 4

11 CELKOM x x x x

Poznámka:
stĺ. b – rozpis bánk uvádzať číselnými kódmi
stĺ. c – kódy mien alfabetickými kódmi (veľkými písmenami)
stĺ. 3 – druh vkladu: B – bežný, KD - krátkodobý, SD – strednodobý, DD – dlhodobý
stĺ. 4 – sadzba v % na 2 desat. miesta
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NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA Dev (NBS) 11–12

Príloha č. 1/2

VZŤAHY NA BANKY – REZIDENTI
ÚVERY POSKYTNUTÉ CELKOM

Banka:

Banky predkladajú výkaz 
do 15. kalendárneho dňa
nasledujúceho mesiaca Stav ku dňu:
Národnej banky Slovenska Kód banky:

(v tis. Sk)

Č. BANKY KÓD STAV DRUH SADZBA
r. MENY

CUDZIA MENA SK
ÚVERU V %

a b c 1 2 3 4

11 CELKOM x x x x

Poznámka:
stĺ. b – rozpis bánk uvádzať číselnými kódmi
stĺ. c – kódy mien alfabetickými kódmi (veľkými písmenami)
stĺ. 3 – druh vkladu: KD - krátkodobý, SD – strednodobý, DD – dlhodobý
stĺ. 4 – sadzba v % na 2 desat. miesta
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NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA Dev (NBS) 11–12

Príloha č. 1/3

VZŤAHY NA BANKY – REZIDENTI
VKLADY PRIJATÉ CELKOM

Banka:

Banky predkladajú výkaz 
do 15. kalendárneho dňa
nasledujúceho mesiaca Stav ku dňu:
Národnej banky Slovenska Kód banky:

(v tis. Sk)

Č. BANKY KÓD STAV DRUH SADZBA
r. MENY

CUDZIA MENA SK
VKLADU V %

a b c 1 2 3 4

11 CELKOM x x x x

Poznámka:
stĺ. b – rozpis bánk uvádzať číselnými kódmi
stĺ. c – kódy mien alfabetickými kódmi (veľkými písmenami)
stĺ. 3 – druh vkladu: B – bežný, KD - krátkodobý, SD – strednodobý, DD – dlhodobý
stĺ. 4 – sadzba v % na 2 desat. miesta
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NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA Dev (NBS) 11-12

Príloha č. 1/4

VZŤAHY NA BANKY – REZIDENTI
ÚVERY PRIJATÉ CELKOM

Banka:

Banky predkladajú výkaz 
do 15. kalendárneho dňa
nasledujúceho mesiaca Stav ku dňu:
Národnej banky Slovenska Kód banky:

(v tis. Sk)

Č. BANKY KÓD STAV DRUH SADZBA
r. MENY

CUDZIA MENA SK
ÚVERU V %

a b c 1 2 3 4

11 CELKOM x x x x

Poznámka:
stĺ. b – rozpis bánk uvádzať číselnými kódmi
stĺ. c – kódy mien alfabetickými kódmi (veľkými písmenami)
stĺ. 3 – druh vkladu: KD - krátkodobý, SD – strednodobý, DD – dlhodobý
stĺ. 4 – sadzba v % na 2 desat. miesta
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NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA Dev (NBS) 11–12

Príloha č. 2

MENOVÁ ŠTRUKTÚRA DEVÍZOVEJ POZÍCIE
Banka:

Banky predkladajú výkaz do 15. kalendárneho dňa
nasledujúceho mesiaca Stav ku dňu:
Národnej banke Slovenska Kód banky:

(v tis. Sk)

KÓD Č. DEVÍZOVÉ AKTÍVA DEVÍZOVÉ PASÍVA DEVÍZOVÁ POZÍCIA

A DRUH MENY r. celkom rezidenti nerezidenti celkom rezidenti nerezidenti celkom rezidenti nerezidenti

a b 1 2 3 4 5 6 7 8 9

KONVERTIBIL. MENY
CELKOM (vrátane r.36) 11
v tom: AUD 12

BEF 13

DKK 14

EUR 15

FIM 16

FRF 17

IEP 18

ITL 19

JPY 20

CAD 21

LUF 22

NLG 23

NOK 24

PTE 25

ATS 26

GRD 27

ESP 28

DEM 29

SEK 30

CHF 31

USD 32

GBP 33

XDR 34

Zlato 35

Ostatné konvert.
meny 36
v tom:

krátkodobé 37

strednodobé a dlhodobé 38

z toho: CZK 39

krátkodobé 40

strednodobé a dlhodobé 41

Peňažné prostriedky 
v cudzej mene
v hotovosti (z r. 11) 42

z toho: CZK 43

HUF 44
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AKTÍVA
č.

SYNTETICKÉ ÚČTYr.

a b 

Bežné účty v iných bankách 11 131-DZ, 135-DZ

Vklady v iných bankách terminované krátkodobé 12 133-časť

Vklady v iných bankách terminované strednodobé 13 133-časť

Vklady v iných bankách terminované dlhodobé 14 133-časť

Úvery poskytnuté bankám krátkodobé 15 132, 134-DZ, 138

Úvery poskytnuté bankám strednodobé 16 132-časť, 138-časť

Úvery poskytnuté bankám dlhodobé 17 132-časť, 138-časť

VKLADY A ÚVERY  POSKYTNUTÉ BANKÁM CELKOM 18

Vklady v emisných bankách bežné a krátkodobé 19 121-DZ-časť, 122

Vklady v emisných bankách termínované strednodobé a dlhodobé 20 121-DZ-časť

Úvery poskytnuté emisným bankám 21 123

Šekové poštové účty 22 124,

VKLADY A ÚVERY V EMISNÝCH BANKÁCHA ŠEKOVÉ POŠTOVÉ ÚČTY 23

Pokladnica (peňažné prostriedky v cudzej mene v hotovosti-valuty) 24 111

Zlato 25 113

Iné pokladničné hodnoty 26 118, 119

POKLADNIČNÉ HODNOTY CELKOM 27

Úvery poskytnuté právnickým osobám krátkodobé 28 212, 214, 221-DZ, 231, 241, 242, 243

Úvery poskytnuté právnickým osobám strednodobé 29 212, 216, 231, 241, 242, 243

Úvery poskytnuté právnickým osobám dlhodobé 30 212, 218, 231, 241, 242, 243

Úvery poskytnuté fyzickým osobám krátkodobé 31 212, 214, 221-DZ, 231, 241, 242, 243

Úvery poskytnuté fyzickým osobám strednodobé 32 212, 216, 231, 241, 242, 243, 

Úvery poskytnuté fyzickým osobám dlhodobé 33 212, 218, 231, 241, 242, 243

ÚVERY POSKYTNUTÉ PRÁVNICKÝM A FYZICKÝM OSOBÁM CELKOM 34

z toho: Klasifikované pohľadávky 35 241, 242, 243

ÚVERY POSKYTNUTÉ ORGÁNOM SR, SAMOSPRÁVY A FONDOM 36 281, 282, 283, 284, 285-DZ, 286-DZ, 287-DZ

z toho: Poskytnuté úvery krátkodobé 37 časť z: 281, 282, 283, 284, 285-DZ, 286-DZ, 287-DZ

Štátne pokladničné poukážky a iné dlhopisy emitované štátom 38 381, 387-časť

z toho: Štátne pokladničné poukážky a iné dlhopisy emitované štátom 

krátkodobé 39 časť z: 381, 387

Dlhopisy 40 372-časť, 373-časť, 383-časť, 387-časť, 415-časť

z toho: Dlhopisy krátkodobé 41 časť z: 372, 373, 383, 387

NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA Dev (NBS) 11–12
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a b SYNTETICKÉ ÚČTY

Akcie 42 373-časť, 384-časť, 385-časť

z toho: Akcie nad 10% 43 časť z: 373, 384, 385

Investičné cenné papiere a vklady (do 10%) 44 414-časť,

Investičné cenné papiere a vklady (nad 10%) 45 412, 413, 414-časť

Ostatné cenné papiere 46 371-DZ, 372-časť, 373-časť, 377, 382, 383-časť, 
384-časť, 385-časť, 386, 387-časť, 415-časť,

z toho: Ostatné cenné papiere krátkodobé 47 časť z: 371-DZ, 372, 373, 377, 382, 383, 384, 385, 386,
387

CENNÉ PAPIERE CELKOM 48

OSTATNÉ POHĽADÁVKY A PRECHODNÉ POLOŽKY 49 141, 142, 143, 151, 152, 153, 154, 155, 157, 219, 272-DZ, 
321, 322, 331-DZ, 332-DZ, 341, 344, 348-DZ, 351, 352, 
353, 357-DZ, 358-DZ, 359-DZ, 361

z toho: Pohľadávky 50 141, 142, 143, 151, 152, 153, 154, 155, 157, 219, 272-DZ, 
321, 322, 331-DZ, 332-DZ, 341, 344, 348-DZ, 361

OSTATNÉ DEVÍZOVÉ AKTÍVA 51 421, 424, 431, 432, 433, 434, 441, 442, 445, 446,
451, 453, 473, 474, 475, 476

z toho: Zahraničné pobočky a zastupiteľstvá 52 421, 424

OPRÁVKY A OPRAVNÉ POLOŽKY K AKTÍVAM 53 139, 149, 159, 249, 289, 349, 379, 389, 419, 429,
439, 449, 479

DEVÍZOVÉ AKTÍVA CELKOM 54

v tom: Devízové aktíva krátkodobé 55

Devízové aktíva strednodobé a dlhodobé 56

Dev (NBS) 11–12

PASÍVA
č.

SYNTETICKÉ ÚČTYr.

a b 

Bežné účty iných bánk 57 134-KZ

Vklady iných bánk terminované krátkodobé 58 137-časť

Vklady iných bánk terminované strednodobé 59 137-časť

Vklady iných bánk terminované dlhodobé 60 137-časť

Úvery prijaté od bánk krátkodobé 61 131-KZ, 135-KZ, 136-časť

Úvery prijaté od bánk strednodobé 62 136-časť

Úvery prijaté od bánk dlhodobé 63 136-časť

VKLADY A ÚVERY  PRIJATÉ OD BÁNK CELKOM 64

Vklady v emisných bankách – kreditný zostatok 65 121-KZ

Úvery prijaté od emisných bánk krátkodobé 66 125-časť

Úvery prijaté od emisných bánk strednodobé a dlhodobé 67 125-časť

VKLADY A ÚVERY PRIJATÉ OD EMISNÝCH BÁNK CELKOM 68

Bežné účty právnických osôb 69 221-KZ, 226

Vklady právnických osôb termínované krátkodobé 70 225, 226, 261, 262, 263, 271

Vklady právnických osôb termínované strednodobé 71 225, 226, 261, 262, 263, 271

Vklady právnických osôb termínované dlhodobé 72 225, 226, 261, 262, 263, 271

Bežné účty fyzických osôb 73 221-KZ, 226

Vklady fyzických osôb termínované krátkodobé 74 225, 226, 261, 262, 263, 271

Vklady fyzických osôb termínované strednodobé 75 225, 226, 261, 262, 263, 271

Vklady fyzických osôb termínované dlhodobé 76 225, 226, 261, 262, 263, 271

VKLADY PRÁVNICKÝCH A FYZICKÝCH OSÔB CELKOM 77

z toho: Emisia vkladových certifikátov a obdobných dlhopisov 78 261, 262, 263

– Vkladové certifikáty a obdobné dlhopisy krátkodobé 79 časť z: 261, 262, 263
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a b SYNTETICKÉ ÚČTY

PRIJATÉ ÚVERY OD KLIENTOV 80 227

z toho: Prijaté úvery od klientov krátkodobé 81 časť z: 227

Zmenky banky predané klientom 82 časť z: 227

VKLADY ORGÁNOV SR, SAMOSPRÁVY A FONDOV 83 285-KZ, 286-KZ, 287-KZ, 288

z toho: Vklady krátkodobé 84 časť z: 285-KZ, 286-KZ, 287-KZ, 288

EMISIA DLHOPISOV 85 521, 522

z toho: Emisia dlhopisov krátkodobých 86 časť z: 521

ZÁKLADNÉ IMANIE A KAPITÁLOVÉ FONDY 87 561, 562, 563, 564, 565, 566, 567

z toho: Splatené základné imanie (SZI) 88 časť z: 561, 562

– Akcionári s podielom nad 10 % SZI 89 časť z: 561

OSTATNÉ ZÁVÄZKY A PRECHODNÉ POLOŽKY 90 161, 162, 163, 168, 171, 172, 173, 174, 175, 177, 178, 229, 
272-KZ, 325, 326, 331-KZ, 332-KZ, 342, 343, 345,
346, 348-KZ, 354, 355, 356, 357-KZ, 358-KZ, 
359-KZ, 362, 371-KZ, 374, 378, 391, 392 

z toho: Záväzky 91 161, 162, 163, 168, 171, 172, 173, 174, 175, 177, 178,
229, 272,-KZ, 325, 326, 331-KZ, 332-KZ, 342,
345, 346, 348-KZ, 362, 371-KZ, 374, 378, 391, 392

OSTATNÉ DEVÍZOVÉ PASÍVA 92 501, 505, 507, 531, 532, 542, 543, 552, 557 

z toho: Dotácie  a podobné zdroje 93 501, 505, 507

Prijaté dlhodobé úvery osobitného charakteru 94 531, 532

DEVÍZOVÉ PASÍVA CELKOM 95

v tom: Devízové pasíva krátkodobé 96

Devízové pasíva strednodobé a dlhodobé 97

DEVÍZOVÁ POZÍCIA CELKOM 98

v tom: Devízové pozícia krátkodobá 99

Devízová pozícia strednodobá a dlhodobá 100

PASÍVA
č.

SYNTETICKÉ ÚČTYr.

a b 

PODSÚVAHOVÉ DEVÍZOVÉ AKTÍVA

Pohľadávky zo záruk voči bankám 101 912, 913, 919

Pohľadávky zo záruk voči klientom 102 932, 933, 934, 939

Pohľadávky z pohotových operácií 103 941, 943, 945

Pohľadávky z termínovaných operácií 104 951, 953, 955

Pohľadávky z opcií 105 961, 963, 965

Ostatné pohľadávky 106 972, 975, 978

Hodnoty odovzdané do úschovy, správy a k uloženiu 107 983, 985, 987, 988

Evidenčné účty 108 995, 996, 997-DZ, 998-DZ, 999-DZ

PODSÚVAHOVÉ DEVÍZOVÉ PASÍVA

Záväzky zo záruk voči bankám 109 914, 915

Záruky poskytnuté štátom a inými subjektami 110 921, 922

Záväzky zo záruk voči klientom 111 935, 936

Záväzky z pohotových operácií 112 942, 944, 946

Záväzky z termínovaných operácií 113 952, 954, 956

Záväzky z opcií 114 962, 964, 966

Ostatné záväzky 115 971, 976, 977, 979

Hodnoty odovzdané do úschovy, správy a k uloženiu 116 982, 984, 986

Evidenčné účty 117 997-KZ, 998-KZ, 999-KZ
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Vysvetlivky na vyplnenie výkazu Dev (NBS) 11–12

Pojmy

1. Rezident – právnická osoba so sídlom v Slovenskej republike; zahraničná osoba, ktorá má podnik alebo jeho organizač-
nú zložku umiestnenú na území Slovenskej republiky a je zapísaná v obchodnom registri; fyzická osoba s trvalým 
alebo dlhodobým pobytom na území Slovenskej republiky.

2. Nerezident – fyzická a právnická osoba, ktorá nespĺňa kritéria pre rezidenta.

3. Účty vkladov a účty úverov sa členia podľa charakteru na účty rezidentské a účty nerezidentské takto:
a) medzibankové vlastné vklady podľa charakteru subjektu, u ktorého je vkladový účet otvorený,
b) medzibankové cudzie vklady podľa charakteru vkladateľa,
c) vklady klientov podľa charakteru vkladateľa,
d) poskytnuté úvery podľa charakteru príjemcu úveru (dlžníka),
e) prijaté úvery podľa charakteru veriteľa.

4. Cenné papiere, ostatné pohľadávky a záväzky sa členia podľa charakteru na rezidentské a nerezidentské takto:
a) cenné papiere v majetku bánk podľa charakteru emitenta,
b) cenné papiere emitované bankou podľa charakteru veriteľa,
c) hodnoty na inkaso podľa charakteru miesta platenia,
d) ostatné pohľadávky a záväzky podľa charakteru dlžníka a veriteľa.

5. Účty vlastných pobočiek v zahraničí majú nerezidentský charakter.

6. Peňažné prostriedky v cudzej mene v hotovosti majú nerezidentský charakter.

7. Zlato má nerezidentský charakter a uvádza sa pod cudzou menou.

8. Pohľadávky a záväzky účtované v účtovných skupinách 91 až 98 sa členia na rezidentské a nerezidentské podľa 
charakteru:
a) príkazcu, ak ide o vydanú záruku,
b) garanta, ak ide o prijatú záruku,
c) dlžníka, ak ide o prísľub na poskytnutie úveru,
d) veriteľa, ak ide o prísľub na prijatie úveru,
e) korešpondenta alebo klienta pri ostatných pohľadávkach a záväzkoch.

Použité skratky
skratka popis

č. – číslo
čísel. – číselný
desat. – desatinné
DZ – debetný zostatok
KZ – kreditný zostatok
r. – riadok
Sk – Slovenská koruna
SR – Slovenská republika
stĺ. – stĺpec
tis. – tisíc
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NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA Dev (NBS) 12 –12

MESAČNÝ VÝKAZ O DEVÍZOVÝCH INKASÁCH A PLATBÁCH 
V KONVERTIBILNÝCH MENÁCH

Banka:

Banky predkladajú výkaz do 15. kalendárneho dňa
nasledujúceho mesiaca Stav ku dňu:
Národnej banke Slovenska Kód banky:

str. 1A
(v tis. Sk)

Č. Celkom Nezaradené Vlastné operácie
PLATOBNÉ TITULY

r.
Inkasá Platby Inkasá Platby Inkasá Platby

a b 1 2 3 4 5 6

CELKOM 11

z toho: PLATOBNÉ TITULY SKUPINY 1 až 6 12

INKASÁ A PLATBY ZA TOVAR 13

110 Vývoz tovaru 14

112 Finančný prenájom (leasing) – vývoz 15

120 Dovoz tovaru 16

122 Finančný prenájom (leasing) – dovoz 17

130 Reexport 18

132 Spracovanie a opravy 19

199 Ostatné položky skupiny 1 20

21

DOPRAVNÉ SLUŽBY A CESTOVNÝ RUCH 22

NÁKLADNÁ DOPRAVA 23

210 Železničná nákladná 24

215 Námorná nákladná 25

218 Riečna nákladná 26

220 Letecká nákladná 27

222 Automobilová nákladná 28

225 Ostatné nákladné dopravné služby 29

230 Železničný tranzit 30

232 Automobilový tranzit 31

235 Potrubný tranzit 32

238 Ostatný tranzit 33

OSOBNÁ DOPRAVA 34

240 Železničná osobná 35

242 Automobilová osobná 36

245 Letecká osobná 37

250 Ostatná osobná doprava 38

255 Ostatné osobné dopravné služby 39

V Z O R Príloha č. 27 k opatreniu č. 11/2001

Odoslané dňa: Zostavil: Telefón:



154

NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA Dev (NBS) 12 –12

MESAČNÝ VÝKAZ O DEVÍZOVÝCH INKASÁCH A PLATBÁCH 
V KONVERTIBILNÝCH MENÁCH

Banka:

Banky predkladajú výkaz do 15. kalendárneho dňa
nasledujúceho mesiaca Stav ku dňu:
Národnej banke Slovenska Kód banky:

str. 1B
(v tis. Sk)

OPERÁCIE KLIENTOV

Č. Nefinančné Finančné korporácie Poisťovacie korporáciePLATOBNÉ TITULY
r. korporácie (okrem S.125) (S.125)

Inkasá Platby Inkasá Platby Inkasá Platby

a b 7 8 9 10 11 12

CELKOM 11

z toho: PLATOBNÉ TITULY SKUPINY 1 až 6 12

INKASÁ A PLATBY ZA TOVAR 13

110 Vývoz tovaru 14

112 Finančný prenájom (leasing) – vývoz 15

120 Dovoz tovaru 16

122 Finančný prenájom (leasing) – dovoz 17

130 Reexport 18

132 Spracovanie a opravy 19

199 Ostatné položky skupiny 1 20

21

DOPRAVNÉ SLUŽBY A CESTOVNÝ RUCH 22

NÁKLADNÁ DOPRAVA 23

210 Železničná nákladná 24

215 Námorná nákladná 25

218 Riečna nákladná 26

220 Letecká nákladná 27

222 Automobilová nákladná 28

225 Ostatné nákladné dopravné služby 29

230 Železničný tranzit 30

232 Automobilový tranzit 31

235 Potrubný tranzit 32

238 Ostatný tranzit 33

OSOBNÁ DOPRAVA 34

240 Železničná osobná 35

242 Automobilová osobná 36

245 Letecká osobná 37

250 Ostatná osobná doprava 38

255 Ostatné osobné dopravné služby 39
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NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA Dev (NBS) 12 –12

MESAČNÝ VÝKAZ O DEVÍZOVÝCH INKASÁCH A PLATBÁCH 
V KONVERTIBILNÝCH MENÁCH

Banka:

Banky predkladajú výkaz do 15. kalendárneho dňa
nasledujúceho mesiaca Stav ku dňu:
Národnej banke Slovenska Kód banky:

str. 1C
(v tis. Sk)

OPERÁCIE KLIENTOV

Č. Verejná Domácnosti Neziskové inštitúciePLATOBNÉ TITULY
r. správa slúžiace domácnostiam

Inkasá Platby Inkasá Platby Inkasá Platby

a b 13 14 15 16 17 18

CELKOM 11

z toho: PLATOBNÉ TITULY SKUPINY 1 až 6 12

INKASÁ A PLATBY ZA TOVAR 13

110 Vývoz tovaru 14

112 Finančný prenájom (leasing) – vývoz 15

120 Dovoz tovaru 16

122 Finančný prenájom (leasing) – dovoz 17

130 Reexport 18

132 Spracovanie a opravy 19

199 Ostatné položky skupiny 1 20

21

DOPRAVNÉ SLUŽBY A CESTOVNÝ RUCH 22

NÁKLADNÁ DOPRAVA 23

210 Železničná nákladná 24

215 Námorná nákladná 25

218 Riečna nákladná 26

220 Letecká nákladná 27

222 Automobilová nákladná 28

225 Ostatné nákladné dopravné služby 29

230 Železničný tranzit 30

232 Automobilový tranzit 31

235 Potrubný tranzit 32

238 Ostatný tranzit 33

OSOBNÁ DOPRAVA 34

240 Železničná osobná 35

242 Automobilová osobná 36

245 Letecká osobná 37

250 Ostatná osobná doprava 38

255 Ostatné osobné dopravné služby 39
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NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA Dev (NBS) 12 –12

MESAČNÝ VÝKAZ O DEVÍZOVÝCH INKASÁCH A PLATBÁCH 
V KONVERTIBILNÝCH MENÁCH

Banka:

Banky predkladajú výkaz do 15. kalendárneho dňa
nasledujúceho mesiaca Stav ku dňu:
Národnej banke Slovenska Kód banky:

str. 1D
(v tis. Sk)

OPERÁCIE KLIENTOV

PLATOBNÉ TITULY Č. Obyvateľstvo Zahraničie (nerezidenti)
r.

Inkasá Platby Inkasá Platby

a b 19 20 21 22

CELKOM 11

z toho: PLATOBNÉ TITULY SKUPINY 1 až 6 12

INKASÁ A PLATBY ZA TOVAR 13

110 Vývoz tovaru 14

112 Finančný prenájom (leasing) – vývoz 15

120 Dovoz tovaru 16

122 Finančný prenájom (leasing) – dovoz 17

130 Reexport 18

132 Spracovanie a opravy 19

199 Ostatné položky skupiny 1 20

21

DOPRAVNÉ SLUŽBY A CESTOVNÝ RUCH 22

NÁKLADNÁ DOPRAVA 23

210 Železničná nákladná 24

215 Námorná nákladná 25

218 Riečna nákladná 26

220 Letecká nákladná 27

222 Automobilová nákladná 28

225 Ostatné nákladné dopravné služby 29

230 Železničný tranzit 30

232 Automobilový tranzit 31

235 Potrubný tranzit 32

238 Ostatný tranzit 33

OSOBNÁ DOPRAVA 34

240 Železničná osobná 35

242 Autobusová osobná 36

245 Letecká osobná 37

250 Ostatná osobná doprava 38

255 Ostatné osobné dopravné služby 39
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PLATOBNÉ TITULY Č. Celkom Nezaradené Vlastné operácie

r.
Inkasá Platby Inkasá Platby Inkasá Platby

a b 1 2 3 4 5 6

CESTOVNÝ RUCH 40 

260 Nákup cudzej meny za hotovosť 41

261 Nákup cudzej meny s pripísaním 
na účet fyzickej osoby v Sk 42

262 Nákup cudzej meny s pripísaním 
na účet právnickej osoby v Sk 43

263 Vklady a výbery cudzej meny na účte 
fyzickej osoby 44

264 Vklady a výbery cudzej meny na účte 
právnickej osoby 45 

265 Predaj cudzej meny za hotovosť 46

266 Predaj cudzej meny s odpísaním z účtu 
fyzickej osoby v Sk 47

267 Predaj cudzej meny s odpísaním z účtu 
právnickej osoby v Sk 48

270 Aktívny cestovný ruch 49

275 Pasívny cestovný ruch 50

285 Mimobankové zmenárne 51

295 Transakcie z použitia platobných kariet 52

299 Ostatné položky skupiny 2 53

54

INÉ SLUŽBY 55

310 Poštové služby 56

312 Telekomunikačné a rádiokomunikačné 
služby 57

315 Stavebné a montážne práce 58

320 Ziskové operácie s tovarom 59

325 Spracovateľské služby a opravy 60

330 Neživotné poistenie 61

333 Životné poistenie 62

334 Dôchodkové poistenie 63

335 Finančné služby 64

340 Reklama 65

345 Právne, účtovnícke a poradenské služby 66

348 Nájomné z nehnuteľností 67

350 Prenájom nehmotných statkov 68

352 Prenájom strojov a zariadení 69

355 Výskum a vývoj 70

360 Autorské honoráre, licenčné poplatky 
a iné 71

365 Služby výpočtovej techniky a informačné 72

370 Diplomatické zastúpenia SR v zahraničí 73

372 Zahraničné diplomatické zastúpenia v SR 74

375 Vládne príjmy a výdavky 75

378 Sprostredkovateľské služby 76

380 Služby obchodnej povahy 77

382 Audiovizuálne služby 78

385 Služby v oblasti vzdelávania, kultúry, 
zábavy, športu a rekreácie 79

388 Služby v oblasti zdravotníctva 80

Strana: 2ADev (NBS) 12–12
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OPERÁCIE KLIENTOV

Č. Nefinančné Finančné korporácie Poisťovacie korporáciePLATOBNÉ TITULY
r. korporácie (okrem S.125) (S.125)

Inkasá Platby Inkasá Platby Inkasá Platby

a b 7 8 9 10 11 12

CESTOVNÝ RUCH 40

260 Nákup cudzej meny za hotovosť 41

261 Nákup cudzej meny s pripísaním 
na účet fyzickej osoby v Sk 42

262 Nákup cudzej meny s pripísaním 
na účet právnickej osoby v Sk 43

263 Vklady a výbery cudzej meny na účte 
fyzickej osoby 44

264 Vklady a výbery cudzej meny na účte 
právnickej osoby 45 

265 Predaj cudzej meny za hotovosť 46

266 Predaj cudzej meny s odpísaním z účtu 
fyzickej osoby v Sk 47

267 Predaj cudzej meny s odpísaním z účtu 
právnickej osoby v Sk 48

270 Aktívny cestovný ruch 49

275 Pasívny cestovný ruch 50

285 Mimobankové zmenárne 51

295 Transakcie z použitia platobných kariet 52

299 Ostatné položky skupiny 2 53

54

INÉ SLUŽBY 55

310 Poštové služby 56

312 Telekomunikačné a rádiokomunikačné 
služby 57

315 Stavebné a montážne práce 58

320 Ziskové operácie s tovarom 59

325 Spracovateľské služby a opravy 60

330 Neživotné poistenie 61

333 Životné poistenie 62

334 Dôchodkové poistenie 63

335 Finančné služby 64

340 Reklama 65

345 Právne, účtovnícke a poradenské služby 66

348 Nájomné z nehnuteľností 67

350 Prenájom nehmotných statkov 68

352 Prenájom strojov a zariadení 69

355 Výskum a vývoj 70

360 Autorské honoráre, licenčné poplatky 
a iné 71

365 Služby výpočtovej techniky a informačné 72

370 Diplomatické zastúpenia SR v zahraničí 73

372 Zahraničné diplomatické zastúpenia v SR 74

375 Vládne príjmy a výdavky 75

378 Sprostredkovateľské služby 76

380 Služby obchodnej povahy 77

382 Audiovizuálne služby 78

385 Služby v oblasti vzdelávania, kultúry, 
zábavy, športu a rekreácie 79

388 Služby v oblasti zdravotníctva 80
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OPERÁCIE KLIENTOV

Č. Verejná Domácnosti Neziskové inštitúciePLATOBNÉ TITULY
r. správa slúžiace domácnostiam

Inkasá Platby Inkasá Platby Inkasá Platby

a b 13 14 15 16 17 18

CESTOVNÝ RUCH 40 

260 Nákup cudzej meny za hotovosť 41

261 Nákup cudzej meny s pripísaním 
na účet fyzickej osoby v Sk 42

262 Nákup cudzej meny s pripísaním 
na účet právnickej osoby v Sk 43

263 Vklady a výbery cudzej meny na účte 
fyzickej osoby 44

264 Vklady a výbery cudzej meny na účte 
právnickej osoby 45 

265 Predaj cudzej meny za hotovosť 46

266 Predaj cudzej meny s odpísaním z účtu 
fyzickej osoby v Sk 47

267 Predaj cudzej meny s odpísaním z účtu 
právnickej osoby v Sk 48

270 Aktívny cestovný ruch 49

275 Pasívny cestovný ruch 50

285 Mimobankové zmenárne 51

295 Transakcie z použitia platobných kariet 52

299 Ostatné položky skupiny 2 53

54

INÉ SLUŽBY 55

310 Poštové služby 56

312 Telekomunikačné a rádiokomunikačné 
služby 57

315 Stavebné a montážne práce 58

320 Ziskové operácie s tovarom 59

325 Spracovateľské služby a opravy 60

330 Neživotné poistenie 61

333 Životné poistenie 62

334 Dôchodkové poistenie 63

335 Finančné služby 64

340 Reklama 65

345 Právne, účtovnícke a poradenské služby 66

348 Nájomné z nehnuteľností 67

350 Prenájom nehmotných statkov 68

352 Prenájom strojov a zariadení 69

355 Výskum a vývoj 70

360 Autorské honoráre, licenčné poplatky 
a iné 71

365 Služby výpočtovej techniky a informačné 72

370 Diplomatické zastúpenia SR v zahraničí 73

372 Zahraničné diplomatické zastúpenia v SR 74

375 Vládne príjmy a výdavky 75

378 Sprostredkovateľské služby 76

380 Služby obchodnej povahy 77

382 Audiovizuálne služby 78

385 Služby v oblasti vzdelávania, kultúry, 
zábavy, športu a rekreácie 79

388 Služby v oblasti zdravotníctva 80
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OPERÁCIE KLIENTOV

PLATOBNÉ TITULY Č. Obyvateľstvo Zahraničie (nerezidenti)
r.

Inkasá Platby Inkasá Platby

a b 19 20 21 22

CESTOVNÝ RUCH 40 

260 Nákup cudzej meny za hotovosť 41

261 Nákup cudzej meny s pripísaním na účet  
fyzickej osoby v Sk 42

262 Nákup cudzej meny s pripísaním na účet 
právnickej osoby v Sk 43

263 Vklady a výbery cudzej meny na účte 
fyzickej osoby 44

264 Vklady a výbery cudzej meny na účte 
právnickej osoby 45 

265 Predaj cudzej meny za hotovosť 46

266 Predaj cudzej meny s odpísaním z účtu 
fyzickej osoby v Sk 47

267 Predaj cudzej meny s odpísaním z účtu 
právnickej osoby v Sk 48

270 Aktívny cestovný ruch 49

275 Pasívny cestovný ruch 50

285 Mimobankové zmenárne 51

295 Transakcie z použitia platobných kariet 52

299 Ostatné položky skupiny 2 53

54

INÉ SLUŽBY 55

310 Poštové služby 56

312 Telekomunikačné a rádiokomunikačné služby 57

315 Stavebné a montážne práce 58

320 Ziskové operácie s tovarom 59

325 Spracovateľské služby a opravy 60

330 Neživotné poistenie 61

333 Životné poistenie 62

334 Dôchodkové poistenie 63

335 Finančné služby 64

340 Reklama 65

345 Právne, účtovnícke a poradenské služby 66

348 Nájomné z nehnuteľností 67

350 Prenájom nehmotných statkov 68

352 Prenájom strojov a zariadení 69

355 Výskum a vývoj 70

360 Autorské honoráre, licenčné poplatky a iné 71

365 Služby výpočtovej techniky a informačné 72

370 Diplomatické zastúpenia SR v zahraničí 73

372 Zahraničné diplomatické zastúpenia v SR 74

375 Vládne príjmy a výdavky 75

378 Sprostredkovateľské služby 76

380 Služby obchodnej povahy 77

382 Audiovizuálne služby 78

385 Služby v oblasti vzdelávania, kultúry, 
zábavy, športu a rekreácie 79

388 Služby v oblasti zdravotníctva 80

Strana: 2DDev (NBS) 12–12



161

Č. Celkom Nezaradené Vlastné operácie
PLATOBNÉ TITULY

r.
Inkasá Platby Inkasá Platby Inkasá Platby

a b 1 2 3 4 5 6

390 Technické služby 81

392 Služby v oblasti ťažobného 
a spracovateľského priemyslu 82

395 Zastúpenie slovenských firiem v zahraničí 83

397 Zastúpenie zahraničných firiem v SR 84

399 Ostatné položky skupiny 3 85

86

PRACOVNÉ PRÍJMY 87

410 Prevody pracovných príjmov 88

499 Ostatné položky skupiny 4 89

90

DÔCHODKY Z MAJETKU A PODNIKANIA 91

510 Výnosy z priamych investícií 92

520 Výnosy z portfóliových investícií 93

530 Úroky – priame investície 94

531 Úroky–portfóliové investície–krátkodobé 95

532 Úroky – portfóliové investície –
strednodobé a dlhodobé 96

533 Úroky z krátkodobých finančných úverov 97

535 Úroky zo strednodobých a dlhodobých 
finančných úverov 98

540 Ostatné krátkodobé úroky 99

545 Ostatné strednodobé a dlhodobé úroky 100

550 Dôchodky z pôdy 101

599 Ostatné položky skupiny 5 102

103

JEDNOSTRANNÉ PREVODY 104

612 Dedičstvá a dary 105

613 Prevody fyzických osôb 106

614 Prevody právnických osôb 107

615 Vená, výživné, poplatky za študijný 
pobyt a semináre 108

618 Dôchodky 109

620 Príspevky medzinárodným organizáciám 
z rozpočtu 110

622 Príspevky medzinárodným organizáciám 
mimo rozpočet 111

625 Prevody v súvislosti s vysťahovaním 112

628 Zahraničná pomoc neinvestičného 
charakteru 113

629 Neinvestičné dotácie 114

631 Vládna zahraničná pomoc investičného 
charakteru 115

632 Nevládna zahraničná pomoc investičného 
charakteru 116

634 Vládne investičné granty (dotácie) 117

635 Nevládne investičné granty (dotácie) 118

637 Program PHARE 119

640 Pokuty, penále 120

645 Dane z dôchodkov a majetku 121

Strana: 3ADev (NBS) 12–12
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Strana: 3BDev (NBS) 12–12

OPERÁCIE KLIENTOV

Č. Nefinančné Finančné korporácie Poisťovacie korporáciePLATOBNÉ TITULY
r. korporácie (okrem S.125) (S.125)

Inkasá Platby Inkasá Platby Inkasá Platby

a b 7 8 9 10 11 12

390 Technické služby 81

392 Služby v oblasti ťažobného 
a spracovateľského priemyslu 82

395 Zastúpenie slovenských firiem v zahraničí 83

397 Zastúpenie zahraničných firiem v SR 84

399 Ostatné položky skupiny 3 85

86

PRACOVNÉ PRÍJMY 87

410 Prevody pracovných príjmov 88

499 Ostatné položky skupiny 4 89

90

DÔCHODKY Z MAJETKU A PODNIKANIA 91

510 Výnosy z priamych investícií 92

520 Výnosy z portfóliových investícií 93

530 Úroky – priame investície 94

531 Úroky–portfóliové investície–krátkodobé 95

532 Úroky – portfóliové investície –
strednodobé a dlhodobé 96

533 Úroky z krátkodobých finančných úverov 97

535 Úroky zo strednodobých a dlhodobých 
finančných úverov 98

540 Ostatné krátkodobé úroky 99

545 Ostatné strednodobé a dlhodobé úroky 100

550 Dôchodky z pôdy 101

599 Ostatné položky skupiny 5 102

103

JEDNOSTRANNÉ PREVODY 104

612 Dedičstvá a dary 105

613 Prevody fyzických osôb 106

614 Prevody právnických osôb 107

615 Vená, výživné, poplatky za študijný 
pobyt a semináre 108

618 Dôchodky 109

620 Príspevky medzinárodným organizáciám 
z rozpočtu 110

622 Príspevky medzinárodným organizáciám 
mimo rozpočet 111

625 Prevody v súvislosti s vysťahovaním 112

628 Zahraničná pomoc neinvestičného 
charakteru 113

629 Neinvestičné dotácie 114

631 Vládna zahraničná pomoc investičného 
charakteru 115

632 Nevládna zahraničná pomoc  
investičného charakteru 116

634 Vládne investičné granty (dotácie) 117

635 Nevládne investičné granty (dotácie) 118

637 Program PHARE 119

640 Pokuty, penále 120

645 Dane z dôchodkov a majetku 121
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Strana: 3CDev (NBS) 12–12

OPERÁCIE KLIENTOV

Č. Verejná Domácnosti Neziskové inštitúciePLATOBNÉ TITULY
r. správa slúžiace domácnostiam

Inkasá Platby Inkasá Platby Inkasá Platby

a b 13 14 15 16 17 18

390 Technické služby 81

392 Služby v oblasti ťažobného 
a spracovateľského priemyslu 82

395 Zastúpenie slovenských firiem v zahraničí 83

397 Zastúpenie zahraničných firiem v SR 84

399 Ostatné položky skupiny 3 85

86

PRACOVNÉ PRÍJMY 87

410 Prevody pracovných príjmov 88

499 Ostatné položky skupiny 4 89

90

DÔCHODKY Z MAJETKU A PODNIKANIA 91

510 Výnosy z priamych investícií 92

520 Výnosy z portfóliových investícií 93

530 Úroky – priame investície 94

531 Úroky–portfóliové investície–krátkodobé 95

532 Úroky – portfóliové investície –
strednodobé a dlhodobé 96

533 Úroky z krátkodobých finančných úverov 97

535 Úroky zo strednodobých a dlhodobých 
finančných úverov 98

540 Ostatné krátkodobé úroky 99

545 Ostatné strednodobé a dlhodobé úroky 100

550 Dôchodky z pôdy 101

599 Ostatné položky skupiny 5 102

103

JEDNOSTRANNÉ PREVODY 104

612 Dedičstvá a dary 105

613 Prevody fyzických osôb 106

614 Prevody právnických osôb 107

615 Vená, výživné, poplatky za študijný 
pobyt a semináre 108

618 Dôchodky 109

620 Príspevky medzinárodným organizáciám 
z rozpočtu 110

622 Príspevky medzinárodným organizáciám 
mimo rozpočet 111

625 Prevody v súvislosti s vysťahovaním 112

628 Zahraničná pomoc neinvestičného 
charakteru 113

629 Neinvestičné dotácie 114

631 Vládna zahraničná pomoc investičného 
charakteru 115

632 Nevládna zahraničná pomoc  
investičného charakteru 116

634 Vládne investičné granty (dotácie) 117

635 Nevládne investičné granty (dotácie) 118

637 Program PHARE 119

640 Pokuty, penále 120
645 Dane z dôchodkov a majetku 121
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OPERÁCIE KLIENTOV

PLATOBNÉ TITULY Č. Obyvateľstvo Zahraničie (nerezidenti)
r.

Inkasá Platby Inkasá Platby

a b 19 20 21 22

390 Technické služby 81

392 Služby v oblasti ťažobného 
a spracovateľského priemyslu 82

395 Zastúpenie slovenských firiem v zahraničí 83

397 Zastúpenie zahraničných firiem v SR 84

399 Ostatné položky skupiny 3 85

86

PRACOVNÉ PRÍJMY 87

410 Prevody pracovných príjmov 88

499 Ostatné položky skupiny 4 89

90

DÔCHODKY Z MAJETKU A PODNIKANIA 91

510 Výnosy z priamych investícií 92

520 Výnosy z portfóliových investícií 93

530 Úroky – priame investície 94

531 Úroky – portfóliové investície – krátkodobé 95

532 Úroky – portfóliové investície –
strednodobé a dlhodobé 96

533 Úroky z krátkodobých finančných úverov 97

535 Úroky zo strednodobých a dlhodobých 
finančných úverov 98

540 Ostatné krátkodobé úroky 99

545 Ostatné strednodobé a dlhodobé úroky 100

550 Dôchodky z pôdy 101

599 Ostatné položky skupiny 5 102

103

JEDNOSTRANNÉ PREVODY 104

612 Dedičstvá a dary 105

613 Prevody fyzických osôb 106

614 Prevody právnických osôb 107

615 Vená, výživné, poplatky za študijný 
pobyt a semináre 108

618 Dôchodky 109

620 Príspevky medzinárodným organizáciám 
z rozpočtu 110

622 Príspevky medzinárodným organizáciám 
mimo rozpočet 111

625 Prevody v súvislosti s vysťahovaním 112

628 Zahraničná pomoc neinvestičného 
charakteru 113

629 Neinvestičné dotácie 114

631 Vládna zahraničná pomoc investičného 
charakteru 115

632 Nevládna zahraničná pomoc investičného 
charakteru 116

634 Vládne investičné granty (dotácie) 117

635 Nevládne investičné granty (dotácie) 118

637 Program PHARE 119

640 Pokuty, penále 120

645 Dane z dôchodkov a majetku 121

Strana: 3DDev (NBS) 12–12



165

Č. Celkom Nezaradené Vlastné operácie
PLATOBNÉ TITULY

r.
Inkasá Platby Inkasá Platby Inkasá Platby

a b 1 2 3 4 5 6

646 Dane z kapitálu 122

650 Nákup a predaj patentov, licencií 123

690 Ostatné položky skupiny 6 124

695 Nešpecifikované položky PT skupín 1až 6 125

126

TRANSAKCIE S FINANČNÝMI AKTÍVAMI 
VO VZŤAHU K ZAHRANIČIU 127

710 Zahraničné priame investície – akcie 128

712 Zahraničné priame investície – ostatná 
majetková účasť 129

713 Zahraničné priame investície – akcie 
do 10 % 130

714 Zahraničné priame investície – ostatná 
majetková účasť do 10 % 131

715 Zahr. priame investície – úvery poskytnuté 
priamymi investormi (tuzemcami) 132

716 Zahr. priame investície – úvery poskytnuté 
podnikmi priamej investície (tuzemcami) 133

718 Zahraničné portfóliové investície – akcie 134

720 Zahraničné cenné papiere krátkodobé 135

722 Zahraničné cenné papiere  
strednodobé a dlhodobé 136

725 Finančné deriváty 137

735 Nákup a predaj nehnuteľností v zahraničí 138

740 Poskytnuté úvery krátkodobé finančné 139

741 Faktoring 140

745 Poskytnuté úvery strednodobé a dlhodobé 
finančné 141

746 Forfaiting 142

750 Vklady bežné a krátkodobé 143

755 Vklady strednodobé a dlhodobé 144

760 Konverzie, arbitráže a ďalšie operácie 145

769 Devízové obchody s NBS 146

770 Členské podiely v medzinárodných 
organizáciách 147

790 Tuzemské platby realizované  
cez zahraničné nostrá 148

795 Dotácie a odvody z pokladníc 149

799 Ostatné položky skupiny 7 150

151

TRANSAKCIE S FINANČNÝMI PASÍVAMI 
VO VZŤAHU K ZAHRANIČIU 152

810 Tuzemské priame investície – akcie 153

812 Tuzemské priame investície –
ostatná majetková účasť 154

813 Tuzemské priame investície – akcie do 10% 155

814 Tuzemské priame investície – ostatná 
majetková účasť do 10 % 156

815 Tuzemské priame investície – úvery prijaté
podnikmi priamej investície (tuzemcami) 157

816 Tuzemské priame investície – úvery prijaté 
priamymi investormi (tuzemcami) 158

818 Tuzemské portfóliové investície – akcie 159

820 Tuzemské cenné papiere krátkodobé 160

822 Tuzemské cenné papiere strednodobé
a dlhodobé 161

825 Finančné deriváty 162

835 Nákup a predaj nehnuteľností v tuzemsku 163

Strana: 4ADev (NBS) 12–12
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Strana: 4BDev (NBS) 12–12

OPERÁCIE KLIENTOV

Č. Nefinančné Finančné korporácie Poisťovacie korporáciePLATOBNÉ TITULY
r. korporácie (okrem S.125) (S.125)

Inkasá Platby Inkasá Platby Inkasá Platby

a b 7 8 9 10 11 12

646 Dane z kapitálu 122
650 Nákup a predaj patentov, licencií 123
690 Ostatné položky skupiny 6 124
695 Nešpecifikované položky PT skupín 1až 6 125

126
TRANSAKCIE S FINANČNÝMI AKTÍVAMI 
VO VZŤAHU K ZAHRANIČIU 127

710 Zahraničné priame investície – akcie 128

712 Zahraničné priame investície – ostatná 
majetková účasť 129

713 Zahraničné priame investície – akcie 
do 10 % 130

714 Zahraničné priame investície – ostatná 
majetková účasť do 10 % 131

715 Zahr. priame investície – úvery poskytnuté 
priamymi investormi (tuzemcami) 132

716 Zahr. priame investície – úvery poskytnuté 
podnikmi priamej investície (tuzemcami) 133

718 Zahraničné portfóliové investície – akcie 134

720 Zahraničné cenné papiere krátkodobé 135

722 Zahraničné cenné papiere  
strednodobé a dlhodobé 136

725 Finančné deriváty 137

735 Nákup a predaj nehnuteľností v zahraničí 138

740 Poskytnuté úvery krátkodobé finančné 139

741 Faktoring 140

745 Poskytnuté úvery strednodobé a dlhodobé 
finančné 141

746 Forfaiting 142

750 Vklady bežné a krátkodobé 143

755 Vklady strednodobé a dlhodobé 144

760 Konverzie, arbitráže a ďalšie operácie 145

769 Devízové obchody s NBS 146

770 Členské podiely v medzinárodných 
organizáciách 147

790 Tuzemské platby realizované  
cez zahraničné nostrá 148

795 Dotácie a odvody z pokladníc 149

799 Ostatné položky skupiny 7 150

151

TRANSAKCIE S FINANČNÝMI PASÍVAMI 
VO VZŤAHU K ZAHRANIČIU 152

810 Tuzemské priame investície – akcie 153

812 Tuzemské priame investície –
ostatná majetková účasť 154

813 Tuzemské priame investície – akcie do 10% 155

814 Tuzemské priame investície – ostatná 
majetková účasť do 10 % 156

815 Tuzemské priame investície – úvery prijaté
podnikmi priamej investície (tuzemcami) 157

816 Tuzemské priame investície – úvery prijaté 
priamymi investormi (tuzemcami) 158

818 Tuzemské portfóliové investície – akcie 159

820 Tuzemské cenné papiere krátkodobé 160

822 Tuzemské cenné papiere strednodobé
a dlhodobé 161

825 Finančné deriváty 162

835 Nákup a predaj nehnuteľností v tuzemsku 163
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Strana: 4CDev (NBS) 12–12

OPERÁCIE KLIENTOV

Č. Verejná Domácnosti Neziskové inštitúciePLATOBNÉ TITULY
r. správa slúžiace domácnostiam

Inkasá Platby Inkasá Platby Inkasá Platby

a b 13 14 15 16 17 18

646 Dane z kapitálu 122
650 Nákup a predaj patentov, licencií 123
690 Ostatné položky skupiny 6 124
695 Nešpecifikované položky PT skupín 1až 6 125

126
TRANSAKCIE S FINANČNÝMI AKTÍVAMI 
VO VZŤAHU K ZAHRANIČIU 127

710 Zahraničné priame investície – akcie 128

712 Zahraničné priame investície – ostatná 
majetková účasť 129

713 Zahraničné priame investície – akcie 
do 10 % 130

714 Zahraničné priame investície – ostatná 
majetková účasť do 10 % 131

715 Zahr. priame investície – úvery poskytnuté 
priamymi investormi (tuzemcami) 132

716 Zahr. priame investície – úvery poskytnuté 
podnikmi priamej investície (tuzemcami) 133

718 Zahraničné portfóliové investície – akcie 134

720 Zahraničné cenné papiere krátkodobé 135

722 Zahraničné cenné papiere  
strednodobé a dlhodobé 136

725 Finančné deriváty 137

735 Nákup a predaj nehnuteľností v zahraničí 138

740 Poskytnuté úvery krátkodobé finančné 139

741 Faktoring 140

745 Poskytnuté úvery strednodobé a dlhodobé 
finančné 141

746 Forfaiting 142

750 Vklady bežné a krátkodobé 143

755 Vklady strednodobé a dlhodobé 144

760 Konverzie, arbitráže a ďalšie operácie 145

769 Devízové obchody s NBS 146

770 Členské podiely v medzinárodných 
organizáciách 147

790 Tuzemské platby realizované  
cez zahraničné nostrá 148

795 Dotácie a odvody z pokladníc 149

799 Ostatné položky skupiny 7 150

151

TRANSAKCIE S FINANČNÝMI PASÍVAMI 
VO VZŤAHU K ZAHRANIČIU 152

810 Tuzemské priame investície – akcie 153

812 Tuzemské priame investície –
ostatná majetková účasť 154

813 Tuzemské priame investície – akcie do 10% 155

814 Tuzemské priame investície – ostatná 
majetková účasť do 10 % 156

815 Tuzemské priame investície – úvery prijaté
podnikmi priamej investície (tuzemcami) 157

816 Tuzemské priame investície – úvery prijaté 
priamymi investormi (tuzemcami) 158

818 Tuzemské portfóliové investície – akcie 159

820 Tuzemské cenné papiere krátkodobé 160

822 Tuzemské cenné papiere strednodobé
a dlhodobé 161

825 Finančné deriváty 162

835 Nákup a predaj nehnuteľností v tuzemsku 163
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OPERÁCIE KLIENTOV

PLATOBNÉ TITULY Č. Obyvateľstvo Zahraničie (nerezidenti)
r.

Inkasá Platby Inkasá Platby

a b 19 20 21 22

646 Dane z kapitálu 122

650 Nákup a predaj patentov, licencií 123

690 Ostatné položky skupiny 6 124

695 Nešpecifikované položky PT skupín 1až 6 125

126

TRANSAKCIE S FINANČNÝMI AKTÍVAMI 
VO VZŤAHU K ZAHRANIČIU 127

710 Zahraničné priame investície – akcie 128

712 Zahraničné priame investície – ostatná 
majetková účasť 129

713 Zahraničné priame investície – akcie do 10 % 130

714 Zahraničné priame investície – ostatná 
majetková účasť do 10 % 131

715 Zahr. priame investície – úvery poskytnuté 
priamymi investormi (tuzemcami) 132

716 Zahr. priame investície – úvery poskytnuté 
podnikmi priamej investície (tuzemcami) 133

718 Zahraničné portfóliové investície – akcie 134

720 Zahraničné cenné papiere krátkodobé 135

722 Zahraničné cenné papiere strednodobé a dlhodobé 136

725 Finančné deriváty 137

735 Nákup a predaj nehnuteľností v zahraničí 138

740 Poskytnuté úvery krátkodobé finančné 139

741 Faktoring 140

745 Poskytnuté úvery strednodobé a dlhodobé 
finančné 141

746 Forfaiting 142

750 Vklady bežné a krátkodobé 143

755 Vklady strednodobé a dlhodobé 144

760 Konverzie, arbitráže a ďalšie operácie 145

769 Devízové obchody s NBS 146

770 Členské podiely v medzinárodných organizáciách 147

790 Tuzemské platby realizované cez zahraničné nostrá 148

795 Dotácie a odvody z pokladníc 149

799 Ostatné položky skupiny 7 150

151

TRANSAKCIE S FINANČNÝMI PASÍVAMI 
VO VZŤAHU K ZAHRANIČIU 152

810 Tuzemské priame investície – akcie 153

812 Tuzemské priame investície – ostatná majetková účasť 154

813 Tuzemské priame investície – akcie do 10% 155

814 Tuzemské priame investície – ostatná 
majetková účasť do 10 % 156

815 Tuzemské priame investície – úvery prijaté
podnikmi priamej investície (tuzemcami) 157

816 Tuzemské priame investície – úvery prijaté 
priamymi investormi (tuzemcami) 158

818 Tuzemské portfóliové investície – akcie 159

820 Tuzemské cenné papiere krátkodobé 160

822 Tuzemské cenné papiere strednodobé a dlhodobé 161

825 Finančné deriváty 162

835 Nákup a predaj nehnuteľností v tuzemsku 163

Strana: 4DDev (NBS) 12–12
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Č. Celkom Nezaradené Vlastné operácie
PLATOBNÉ TITULY

r.
Inkasá Platby Inkasá Platby Inkasá Platby

a b 1 2 3 4 5 6

840 Prijaté úvery krátkodobé finančné 164

845 Prijaté úvery strednodobé a dlhodobé 
finančné 165

850 Vklady bežné a krátkodobé 166

855 Vklady strednodobé a dlhodobé 167

899 Ostatné položky skupiny 8 168

169

PREVODY PEŇAŽNÝCH PROSTRIEDKOV 
V CUDZEJ MENE MEDZI TUZEMSKÝMI 
SUBJEKTAMI 170

910 Prevody vo vnútri banky 171

920 Prevody medzi bankami 172

930 Úvery v cudzej mene 173

940 Devízové účty fyzických osôb 174

945 Devízové účty právnických osôb 175

946 Devízový trh 176

947 Úroky devízových účtov fyzických osôb 177

949 Úroky devízových účtov právnických osôb 178

950 Prevody s NBS 179

960 Prevody vládnych úverov 180

970 Kurzové rozdiely na účtoch rezidentov 181

971 Kurzové rozdiely na účtoch nerezidentov 182

972 Kurzové rozpätie na účtoch rezidentov 183

973 Kurzové rozpätie na účtoch nerezidentov 184

990 Sprostredkované operácie 185

999 Ostatné položky skupiny 9 186

187

Strana: 5ADev (NBS) 12–12

ZMENA DEVÍZOVEJ POZÍCIE (SALDO) 188
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Strana: 5BDev (NBS) 12–12

OPERÁCIE KLIENTOV

Č. Nefinančné Finančné korporácie Poisťovacie korporáciePLATOBNÉ TITULY
r. korporácie (okrem S.125) (S.125)

Inkasá Platby Inkasá Platby Inkasá Platby

a b 7 8 9 10 11 12

840 Prijaté úvery krátkodobé finančné 164

845 Prijaté úvery strednodobé a dlhodobé 
finančné 165

850 Vklady bežné a krátkodobé 166

855 Vklady strednodobé a dlhodobé 167

899 Ostatné položky skupiny 8 168

169

PREVODY PEŇAŽNÝCH PROSTRIEDKOV 
V CUDZEJ MENE MEDZI TUZEMSKÝMI 
SUBJEKTAMI 170

910 Prevody vo vnútri banky 171

920 Prevody medzi bankami 172

930 Úvery v cudzej mene 173

940 Devízové účty fyzických osôb 174

945 Devízové účty právnických osôb 175

946 Devízový trh 176

947 Úroky devízových účtov fyzických osôb 177

949 Úroky devízových účtov právnických osôb 178

950 Prevody s NBS 179

960 Prevody vládnych úverov 180

970 Kurzové rozdiely na účtoch rezidentov 181

971 Kurzové rozdiely na účtoch nerezidentov 182

972 Kurzové rozpätie na účtoch rezidentov 183

973 Kurzové rozpätie na účtoch nerezidentov 184

990 Sprostredkované operácie 185

999 Ostatné položky skupiny 9 186

187

ZMENA DEVÍZOVEJ POZÍCIE (SALDO) 188
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Strana: 5CDev (NBS) 12–12

OPERÁCIE KLIENTOV

Č. Verejná Domácnosti Neziskové inštitúciePLATOBNÉ TITULY
r. správa slúžiace domácnostiam

Inkasá Platby Inkasá Platby Inkasá Platby

a b 13 14 15 16 17 18

840 Prijaté úvery krátkodobé finančné 164

845 Prijaté úvery strednodobé a dlhodobé 
finančné 165

850 Vklady bežné a krátkodobé 166

855 Vklady strednodobé a dlhodobé 167

899 Ostatné položky skupiny 8 168

169

PREVODY PEŇAŽNÝCH PROSTRIEDKOV 
V CUDZEJ MENE MEDZI TUZEMSKÝMI 
SUBJEKTAMI 170

910 Prevody vo vnútri banky 171

920 Prevody medzi bankami 172

930 Úvery v cudzej mene 173

940 Devízové účty fyzických osôb 174

945 Devízové účty právnických osôb 175

946 Devízový trh 176

947 Úroky devízových účtov fyzických osôb 177

949 Úroky devízových účtov právnických osôb 178

950 Prevody s NBS 179

960 Prevody vládnych úverov 180

970 Kurzové rozdiely na účtoch rezidentov 181

971 Kurzové rozdiely na účtoch nerezidentov 182

972 Kurzové rozpätie na účtoch rezidentov 183

973 Kurzové rozpätie na účtoch nerezidentov 184

990 Sprostredkované operácie 185

999 Ostatné položky skupiny 9 186

187

ZMENA DEVÍZOVEJ POZÍCIE (SALDO) 188
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OPERÁCIE KLIENTOV

PLATOBNÉ TITULY Č. Obyvateľstvo Zahraničie (nerezidenti)
r.

Inkasá Platby Inkasá Platby

a b 19 20 21 22

840 Prijaté úvery krátkodobé finančné 164

845 Prijaté úvery strednodobé a dlhodobé 
finančné 165

850 Vklady bežné a krátkodobé 166

855 Vklady strednodobé a dlhodobé 167

899 Ostatné položky skupiny 8 168

169

PREVODY PEŇAŽNÝCH PROSTRIEDKOV 
V CUDZEJ MENE MEDZI TUZEMSKÝMI 
SUBJEKTAMI 170

910 Prevody vo vnútri banky 171

920 Prevody medzi bankami 172

930 Úvery v cudzej mene 173

940 Devízové účty fyzických osôb 174

945 Devízové účty právnických osôb 175

946 Devízový trh 176

947 Úroky devízových účtov fyzických osôb 177

949 Úroky devízových účtov právnických osôb 178

950 Prevody s NBS 179

960 Prevody vládnych úverov 180

970 Kurzové rozdiely na účtoch rezidentov 181

971 Kurzové rozdiely na účtoch nerezidentov 182

972 Kurzové rozpätie na účtoch rezidentov 183

973 Kurzové rozpätie na účtoch nerezidentov 184

990 Sprostredkované operácie 185

999 Ostatné položky skupiny 9 186

187

Strana: 5DDev (NBS) 12-12
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Vysvetlivky na vyplnenie výkazu Dev (NBS) 12–12

Pojmy

Platobné tituly sú rozdelené do deviatich skupín:

A. Pri transakciách, inkasách a platbách vo vzťahu na zahraničie, t. j. pri účtovných operáciách účtovaných na nerezi-
dentských účtoch v cudzej mene sa uvádzajú platobné tituly skupiny 1 až 8.,

B. Pri transakciách, inkasách a platbách účtovaných na rezidentských účtoch v cudzej mene sa uvádzajú platobné tituly
skupiny 9 (okrem PT 971 s 973).

1. Rezident – právnická osoba so sídlom v Slovenskej republike; zahraničná osoba, ktorá má podnik alebo jeho organizač-
nú zložku umiestnenú na území Slovenskej republiky a je zapísaná v obchodnom registri; fyzická osoba s trvalým 
alebo dlhodobým pobytom na území Slovenskej republiky.

2. Nerezident – fyzická a právnická osoba, ktorá nespĺňa kritériá pre rezidenta.

3. Účty vkladov a účty úverov sa členia podľa charakteru na účty rezidentské a účty nerezidentské takto:
a) medzibankové vlastné vklady podľa charakteru subjektu, u ktorého je vkladový účet otvorený,
b) medzibankové cudzie vklady podľa charakteru vkladateľa,
c) vklady klientov podľa charakteru vkladateľa,
d) poskytnuté úvery podľa charakteru príjemcu úveru (dlžníka),
e) prijaté úvery podľa charakteru veriteľa.

4. Cenné papiere, ostatné pohľadávky a záväzky sa členia podľa charakteru na rezidentské a nerezidentské takto:
a) cenné papiere v majetku bánk podľa charakteru emitenta,
b) cenné papiere emitované bankou podľa charakteru veriteľa,
c) hodnoty na inkaso podľa charakteru miesta platenia,
d) ostatné pohľadávky a záväzky podľa charakteru dlžníka a veriteľa.

5. Účty vlastných pobočiek v zahraničí majú nerezidentský charakter.

6. Peňažné prostriedky v cudzej mene v hotovosti majú nerezidentský charakter.

7. Zlato má nerezidentský charakter a uvádza sa pod cudzou menou.

Použité skratky

skratka popis

č. – číslo
NBS – Národná banka Slovenska
PT – platobný titul
r. – riadok
S. – sektor
Sk – Slovenská koruna
SR – Slovenská republika
tis. – tisíc
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NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA Dev (NBS) 14–04

ŠTVRŤROČNÝ VÝKAZ O DEVÍZOVÝCH INKASÁCH A PLATBÁCH
PODĽA ÚZEMNÉHO ČLENENIA

V KONVERTIBILNÝCH MENÁCH

Banka:

Banky predkladajú výkaz 
do 15. kalendárneho dňa Stav ku dňu:
po ukončení štvrťroka Kód banky:
Národnej banke Slovenska

str. 1A

(v tis. Sk)

V TOM

CELKOM INKASÁ A PLATBY DOPRAVNÉ SLUŽBY ŽELEZNIČNÁ
PLATOBNÉ TITULY ZA TOVAR A CESTOVNÝ RUCH NÁKLADNÁ

KÓD KRAJINY č. r. SKUPINY 1 AŽ 6 DOPRAVA

(PT SKUPINY 1) (PT SKUPINY 2) (PT 210, 230)

INKASÁ PLATBY INKASÁ PLATBY INKASÁ PLATBY INKASÁ PLATBY

a b 1 2 3 4 5 6 7 8

CELKOM 11

V Z O R Príloha č. 28 k opatreniu č. 11/2001

Strana: 1
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NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA Dev (NBS) 14–04

ŠTVRŤROČNÝ VÝKAZ O DEVÍZOVÝCH INKASÁCH A PLATBÁCH
PODĽA ÚZEMNÉHO ČLENENIA

V KONVERTIBILNÝCH MENÁCH

Banka:

Banky predkladajú výkaz 
do 15. kalendárneho dňa Stav ku dňu:
po ukončení štvrťroka Kód banky:
Národnej banke Slovenska

str. 1B

(v tis. Sk)

V TOM

NÁMORNÁ RIEČNA LETECKÁ AUTOMOBILOVÁ
NÁKLADNÁ NÁKLADNÁ NÁKLADNÁ NÁKLADNÁ

KÓD KRAJINY č. r. DOPRAVA DOPRAVA DOPRAVA DOPRAVA

(PT 215) (PT 218) (PT 220) (PT 222, 232)

INKASÁ PLATBY INKASÁ PLATBY INKASÁ PLATBY INKASÁ PLATBY

a b 9 10 11 12 13 14 15 16

CELKOM 11

Strana: 2
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V TOM

POTRUBNÝ  OSTATNÉ NÁKLADNÉ ŽELEZNIČNÁ AUTOBUSOVÁ
TRANZIT DOPRAVNÉ OSOBNÁ OSOBNÁ

KÓD KRAJINY č. r. SLUŽBY DOPRAVA DOPRAVA

(PT 235) (PT 225, 238) (PT 240) (PT 242)

INKASÁ PLATBY INKASÁ PLATBY INKASÁ PLATBY INKASÁ PLATBY

a b 17 18 19 20 21 22 23 24

CELKOM 11

NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA Dev (NBS) 14–04

ŠTVRŤROČNÝ VÝKAZ O DEVÍZOVÝCH INKASÁCH A PLATBÁCH
PODĽA ÚZEMNÉHO ČLENENIA

V KONVERTIBILNÝCH MENÁCH

Banka:

Banky predkladajú výkaz 
do 15. kalendárneho dňa Stav ku dňu:
po ukončení štvrťroka Kód banky:
Národnej banke Slovenska

str. 1C

(v tis. Sk)

Strana: 3
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V TOM

LETECKÁ  OSTATNÁ OSOBNÁ PREDAJ CUDZEJ
OSOBNÁ  OSOBNÁ  TURISTIKA MENY S ODPÍSANÍM

KÓD KRAJINY č. r. DOPRAVA DOPRAVA Z ÚČTU PRÁVNICKEJ 
(PT 260, 261, 262, OSOBY
263, 264, 265, 266,  V SK

(PT 245) (PT 250, 255) 270, 275, 285, 295) (PT 267)

INKASÁ PLATBY INKASÁ PLATBY INKASÁ PLATBY INKASÁ PLATBY

a b 25 26 27 28 29 30 31 32

CELKOM 11

NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA Dev (NBS) 14–04

ŠTVRŤROČNÝ VÝKAZ O DEVÍZOVÝCH INKASÁCH A PLATBÁCH
PODĽA ÚZEMNÉHO ČLENENIA

V KONVERTIBILNÝCH MENÁCH

Banka:

Banky predkladajú výkaz 
do 15. kalendárneho dňa Stav ku dňu:
po ukončení štvrťroka Kód banky:
Národnej banke Slovenska

str. 1D

(v tis. Sk)

Strana: 4



178

V TOM V TOM

OSTATNÉ POLOŽKY
TELEKOMUNIKAČNÉ

SKUPINY 2
INÉ SLUŽBY POŠTOVÉ SLUŽBY A RÁDIOKOMUNI-

KÓD KRAJINY č. r. KAČNÉ SLUŽBY

(PT 299) (PT skupiny 3) (PT 310) (PT 312)

INKASÁ PLATBY INKASÁ PLATBY INKASÁ PLATBY INKASÁ PLATBY

a b 33 34 35 36 37 38 39 40

CELKOM 11

NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA Dev (NBS) 14–04

ŠTVRŤROČNÝ VÝKAZ O DEVÍZOVÝCH INKASÁCH A PLATBÁCH
PODĽA ÚZEMNÉHO ČLENENIA

V KONVERTIBILNÝCH MENÁCH

Banka:

Banky predkladajú výkaz 
do 15. kalendárneho dňa Stav ku dňu:
po ukončení štvrťroka Kód banky:
Národnej banke Slovenska

str. 1E

(v tis. Sk)

Strana: 5
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NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA Dev (NBS) 14–04

ŠTVRŤROČNÝ VÝKAZ O DEVÍZOVÝCH INKASÁCH A PLATBÁCH
PODĽA ÚZEMNÉHO ČLENENIA

V KONVERTIBILNÝCH MENÁCH

Banka:

Banky predkladajú výkaz 
do 15. kalendárneho dňa Stav ku dňu:
po ukončení štvrťroka Kód banky:
Národnej banke Slovenska

str. 1F

(v tis. Sk)

V TOM

STAVEBNÉ ZISKOVÉ SPRACOVATEĽSKÉ NEŽIVOTNÉ
A MONTÁŽNE OPERÁCIE SLUŽBY POISTENIE

KÓD KRAJINY č. r. PRÁCE S TOVAROM A OPRAVY

(PT 315) (PT 320) (PT 325) (PT 330)

INKASÁ PLATBY INKASÁ PLATBY INKASÁ PLATBY INKASÁ PLATBY

a b 41 42 43 44 45 46 47 48

CELKOM 11

Strana: 6
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NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA Dev (NBS) 14–04

ŠTVRŤROČNÝ VÝKAZ O DEVÍZOVÝCH INKASÁCH A PLATBÁCH
PODĽA ÚZEMNÉHO ČLENENIA

V KONVERTIBILNÝCH MENÁCH

Banka:

Banky predkladajú výkaz 
do 15. kalendárneho dňa Stav ku dňu:
po ukončení štvrťroka Kód banky:
Národnej banke Slovenska

str. 1G

(v tis. Sk)

V TOM

PRÁVNE, 
ŽIVOTNÉ ÚČTOVNÍCKE,

A DÔCHODKOVÉ FINANČNÉ REKLAMA PORADENSKÉ
POISTENIE SLUŽBY A SPROSTREDKOVA-

KÓD KRAJINY č. r. TEĽSKÉ SLUŽBY

(PT 333, 334) (PT 335) (PT 340) (PT 345, 378)

INKASÁ PLATBY INKASÁ PLATBY INKASÁ PLATBY INKASÁ PLATBY

a b 49 50 51 52 53 54 55 56

CELKOM 11

Strana: 7
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NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA Dev (NBS) 14–04

ŠTVRŤROČNÝ VÝKAZ O DEVÍZOVÝCH INKASÁCH A PLATBÁCH
PODĽA ÚZEMNÉHO ČLENENIA

V KONVERTIBILNÝCH MENÁCH

Banka:

Banky predkladajú výkaz 
do 15. kalendárneho dňa Stav ku dňu:
po ukončení štvrťroka Kód banky:
Národnej banke Slovenska

str. 1H

(v tis. Sk)

V TOM

NÁJOMNÉ AUTORSKÉ 
Z NEHNUTEĽNOSTÍ PRENÁJOM VÝSKUM  HONORÁRE,

A PRENÁJOM STROJOV A VÝVOJ LICENČNÉ 
NEHMOTNÝCH A ZARIADENÍ POPLATKY

KÓD KRAJINY č. r. STATKOV A INÉ

(PT 348, 350) (PT 352) (PT 355) (PT 360)

INKASÁ PLATBY INKASÁ PLATBY INKASÁ PLATBY INKASÁ PLATBY

a b 57 58 59 60 61 62 63 64

CELKOM 11

Strana: 8
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NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA Dev (NBS) 14–04

ŠTVRŤROČNÝ VÝKAZ O DEVÍZOVÝCH INKASÁCH A PLATBÁCH
PODĽA ÚZEMNÉHO ČLENENIA

V KONVERTIBILNÝCH MENÁCH

Banka:

Banky predkladajú výkaz 
do 15. kalendárneho dňa Stav ku dňu:
po ukončení štvrťroka Kód banky:
Národnej banke Slovenska

str. 1CH

(v tis. Sk)

V TOM

SLUŽBY DIPLOMATICKÉ VLÁDNE PRÍJMY  SLUŽBY 
VÝPOČTOVEJ ZASTÚPENIA A VÝDAVKY OBCHODNEJ

TECHNIKY POVAHY
KÓD KRAJINY č. r.

(PT 365) (PT 370, 372) (PT 375) (PT 380)

INKASÁ PLATBY INKASÁ PLATBY INKASÁ PLATBY INKASÁ PLATBY

a b 65 66 67 68 69 70 71 72

CELKOM 11

Strana: 9
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NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA Dev (NBS) 14–04

ŠTVRŤROČNÝ VÝKAZ O DEVÍZOVÝCH INKASÁCH A PLATBÁCH
PODĽA ÚZEMNÉHO ČLENENIA

V KONVERTIBILNÝCH MENÁCH

Banka:

Banky predkladajú výkaz 
do 15. kalendárneho dňa Stav ku dňu:
po ukončení štvrťroka Kód banky:
Národnej banke Slovenska

str. 1I

(v tis. Sk)

V TOM

SLUŽBY V OBLASTI SLUŽBY V OBLASTI
AUDIOVIZUÁLNE ZDRAVOTNÍCTVA, TECHNICKÉ   ŤAŽOBNÉHO 

KÓD KRAJINY č. r. SLUŽBY VZDELÁVANIA, SLUŽBY A SPRACOVATEĽ-
KULTÚRY, ZÁBAVY, SKÉHO

ŠPORTU A REKREÁCIE PRIEMYSLU

(PT 382) (PT 385, 388) (PT 390) (PT 392)

INKASÁ PLATBY INKASÁ PLATBY INKASÁ PLATBY INKASÁ PLATBY

a b 73 74 75 76 77 78 79 80

CELKOM 11

Strana: 10
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NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA Dev (NBS) 14–04

ŠTVRŤROČNÝ VÝKAZ O DEVÍZOVÝCH INKASÁCH A PLATBÁCH
PODĽA ÚZEMNÉHO ČLENENIA

V KONVERTIBILNÝCH MENÁCH

Banka:

Banky predkladajú výkaz 
do 15. kalendárneho dňa Stav ku dňu:
po ukončení štvrťroka Kód banky:
Národnej banke Slovenska

str. 1J

(v tis. Sk)

V TOM

ZASTÚPENIE OSTATNÉ POLOŽKY PRACOVNÉ    DÔCHODKY 
FIRIEM SKUPINY 3 PRÍJMY Z MAJETKU

KÓD KRAJINY č. r. A PODNIKANIA

(PT 395, 397) (PT 399) (PT SKUPINY 4) (PT SKUPINY 5)

INKASÁ PLATBY INKASÁ PLATBY INKASÁ PLATBY INKASÁ PLATBY

a b 81 82 83 84 85 86 87 88

CELKOM 11

Strana: 11
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NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA Dev (NBS) 14–04

ŠTVRŤROČNÝ VÝKAZ O DEVÍZOVÝCH INKASÁCH A PLATBÁCH
PODĽA ÚZEMNÉHO ČLENENIA

V KONVERTIBILNÝCH MENÁCH

Banka:

Banky predkladajú výkaz 
do 15. kalendárneho dňa Stav ku dňu:
po ukončení štvrťroka Kód banky:
Národnej banke Slovenska

str. 1K

(v tis. Sk)

V TOM

JEDNOSTRANNÉ BEŽNÉ PREVODY – BEŽNÉ PREVODY –    KAPITÁLOVÉ 
PREVODY VLÁDA OSTATNÉ PREVODY

KÓD KRAJINY č. r.
(PT SKUPINY 6) (PT 620, 622) (PT 612, 613, 614, 615, (PT 625, 628, 629, 631,

618, 640, 645) 632, 634, 635, 637, 
646, 650)

INKASÁ PLATBY INKASÁ PLATBY INKASÁ PLATBY INKASÁ PLATBY

a b 89 90 91 92 93 94 95 96

CELKOM 11

Strana: 12
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NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA Dev (NBS) 14–04

ŠTVRŤROČNÝ VÝKAZ O DEVÍZOVÝCH INKASÁCH A PLATBÁCH
PODĽA ÚZEMNÉHO ČLENENIA

V KONVERTIBILNÝCH MENÁCH

Banka:

Banky predkladajú výkaz 
do 15. kalendárneho dňa Stav ku dňu:
po ukončení štvrťroka Kód banky:
Národnej banke Slovenska

str. 1L

(v tis. Sk)

V TOM
ZAHRANIČNÉ 

PRIAME INVESTÍCIE –
OSTATNÉ POLOŽKY NEŠPECIFIKOVANÉ  AKCIE A OSTATNÁ

SKUPINY 6 POLOŽKY MAJETKOVÁ ÚČASŤ
PT SKUPÍN NAD 10 %

KÓD KRAJINY č. r. 1 AŽ 6

(PT 690) (PT 695) (PT 710, 712)
– vlastné operácie

INKASÁ PLATBY INKASÁ PLATBY INKASÁ PLATBY

a b 97 98 99 100 101 102

CELKOM 11

Strana: 13
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NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA Dev (NBS) 14–04

ŠTVRŤROČNÝ VÝKAZ O DEVÍZOVÝCH INKASÁCH A PLATBÁCH
PODĽA ÚZEMNÉHO ČLENENIA

V KONVERTIBILNÝCH MENÁCH

Banka:

Banky predkladajú výkaz 
do 15. kalendárneho dňa Stav ku dňu:
po ukončení štvrťroka Kód banky:
Národnej banke Slovenska

str. 1M

(v tis. Sk)

V TOM
TUZEMSKÉ 

PRIAME INVESTÍCIE –
ZAHRANIČNÉ TUZEMSKÉ PRIAME AKCIE 

PRIAME INVESTÍCIE – INVESTÍCIE – AKCIE A OSTATNÁ
AKCIE A OSTATNÁ A OSTATNÁ MAJETKOVÁ MAJETKOVÁ

KÓD KRAJINY č. r. MAJETKOVÁ ÚČASŤ DO 10 % ÚČASŤ NAD 10 % ÚČASŤ DO 10 %

(PT 713, 714) (PT 810, 812) (PT 813, 814)
– vlastné operácie – vlastné operácie – vlastné operácie

INKASÁ PLATBY INKASÁ PLATBY INKASÁ PLATBY

a b 103 104 105 106 107 108

CELKOM 11

Strana: 14



188

Vysvetlivky na vyplnenie výkazu Dev (NBS) 14–04

Pojmy

1. Rezident – právnická osoba so sídlom v Slovenskej republike; zahraničná osoba, ktorá má podnik alebo jeho organizač-
nú zložku umiestnenú na území Slovenskej republiky a je zapísaná v obchodnom registri; fyzická osoba s trvalým 
alebo dlhodobým pobytom na území Slovenskej republiky.

2. Nerezident – fyzická a právnická osoba, ktorá nespĺňa kritériá pre rezidenta.

3. Účty vkladov a účty úverov sa členia podľa charakteru na účty rezidentské a účty nerezidentské takto:
a) medzibankové vlastné vklady podľa charakteru subjektu, u ktorého je vkladový účet otvorený,
b) medzibankové cudzie vklady podľa charakteru vkladateľa,
c) vklady klientov podľa charakteru vkladateľa,
d) poskytnuté úvery podľa charakteru príjemcu úveru (dlžníka),
e) prijaté úvery podľa charakteru veriteľa.

4. Cenné papiere, ostatné pohľadávky a záväzky sa členia podľa charakteru na rezidentské a nerezidentské takto:
a) cenné papiere v majetku bánk podľa charakteru emitenta,
b) cenné papiere emitované bankou podľa charakteru veriteľa,
c) hodnoty na inkaso podľa charakteru miesta platenia,
d) ostatné pohľadávky a záväzky podľa charakteru dlžníka a veriteľa.

5. Účty vlastných pobočiek v zahraničí majú nerezidentský charakter.

6. Peňažné prostriedky v cudzej mene v hotovosti majú nerezidentský charakter.

7. Zlato má nerezidentský charakter a uvádza sa pod cudzou menou.

Použité skratky

skratka popis

č. – číslo
PT – platobný titul
r. – riadok
Sk – Slovenská koruna
tis. – tisíc
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NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA Dev (NBS) 17–12

MESAČNÝ VÝKAZ O DEVÍZOVÝCH TRANSAKCIÁCH NA ÚČTOCH NEREZIDENTOV
V KONVERTIBILNÝCH MENÁCH

Banka:

Banky predkladajú výkaz  Stav ku dňu:
do 15. kalendárneho dňa Kód banky:
nasledujúceho mesiaca
Národnej banke Slovenska

Strana: 1

(v tis. Sk )

AKTÍVA Č. INKASÁ PLATBY
r. (transakcie zvyšujúce aktíva) (transakcie znižujúce aktíva)

a b 1 2

Bežné účty v iných bankách 11

Termínované vklady v iných bankách celkom 12

z toho: Vklady v iných bankách termínované krátkodobé 13

Bežné účty iných bánk 14

Úvery poskytnuté bankám celkom 15

z toho: Úvery poskytnuté bankám krátkodobé 16

Šekové poštové účty celkom 17

z toho: Šekové poštové účty krátkodobé 18

Pokladničné hodnoty celkom 19

Úvery poskytnuté právnickým a fyzickým osobám celkom 20

z toho: Poskytnuté úvery krátkodobé 21

Štátne pokladničné poukážky a iné dlhopisy emitované štátom 22

z toho: ŠPP a iné dlhopisy emitované štátom krátkodobé 23

Dlhopisy 24

z toho: Dlhopisy krátkodobé 25

Akcie 26

z toho: Akcie nad 10% 27

Investičné cenné papiere a vklady (do 10%) 28

Investičné cenné papiere a vklady (nad 10%) 29

Ostatné cenné papiere 30

z toho: Ostatné cenné papiere krátkodobé 31

Ostatné pohľadávky a prechodné položky 32

Ostatné devízové aktíva 33

Oprávky a opravné položky k aktívam 34

INKASÁ A PLATBY AKTÍV CELKOM 35

v tom: Krátkodobé 36

Strednodobé a dlhodobé 37

Odoslané dňa: Zostavil: Telefón:

V Z O R Príloha č. 29 k opatreniu č. 11/2001
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Dev (NBS) 17–12 Strana: 2

PASÍVA Č. INKASÁ PLATBY
r. (transakcie znižujúce pasíva) (transakcie zvyšujúce pasíva)

a b 1 2

Bežné účty iných bánk 38

Termínované vklady iných bánk celkom 39

z toho: Vklady iných bánk termínované krátkodobé 40

Bežné účty v iných bankách 41

Úvery prijaté od bánk celkom 42

z toho: Úvery prijaté od bánk krátkodobé 43

Vklady právnických a fyzických osôb celkom 44

z toho: Vklady bežné a krátkodobé 45

Emisia vkladových certifikátov 
a obdobných dlhopisov 46

z toho: Vkladové certifikáty a obdobné
dlhopisy krátkodobé 47

Prijaté úvery od klientov 48

z toho: Krátkodobé zmenky banky predané klientom 49

Emisia dlhopisov 50

z toho: Emisia dlhopisov krátkodobých 51

Základné imanie a kapitálové fondy 52

z toho: Splatené základné imanie (SZI) 53

– Akcionári s podielom nad 10 % (SZI) 54

Dlhodobý záväzok zahraničnej pobočky 
voči centrále 55

Ostatné záväzky a prechodné položky 56

Ostatné devízové pasíva 57

z toho: Prijaté dlhodobé úvery osobitného charakteru 58

INKASÁ A PLATBY PASÍV CELKOM 59

v tom: Krátkodobé 60

Strednodobé a dlhodobé 61
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Vysvetlivky na vyplnenie výkazu Dev (NBS) 17–12

Pojmy

1. Rezident – právnická osoba so sídlom v Slovenskej republike; zahraničná osoba, ktorá má podnik alebo jeho organi-
začnú zložku umiestnenú na území Slovenskej republiky a je zapísaná v obchodnom registri; fyzická osoba s trvalým 
alebo dlhodobým pobytom na území Slovenskej republiky.

2. Nerezident – fyzická a právnická osoba, ktorá nespĺňa kritériá pre rezidenta.

3. Účty vkladov a účty úverov sa členia podľa charakteru na účty rezidentské a účty nerezidentské takto:
a) medzibankové vlastné vklady podľa charakteru subjektu, u ktorého je vkladový účet otvorený,
b) medzibankové cudzie vklady podľa charakteru vkladateľa,
c) vklady klientov podľa charakteru vkladateľa
d) poskytnuté úvery podľa charakteru príjemcu úveru (dlžníka),
e) prijaté úvery podľa charakteru veriteľa.

4. Cenné papiere, ostatné pohľadávky a záväzky sa členia podľa charakteru na rezidentské a nerezidentské takto:
a) cenné papiere v majetku bánk podľa charakteru emitenta,
b) cenné papiere emitované bankou podľa charakteru veriteľa,
c) hodnoty na inkaso podľa charakteru miesta platenia,
d) ostatné pohľadávky a záväzky podľa charakteru dlžníka a veriteľa.

5. Účty vlastných pobočiek v zahraničí majú nerezidentský charakter.

6. Peňažné prostriedky v cudzej mene v hotovosti majú nerezidentský charakter.

7. Zlato má nerezidentský charakter a uvádza sa pod cudzou menou.

Použité skratky

skratka popis

č. – číslo
DZ – debetný zostatok
KZ – kreditný zostatok
r. – riadok
Sk – Slovenská koruna
ŠPP – štátne pokladničné poukážky
tis. – tisíc
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NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA Dev (NBS) 18–02

POLROČNÝ VÝKAZ O DEVÍZOVÝCH ÚVEROCH
A DEVÍZOVÝCH VKLADOCH KLIENTOV

V ČLENENÍ PODĽA MIEN 
Banka:

Banky predkladajú výkaz 
do 15. kalendárneho dňa
po ukončení polroka Stav ku dňu:
Národnej banke Slovenska Kód banky:

(v tis. Sk)

DEVÍZOVÉ ÚVERY POSKYTNUTÉ DEVÍZOVÉ VKLADY

KÓD A DRUH MENY
Č. PRÁVNICKÝM A FYZICKÝM OSOBÁM PRÁVNICKÝCH A FYZICKÝCH OSÔB
r.

CELKOM REZIDENT NEREZIDENT CELKOM REZIDENT NEREZIDENT

a b 1 2 3 4 5 6

KONVERTIBILNÉ MENY CELKOM 11

v tom: AUD 12

BEF 13

DKK 14

EUR 15

FIM 16

FRF 17

IEP 18

ITL 19

JPY 20

CAD 21

LUF 22

NLG 23

NOK 24

PTE 25

ATS 26

GRD 27

ESP 28

DEM 29

SEK 30

CHF 31

USD 32

GBP 33

XDR 34

35

Ostatné konvertibilné meny 36

z toho: CZK 37

HUF 38

Odoslané dňa: Zostavil: Telefón:

V Z O R Príloha č. 30 k opatreniu č. 11/2001
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Vysvetlivky na vyplnenie výkazu Dev (NBS) 18–02

Pojmy

1. Rezident – právnická osoba so sídlom v Slovenskej republike; zahraničná osoba, ktorá má podnik alebo jeho organizač-
nú zložku umiestnenú na území Slovenskej republiky a je zapísaná v obchodnom registri; fyzická osoba s trvalým 
alebo dlhodobým pobytom na území Slovenskej republiky.

2. Nerezident – fyzická a právnická osoba, ktorá nespĺňa kritériá pre rezidenta.

3. Účty vkladov a účty úverov sa členia podľa charakteru na účty rezidentské a účty nerezidentské takto:
a) vklady klientov podľa charakteru vkladateľa,
b) poskytnuté úvery podľa charakteru príjemcu úveru (dlžníka),
c) prijaté úvery podľa charakteru veriteľa.

Použité skratky

skratka popis

č. – číslo
r. – riadok
Sk – Slovenská koruna
tis. – tisíc
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NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA Dev (NBS) 19–12

MESAČNÝ VÝKAZ O DEVÍZOVÝCH INKASÁCH A PLATBÁCH 
V ČLENENÍ PODĽA MIEN 

Banka:

Banky predkladajú výkaz 
do 15. kalendárneho dňa
nasledujúceho mesiaca Stav ku dňu:
Národnej banke Slovenska Kód banky:

(v tis. Sk)

PLATOBNÉ TITULY PLATOBNÉ TITULY CELKOM PLATOBNÉ

KÓD A DRUH MENY
Č. SKUPINY 1 SKUPINY 2 AŽ 6 TITULY SKUPINY 1AŽ 6
r.

INKASÁ PLATBY INKASÁ PLATBY INKASÁ PLATBY

a b 1 2 3 4 5 6

KONVERTIBILNÉ MENY CELKOM 11

v tom: AUD 12

BEF 13

DKK 14

EUR 15

FIM 16

FRF 17

IEP 18

ITL 19

JPY 20

CAD 21

LUF 22

NLG 23

NOK 24

PTE 25

ATS 26

GRD 27

ESP 28

DEM 29

SEK 30

CHF 31

USD 32

GBP 33

XDR 34

35

Ostatné konvertibilné meny 36

z toho: CZK 37

HUF 38

Odoslané dňa: Zostavil: Telefón:

V Z O R Príloha č. 31 k opatreniu č. 11/2001
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Vysvetlivky na vyplnenie výkazu Dev (NBS) 19–12

Pojmy

Inkasá a platby vo vzťahu na zahraničie v platobných tituloch skupiny 1 až 6 sú účtované na nerezidentských účtoch.

1. Rezident – právnická osoba so sídlom v Slovenskej republike; zahraničná osoba, ktorá má podnik alebo jeho organizač-
nú zložku umiestnenú na území Slovenskej republiky a je zapísaná v obchodnom registri; fyzická osoba s trvalým 
alebo dlhodobým pobytom na území Slovenskej republiky.

2. Nerezident – fyzická a právnická osoba, ktorá nespĺňa kritériá pre rezidenta.

3. Účty vkladov a účty úverov sa členia podľa charakteru na účty rezidentské a účty nerezidentské takto:
a) medzibankové vlastné vklady podľa charakteru subjektu, u ktorého je vkladový účet otvorený,
b) medzibankové cudzie vklady podľa charakteru vkladateľa,
c) vklady klientov podľa charakteru vkladateľa,
d) poskytnuté úvery podľa charakteru príjemcu úveru (dlžníka),
e) prijaté úvery podľa charakteru veriteľa.

4. Cenné papiere, ostatné pohľadávky a záväzky sa členia podľa charakteru na rezidentské a nerezidentské takto:
a) cenné papiere v majetku bánk podľa charakteru emitenta,
b) cenné papiere emitované bankou podľa charakteru veriteľa,
c) hodnoty na inkaso podľa charakteru miesta platenia,
d) ostatné pohľadávky a záväzky podľa charakteru dlžníka a veriteľa.

5. Účty vlastných pobočiek v zahraničí majú nerezidentský charakter.

6. Peňažné prostriedky v cudzej mene v hotovosti majú nerezidentský charakter.

7. Zlato má nerezidentský charakter a uvádza sa pod cudzou menou.

Použité skratky

skratka popis

č. – číslo
r. – riadok
Sk – Slovenská koruna
tis. – tisíc
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NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA Dev (NBS) 20–98

DENNÝ VÝKAZ O DEVÍZOVEJ POZÍCII 

Banka:

Banky predkladajú výkaz 
do 11. hodiny nasledujúceho pracovného dňa Stav ku dňu:
Národnej banke Slovenska Kód banky:

Strana: 1

(v tis. Sk)

AKTÍVA
Č. KONVERTIBILNÉ MENY
r.

CELKOM REZIDENTI NEREZIDENTI

a b 1 2 3

Bežné účty v iných bankách 11

Vklady v iných bankách termínované krátkodobé 12

Vklady v iných bankách termínované strednodobé a dlhodobé 13

Úvery poskytnuté bankám krátkodobé 14

Úvery poskytnuté bankám strednodobé a dlhodobé 15

VKLADY A ÚVERY POSKYTNUTÉ BANKÁM CELKOM 16

Úvery poskytnuté právnickým osobám krátkodobé 17

Úvery poskytnuté právnickým osobám strednodobé a dlhodobé 18

Úvery poskytnuté fyzickým osobám krátkodobé 19

Úvery poskytnuté fyzickým osobám strednodobé a dlhodobé 20

ÚVERY POSKYTNUTÉ PRÁVNICKÝM 
A FYZICKÝM OSOBÁM CELKOM 21

Pokladnica (peňažné prostriedky v cudzej mene v hotovosti – valuty) 22

Zlato 23

Iné pokladničné hodnoty 24

POKLADNIČNÉ HODNOTY CELKOM 25

CENNÉ PAPIERE CELKOM 26

VKLADY A ÚVERY V EMISNÝCH BANKÁCH 
A ŠEKOVÉ POŠTOVÉ ÚČTY 27

ÚVERY POSKYTNUTÉ ORGÁNOM SR, SAMOSPRÁVY A FONDOM 28

OSTATNÉ POHĽADÁVKY A PRECHODNÉ POLOŽKY 29

z toho: Pohľadávky 30

OSTATNÉ DEVÍZOVÉ AKTÍVA 31

OPRÁVKY A OPRAVNÉ POLOŽKY K AKTÍVAM 32

DEVÍZOVÉ AKTÍVA CELKOM 33

v tom: Devízové aktíva krátkodobé 34

Devízové aktíva strednodobé a dlhodobé 35

Odoslané dňa: Zostavil: Telefón:

V Z O R Príloha č. 32 k opatreniu č. 11/2001
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PASÍVA
Č. KONVERTIBILNÉ MENY
r.

CELKOM REZIDENTI NEREZIDENTI

a b 1 2 3

Bežné účty iných bánk 36

Vklady iných bánk termínované krátkodobé 37

Vklady iných bánk termínované strednodobé a dlhodobé 38

Úvery prijaté od bánk krátkodobé 39

Úvery prijaté od bánk strednodobé a dlhodobé 40

VKLADY A ÚVERY PRIJATÉ OD BÁNK CELKOM 41

Bežné účty právnických osôb 42

Vklady právnických osôb termínované krátkodobé 43

Vklady právnických osôb termínované strednodobé a dlhodobé 44

Bežné účty fyzických osôb 45

Vklady fyzických osôb termínované krátkodobé 46

Vklady fyzických osôb termínované strednodobé a dlhodobé 47

VKLADY PRÁVNICKÝCH A FYZICKÝCH OSÔB CELKOM 48

PRIJATÉ ÚVERY OD KLIENTOV 49

VKLADY A ÚVERY PRIJATÉ OD EMISNÝCH BÁNK CELKOM 50

VKLADY ORGÁNOV SR, SAMOSPRÁVY A FONDOV 51

EMISIA DLHOPISOV 52

SPLATENÉ ZÁKLADNÉ IMANIE 53

OSTATNÉ ZÁVÄZKY A PRECHODNÉ POLOŽKY 54

z toho: Záväzky 55

OSTATNÉ DEVÍZOVÉ PASÍVA 56

DEVÍZOVÉ PASÍVA CELKOM 57

v tom: Devízové pasíva krátkodobé 58

Devízové pasíva strednodobé a dlhodobé 59

PODSÚVAHOVÉ ÚČTY
Č. KONVERTIBILNÉ MENY
r.

CELKOM REZIDENTI NEREZIDENTI

a b 1 2 3

DEVÍZOVÉ AKTÍVA PODSÚVAHOVÉ CELKOM 60

Pohľadávky zo záruk voči bankám a klientom 61

Pohľadávky z pohotových operácií 62

Pohľadávky z termínovaných operácií 63

Pohľadávky z opcií 64

Ostatné pohľadávky 65

Hodnoty odovzdané do úschovy, správy a k uloženiu 66

Evidenčné účty 67

DEVÍZOVÉ PASÍVA PODSÚVAHOVÉ CELKOM 68

Záväzky zo záruk voči bankám, klientom a záruky poskytnuté štátom 69

Záväzky z pohotových operácií 70

Záväzky z termínovaných operácií 71

Záväzky z opcií 72

Ostatné záväzky 73

Hodnoty prevzaté do úschovy, správy a k uloženiu 74

Evidenčné účty 75

Devízové aktíva celkom vrátane podsúvahových 76

Devízové pasíva celkom vrátane podsúvahových 77

Strana: 2

(v tis. Sk)
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Kód banky: Strana: 3

(v tis. Sk)

AKTÍVA / PASÍVA
Č. Sk
r.

CELKOM REZIDENTI NEREZIDENTI

a b 1 2 3

AKTÍVA CELKOM 78

z toho: Účty ostatných bánk 79

v tom: Bežné účty v iných bankách 80

Úvery poskytnuté bankám 81

Termínované vklady v iných bankách 82

PASÍVA CELKOM 83

z toho: Účty ostatných bánk 84

v tom: Bežné účty iných bánk 85

Prijaté úvery od bánk 86

Termínované vklady iných bánk 87
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AKTÍVA
č.

SYNTETICKÉ ÚČTYr.

a b 

Bežné účty v iných bankách 11 131-DZ, 135-DZ

Vklady v iných bankách termínované krátkodobé 12 133

Vklady v iných bankách termínované strednodobé a dlhodobé 13 133

Úvery poskytnuté bankám krátkodobé 14 132, 134-DZ, 138

Úvery poskytnuté bankám strednodobé a dlhodobé 15 132, 138

VKLADY A ÚVERY  POSKYTNUTÉ BANKÁM CELKOM 16

Úvery poskytnuté právnickým osobám krátkodobé 17 212, 214, 221-DZ, 231, 241, 242, 243

Úvery poskytnuté právnickým osobám strednodobé a dlhodobé 18 212, 216, 218, 231, 241, 242, 243

Úvery poskytnuté fyzickým osobám krátkodobé 19 212, 214, 221-DZ, 231, 241, 242, 243

Úvery poskytnuté fyzickým osobám strednodobé a dlhodobé 20 212, 216, 218, 231, 241, 242, 243, 

ÚVERY POSKYTNUTÉ PRÁVNICKÝM A FYZICKÝM OSOBÁM CELKOM 21

Pokladnica (peňažné prostriedky v cudzej mene v hotovosti – valuty) 22 111

Zlato 23 113

Iné pokladničné hodnoty 24 118, 119

POKLADNIČNÉ HODNOTY CELKOM 25

CENNÉ PAPIERE CELKOM 26 371-DZ, 372, 373, 377, 381, 382, 383, 384, 385, 
386, 387, 412, 413, 414, 415

VKLADY A ÚVERY V EMISNÝCH BANKÁCH A ŠEKOVÉ POŠTOVÉ ÚČTY 27 121-DZ, 122, 123, 124

ÚVERY POSKYTNUTÉ ORGÁNOM SR, SAMOSPRÁVY A FONDOM 28 281, 282, 283, 284, 285-DZ, 286-DZ, 287-DZ

OSTATNÉ POHĽADÁVKY A PRECHODNÉ POLOŽKY 29 141, 142, 143, 151, 152, 153, 154, 155, 157, 219, 
272-DZ, 321, 322, 331,-DZ, 332-DZ, 341, 344, 348-DZ, 
351, 352, 353, 357-DZ, 358-DZ, 359-DZ, 361

z toho: Pohľadávky 30 141, 142, 143, 151, 152, 153, 154, 155, 157, 219, 272-DZ, 
321, 322, 331-DZ, 332-DZ, 341, 344, 348-DZ, 361

OSTATNÉ DEVÍZOVÉ AKTÍVA 31 421, 424, 431, 432, 433, 434, 441, 442, 445, 446, 
451, 453, 473, 474, 475, 476

OPRÁVKY A OPRAVNÉ POLOŽKY K AKTÍVAM 32 139, 149, 159, 249, 289, 349, 379, 389, 419, 429, 
439, 449, 479

DEVÍZOVÉ AKTÍVA CELKOM 33

v tom:Devízové aktíva krátkodobé 34

Devízové aktíva strednodobé a dlhodobé 35

NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA Dev (NBS) 20–98
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PASÍVA
č.

SYNTETICKÉ ÚČTYr.

a b 

Bežné účty iných bánk 36 134-KZ

Vklady iných bánk termínované krátkodobé 37 137

Vklady iných bánk termínované strednodobé a dlhodobé 38 137

Úvery prijaté od bánk krátkodobé 39 131-KZ, 135-KZ, 136

Úvery prijaté od bánk strednodobé a dlhodobé 40 136

VKLADY A ÚVERY  PRIJATÉ OD BÁNK CELKOM 41

Bežné účty právnických osôb 42 221-KZ, 226

Vklady právnických osôb termínované krátkodobé 43 225, 226, 261, 262, 263, 271

Vklady právnických osôb termínované strednodobé a dlhodobé 44 225, 226, 261, 262, 263, 271

Bežné účty fyzických osôb 45 221-KZ, 226

Vklady fyzických osôb termínované krátkodobé 46 225, 226, 261, 262, 263, 271

Vklady fyzických osôb termínované strednodobé a dlhodobé 47 225, 226, 261, 262, 263, 271

VKLADY PRÁVNICKÝCH A FYZICKÝCH OSÔB CELKOM 48

PRIJATÉ ÚVERY OD KLIENTOV 49 227

VKLADY A ÚVERY PRIJATÉ OD EMISNÝCH BÁNK CELKOM 50 121-KZ, 125

VKLADY ORGÁNOV SR, SAMOSPRÁVY A FONDOV 51 285-KZ, 286-KZ, 287-KZ, 288

EMISIA DLHOPISOV 52 521, 522

SPLATENÉ ZÁKLADNÉ IMANIE 53 561-časť, 562

OSTATNÉ ZÁVÄZKY A PRECHODNÉ POLOŽKY 54 161, 162, 163, 168, 171, 172, 173, 174, 175, 177, 178,
229, 272,-KZ, 325, 326, 331-KZ, 332-KZ, 342, 343, 345, 
346, 348-KZ, 354, 355, 356, 357-KZ, 358-KZ, 359-KZ, 
362, 371-KZ, 374, 378, 391, 392

z toho: Záväzky 55 161, 162, 163, 168, 171, 172, 173, 174, 175, 177, 178,
229, 272,-KZ, 325, 326, 331-KZ, 332-KZ, 342, 343, 345, 
346, 348-KZ, 362, 371-KZ, 374, 378, 391, 392

OSTATNÉ DEVÍZOVÉ PASÍVA 56 501, 505, 507, 531, 532, 542, 543, 552, 557, 
561-časť, 563, 564, 565, 566, 567

DEVÍZOVÉ  PASÍVA CELKOM 57

z toho: Devízové pasíva krátkodobé 58

Devízové pasíva strednodobé a dlhodobé 59

NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA Dev (NBS) 20–98
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PODSÚVAHOVÉ ÚČTY
č.

SYNTETICKÉ ÚČTYr.

a b 

DEVÍZOVÉ AKTÍVA PODSÚVAHOVÉ CELKOM 60

Pohľadávky zo záruk voči bankám a klientom 61 912, 913, 919, 932, 933, 934, 939

Pohľadávky z pohotových operácií 62 941, 943, 945

Pohľadávky z termínovaných operácií 63 951, 953, 955

Pohľadávky z opcií 64 961, 963, 965

Ostatné pohľadávky 65 972, 975, 978

Hodnoty odovzdané do úschovy, správy a k uloženiu 66 983, 985, 987, 988

Evidenčné účty 67 995, 996, 997-DZ, 998-DZ, 999-DZ

DEVÍZOVÉ PASÍVA PODSÚVAHOVÉ CELKOM 68

Záväzky zo záruk voči bankám, klentom a záruky poskytnuté štátom 69 914, 915, 921, 922, 935, 936

Záväzky z pohotových operácií 70 942, 944, 946

Záväzky z termínovaných operácií 71 952, 954, 956

Záväzky z opcií 72 962, 964, 966

Ostatné záväzky 73 971, 976, 977, 979

Hodnoty prevzaté do úschovy, správy a k uloženiu 74 982, 984, 986

Evidenčné účty 75 997-KZ, 998-KZ, 999-KZ

Devízové aktíva celkom vrátane podsúvahových 76

Devízové pasíva celkom vrátane podsúvahových 77

AKTÍVA/PASÍVA
č.

SYNTETICKÉ ÚČTYr.

a b 

AKTÍVA CELKOM 78

z toho: Účty ostatných bánk 79 131-DZ, 132, 133, 134-DZ, 135-DZ, 138

v tom: Bežné účty v iných bankách 80 131-DZ, 135-DZ

Úvery poskytnuté bankám 81 132, 134-DZ, 138

Termínované vklady v iných bankách 82 133

PASÍVA CELKOM 83

z toho: Účty ostatných bánk 84 131-KZ, 134-KZ, 135-KZ, 136, 137

v tom: Bežné účty iných bánk 85 134-KZ

Prijaté úvery od bánk 86 131-KZ, 135-KZ, 136

Termínované vklady iných bánk 87 137

NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA Dev (NBS) 20–98
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Vysvetlivky na vyplnenie výkazu Dev (NBS) 20–98

Pojmy

1. Rezident – právnická osoba so sídlom v Slovenskej republike; zahraničná osoba, ktorá má podnik alebo jeho organizač-
nú zložku umiestnenú na území Slovenskej republiky a je zapísaná v obchodnom registri; fyzická osoba s trvalým 
alebo dlhodobým pobytom na území Slovenskej republiky.

2. Nerezident – fyzická a právnická osoba, ktorá nespĺňa kritériá pre rezidenta.

3. Účty vkladov a účty úverov sa členia podľa charakteru na účty rezidentské a účty nerezidentské takto:
a) medzibankové vlastné vklady podľa charakteru subjektu, u ktorého je vkladový účet otvorený,
b) medzibankové cudzie vklady podľa charakteru vkladateľa,
c) vklady klientov podľa charakteru vkladateľa,
d) poskytnuté úvery podľa charakteru príjemcu úveru (dlžníka),
e) prijaté úvery podľa charakteru veriteľa.

4. Cenné papiere, ostatné pohľadávky a záväzky sa členia podľa charakteru na rezidentské a nerezidentské takto:
a) cenné papiere v majetku bánk podľa charakteru emitenta,
b) cenné papiere emitované bankou podľa charakteru veriteľa,
c) hodnoty na inkaso podľa charakteru miesta platenia,
d) ostatné pohľadávky a záväzky podľa charakteru dlžníka a veriteľa.

5. Účty vlastných pobočiek v zahraničí majú nerezidentský charakter.

6. Peňažné prostriedky v cudzej mene v hotovosti majú nerezidentský charakter.

7. Zlato má nerezidentský charakter a uvádza sa pod cudzou menou.

8. Pohľadávky a záväzky účtované v účtovných skupinách 91 až 98 sa členia na rezidentské a nerezidentské podľa 
charakteru:
a) príkazcu, ak ide o vydanú záruku,
b) garanta, ak ide o prijatú záruku,
c) dlžníka, ak ide o prísľub na poskytnutie úveru,
d) veriteľa, ak ide o prísľub na prijatie úveru,
e) korešpondenta alebo klienta pri ostatných pohľadávkach a záväzkoch.

Použité skratky

skratka popis

č. – číslo
DZ – debetný zostatok
KZ – kreditný zostatok
r. – riadok
Sk – Slovenská koruna
SR – Slovenská republika
tis. – tisíc
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Vysvetlivky na vyplnenie výkazu Dev (NBS) 31–12

Pojmy

Úvery poskytnuté klientom sú členené podľa ekonomických sektorov. Obsah sektorov a subsektorov a ich identifi-
kačné kódy sú kompatibilné s medzinárodným štandardom revidovanej sústavy európskych národných účtov.

Do sektorov S 1. sú zaradení klienti – rezidenti a do sektoru S 2. klienti – nerezidenti. 

1. Rezident – právnická osoba so sídlom v Slovenskej republike; zahraničná osoba, ktorá má podnik alebo jeho 
organizačnú zložku umiestnenú na území Slovenskej republiky a je zapísaná v obchodnom registri; fyzická osoba
s trvalým alebo dlhodobým pobytom na území Slovenskej republiky.

2. Nerezident – fyzická a právnická osoba, ktorá nespĺňa kritériá pre rezidenta.

3. Účty úverov sa členia podľa charakteru na účty rezidentské a účty nerezidentské podľa charakteru príjemcu 
úveru (dlžníka).

Použité skratky

skratka popis

č. – číslo
DZ – debetný zostatok
r. – riadok
S. – sektor
Sk – Slovenská koruna
SYU – syntetický účet
tis. – tisíc
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Vysvetlivky na vyplnenie výkazu Dev (NBS) 41–04

Pojmy

Vklady a úvery prijaté od klientov sú členené podľa ekonomických sektorov. Obsah sektorov a subsektorov a ich
identifikačné kódy sú kompatibilné s medzinárodným štandardom revidovanej sústavy európskych národných
účtov.

Do sektorov S 1. sú zaradení klienti – rezidenti a do sektoru S 2. klienti – nerezidenti. 

1. Rezident – právnická osoba so sídlom v Slovenskej republike; zahraničná osoba, ktorá má podnik alebo jeho 
organizačnú zložku umiestnenú na území Slovenskej republiky a je zapísaná v obchodnom registri; fyzická oso-
ba s trvalým alebo dlhodobým pobytom na území Slovenskej republiky.

2. Nerezident – fyzická a právnická osoba, ktorá nespĺňa kritériá pre rezidenta.

3. Účty vkladov a účty prijatých úverov sa členia podľa charakteru na účty rezidentské a účty nerezidentské takto:
a) vklady klientov podľa charakteru vkladateľa,
b) prijaté úvery podľa charakteru veriteľa.

Použité skratky

skratka popis

č. – číslo 
KZ – kreditný zostatok
r. – riadok
S. – sektor
Sk – Slovenská koruna
SYU – syntetický účet
tis. – tisíc
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ODVETVOVÁ KLASIFIKÁCIA Č. V TOM

EKONOMICKÝCH ČINNOSTÍ r.
CELKOM

KRÁTKODOBÉ STREDNODOBÉ DLHODOBÉ

a b 1 2 3 4

CELKOM 11

Poľnohospodárstvo, poľovníctvo
a lesné hospodárstvo 12

Poľnohospodárstvo, poľovníctvo a súvisiace služby 13

Lesníctvo, ťažba dreva a pridružené služby 14

Rybolov, chov rýb 15

Ťažba nerastných surovín 16

Ťažba čierneho, hnedého uhlia; ťažba rašeliny 17

Ťažba ropy a zemného plynu; súvisiace služby 18

Ťažba a úprava uránových a tóriových rúd 19

Ťažba a úprava rúd 20

Ťažba a úprava ostatných nerastov 21

Priemyselná výroba 22

Výroba potravín a nápojov 23

Spracovanie tabaku 24

Textilná výroba 25

Odevná výroba; spracovanie a farbenie kožušín 26

Vyčiňovanie a úprava kože; výroba brašnárskeho 
a sedlárskeho tovaru a obuvi 27

Drevárska a korkárska výroba okrem výroby 
nábytku; výroba výrobkov zo slamy, prútia 
a podobných materiálov 28

Výroba celulózy, papiera a výrobkov z papiera 29

Vydavateľstvo, tlač a reprodukcia nahraných 
nosičov záznamu 30

Výroba koksu, rafinovaných ropných produktov 
a jadrových palív 31

Výroba chemikálií a chemických výrobkov 32

Výroba výrobkov z gumy a plastov 33

Výroba ostatných nekovových 
minerálnych výrobkov 34

Výroba kovov 35

Výroba kovových konštrukcií a kovových výrobkov 
okrem výroby strojov a zariadení 36

Výroba strojov a zariadení 37

Výroba kancelárskych strojov a počítačov 38

NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA Dev (NBS) 51–01

ROČNÝ VÝKAZ O DEVÍZOVÝCH ÚVEROCH POSKYTNUTÝCH KLIENTOM 
PODĽA ODVETVOVEJ KLASIFIKÁCIE EKONOMICKÝCH ČINNOSTÍ

V KONVERTIBILNÝCH MENÁCH

Banka:

Banky predkladajú výkaz do 31. 3. Stav ku dňu:
po ukončení kalendárneho roka Kód banky:
Národnej banke Slovenska

Strana: 1
(v tis. Sk)

Odoslané dňa: Zostavil: Telefón:

V Z O R Príloha č. 35 k opatreniu č. 11/2001



ODVETVOVÁ KLASIFIKÁCIA Č. V TOM

EKONOMICKÝCH ČINNOSTÍ r.
CELKOM

KRÁTKODOBÉ STREDNODOBÉ DLHODOBÉ

a b 1 2 3 4

Výroba elektrických strojov a prístrojov 39

Výroba rádiových, televíznych a spojových 
zariadení a prístrojov 40

Výroba zdravotníckych, presných a optických 
prístrojov a hodín 41

Výroba motorových vozidiel, prívesov a návesov 42

Výroba ostatných dopravných zariadení 43

Výroba nábytku 44

Recyklovanie druhotných surovín 45

Výroba a rozvod elektriny, plynu a vody 46

Výroba a rozvod elektriny, plynu, pary a teplej vody 47

Výroba a rozvod vody 48

Stavebníctvo 49

Veľkoobchod a maloobchod, oprava motorových
vozidiel, motocyklov a spotrebného tovaru 50

Predaj, údržba a oprava motorových vozidiel
a motocyklov; maloobchodný predaj 
pohonných látok 51

Veľkoobchod a sprostredkovanie obchodu
okrem motorových vozidiel a motocyklov 52

Maloobchod okrem motorových vozidiel 
a motocyklov; oprava spotrebného tovaru 53

Hotely a reštaurácie 54

Doprava, skladovanie, pošta a telekomunikácie 55

Pozemná doprava, potrubná doprava 56

Vodná doprava 57

Vzdušná doprava 58

Vedľajšie a pomocné činnosti v doprave;  
činnosti cestovných kancelárií 59

Pošta a telekomunikácie 60

Peňažníctvo a poisťovníctvo 61

Peňažníctvo 62

Poisťovníctvo okrem povinného sociálneho 
zabezpečenia 63

Činnosti súvisiace s finančným sprostredkovaním 64

Nehnuteľnosti, prenajímanie a obchodné služby, 
výskum a vývoj 65

Činnosti v oblasti nehnuteľností 66

Prenájom strojov a zariadení bez obsluhy; prenájom 
tovaru osobnej spotreby a potrieb pre domácnosť 67

Počítačové a súvisiace činnosti 68

Výskum a vývoj 69

Iné obchodné služby 70

Verejná správa a obrana; povinné sociálne 
zabezpečenie 71

Školstvo 72

Zdravotníctvo a sociálna starostlivosť 73

Ostatné verejné, sociálne a osobné služby 74

Čistenie odpadových vôd a likvidácia odpadov, 
hygienické a podobné činnosti 75

Činnosti členských organizácií 76

Rekreačné, kultúrne a športové činnosti 77

Ostatné služby 78

Súkromné domácnosti s domácim personálom
a obyvateľstvo 79

Exteritoriálne organizácie, združenia 
a ostatní nerezidenti 80

Strana: 2Dev (NBS) 51–01
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ODVETVOVÁ KLASIFIKÁCIA Č. V TOM

EKONOMICKÝCH ČINNOSTÍ r.
CELKOM

KRÁTKODOBÉ STREDNODOBÉ DLHODOBÉ

a b 1 2 3 4

SYU SYU SYU 
212, 214, 212, 216, 212, 218,

221-DZ, 231, 231, 241, 242, 231, 241, 242,
241, 242, 243, 243, 281, 282, 243, 281, 282,
281, 282, 283, 283, 284, 283, 284,
284, 285-DZ, 285-DZ, 285-DZ, 

286-DZ, 286-DZ, 286-DZ,
287-DZ 287-DZ 287-DZ

Dev (NBS) 51–01NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA
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Vysvetlivky na vyplnenie výkazu Dev (NBS) 51–01

Pojmy

Úvery poskytnuté klientom sú členené podľa odvetvovej klasifikácie ekonomických činností. Obsah odvetvovej kla-
sifikácie je vytvorený na báze európskeho štandardu a nadväzuje na Klasifikáciu činností Organizácie Spojených ná-
rodov.

V zmysle štatistických klasifikácií vydaných Štatistickým úradom SR do odvetvovej klasifikácie ekonomických čin-
ností v oddieloch 01 až 95 sú zaradení klienti – rezidenti, v oddiele 99 – Exteritoriálne organizácie a združenia
klienti – nerezidenti.

1. Rezident – právnická osoba so sídlom v Slovenskej republike; zahraničná osoba, ktorá má podnik alebo jeho 
organizačnú zložku umiestnenú na území Slovenskej republiky a je zapísaná v obchodnom registri; fyzická osoba
s trvalým alebo dlhodobým pobytom na území Slovenskej republiky.

2. Nerezident – fyzická a právnická osoba, ktorá nespĺňa kritériá pre rezidenta.

3. Účty úverov sa členia podľa charakteru na účty rezidentské a účty nerezidentské podľa charakteru príjemcu 
úveru (dlžníka).

Použité skratky

skratka popis

č. – číslo
DZ – debetný zostatok
r. – riadok
Sk – Slovenská koruna
SYU – syntetický účet
tis. – tisíc
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Vysvetlivky na vyplnenie výkazu Dev (NBS) 52–01

Pojmy

Úvery poskytnuté klientom sú členené podľa ekonomických sektorov, resp. odvetvovej klasifikácie ekonomických
činností. Obsah sektorov a subsektorov a ich identifikačné kódy sú kompatibilné s medzinárodným štandardom 
revidovanej sústavy európskych národných účtov, resp. odvetvová klasifikácia je vytvorená na báze európskeho 
štandardu a nadväzuje na Klasifikáciu činností Organizácie Spojených národov.

Do sektorov S 1. sú zaradení klienti – rezidenti a do sektoru S 2. klienti – nerezidenti. V zmysle štatistických 
klasifikácií vydaných Štatistickým úradom SR do odvetvovej klasifikácie ekonomických činností v oddieloch 
01 až 95 sú zaradení klienti – rezidenti, v oddiele 99 – Exteritoriálne organizácie a združenia klienti – nerezidenti.

1. Rezident – právnická osoba so sídlom v Slovenskej republike; zahraničná osoba, ktorá má podnik alebo jeho 
organizačnú zložku umiestnenú na území Slovenskej republiky a je zapísaná v obchodnom registri; fyzická osoba
s trvalým alebo dlhodobým pobytom na území Slovenskej republiky.

2. Nerezident – fyzická a právnická osoba, ktorá nespĺňa kritériá pre rezidenta.

3. Účty úverov sa členia podľa charakteru na účty rezidentské a účty nerezidentské podľa charakteru príjemcu 
úveru (dlžníka).

Použité skratky

skratka popis

č. – číslo
DZ – debetný zostatok
r. – riadok
S. – sektor
Sk – Slovenská koruna
SYU – syntetický účet
tis. – tisíc
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V TOM PRIJATÉ
ODVETVOVÁ KLASIFIKÁCIA Č. VKLADY

BEŽNÉ KRÁTKO- STREDNO- DLHO- ÚVERY
EKONOMICKÝCH ČINNOSTÍ r. CELKOM

ÚČTY DOBÉ DOBÉ DOBÉ OD
KLIENTOV

a b 1 2 3 4 5 6

CELKOM 11

Poľnohospodárstvo, poľovníctvo a lesné 
hospodárstvo 12

Poľnohospodárstvo, poľovníctvo 
a súvisiace služby 13

Lesníctvo, ťažba dreva a pridružené služby 14

Rybolov, chov rýb 15

Ťažba nerastných surovín 16

Ťažba čierneho, hnedého uhlia; ťažba rašeliny 17

Ťažba ropy a zemného plynu; súvisiace služby 18

Ťažba a úprava uránových a tóriových rúd 19

Ťažba a úprava rúd 20

Ťažba a úprava ostatných nerastov 21

Priemyselná výroba 22

Výroba potravín a nápojov 23

Spracovanie tabaku 24

Textilná výroba 25

Odevná výroba; spracovanie 
a farbenie kožušín 26

Vyčiňovanie a úprava kože; výroba  
brašnárskeho a sedlárskeho tovaru a obuvi 27

Drevárska a korkárska výroba okrem 
výroby nábytku; výroba výrobkov zo slamy, 
prútia a podobných materiálov 28

Výroba celulózy, papiera a výrobkov z papiera 29

Vydavateľstvo, tlač a reprodukcia nahraných 
nosičov záznamu 30

Výroba koksu, rafinovaných  
ropných produktov a jadrových palív 31

Výroba chemikálií a chemických výrobkov 32

Výroba výrobkov z gumy a plastov 33

Výroba ostatných nekovových 
minerálnych výrobkov 34

Výroba kovov 35

Výroba kovových konštrukcií a kovových 
výrobkov okrem výroby strojov a zariadení 36

Výroba strojov a zariadení 37

Výroba kancelárskych strojov a počítačov 38

NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA Dev (NBS) 61–01

ROČNÝ VÝKAZ O DEVÍZOVÝCH VKLADOCH A PRIJATÝCH ÚVEROCH OD KLIENTOV
PODĽA ODVETVOVEJ KLASIFIKÁCIE EKONOMICKÝCH ČINNOSTÍ

V KONVERTIBILNÝCH MENÁCH

Banka:

Banky predkladajú výkaz do 31. 3. po ukončení Stav ku dňu:
kalendárneho roka Kód banky:
Národnej banke Slovenska Strana: 1

(v tis. Sk)

Odoslané dňa: Zostavil: Telefón:

V Z O R Príloha č. 37 k opatreniu č. 11/2001
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Strana: 2Dev (NBS) 61–01

V TOM PRIJATÉ
ODVETVOVÁ KLASIFIKÁCIA Č.

BEŽNÉ KRÁTKO- STREDNO- DLHO- ÚVERY
EKONOMICKÝCH ČINNOSTÍ r. CELKOM

ÚČTY DOBÉ DOBÉ DOBÉ OD
KLIENTOV

a b 1 2 3 4 5 6

Výroba elektrických strojov a prístrojov 39

Výroba rádiových, televíznych a spojových 
zariadení a prístrojov 40

Výroba zdravotníckych, presných a optických 
prístrojov a hodín 41

Výroba motorových vozidiel, prívesov a návesov 42

Výroba ostatných dopravných zariadení 43

Výroba nábytku 44

Recyklovanie druhotných surovín 45

Výroba a rozvod elektriny, plynu a vody 46

Výroba a rozvod elektriny, plynu, pary
a teplej vody 47

Výroba a rozvod vody 48

Stavebníctvo 49

Veľkoobchod a maloobchod, oprava motorových
vozidiel, motocyklov a spotrebného tovaru 50

Predaj, údržba a oprava motorových vozidiel
a motocyklov; maloobchodných predaj 
pohonných látok 51

Veľkoobchod a sprostredkovanie obchodu
okrem motorových vozidiel a motocyklov 52

Maloobchod okrem motorových vozidiel 
a motocyklov; oprava spotrebného tovaru 53

Hotely a reštaurácie 54

Doprava, skladovanie, pošta a telekomunikácie 55

Pozemná doprava, potrubná doprava 56

Vodná doprava 57

Vzdušná doprava 58

Vedľajšie a pomocné činnosti v doprave;  
činnosti cestovných kancelárií 59

Pošta a telekomunikácie 60

Peňažníctvo a poisťovníctvo 61

Peňažníctvo 62

Poisťovníctvo okrem povinného sociálneho 
zabezpečenia 63

Činnosti súvisiace s finančným
sprostredkovaním 64

Nehnuteľnosti, prenajímanie a obchodné služby, 
výskum a vývoj 65

Činnosti v oblasti nehnuteľností 66

Prenájom strojov a zariadení bez obsluhy;
prenájom tovaru osobnej spotreby
a potrieb pre domácnosť 67

Počítačové a súvisiace činnosti 68

Výskum a vývoj 69

Iné obchodné služby 70

Verejná správa a obrana; povinné sociálne 
zabezpečenie 71

Školstvo 72

Zdravotníctvo a sociálna starostlivosť 73

Ostatné verejné, sociálne a osobné služby 74

Čistenie odpadových vôd a likvidácia odpadov, 
hygienické a podobné činnosti 75

Činnosti členských organizácií 76

Rekreačné, kultúrne a športové činnosti 77

Ostatné služby 78

Súkromné domácnosti s domácim personálom 
a obyvateľstvo 79

Exteritoriálne organizácie, združenia 
a ostatní nerezidenti 80
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NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA Dev (NBS) 61–01

V TOM PRIJATÉ
ODVETVOVÁ KLASIFIKÁCIA Č.

BEŽNÉ KRÁTKO- STREDNO- DLHO- ÚVERY
EKONOMICKÝCH ČINNOSTÍ r. CELKOM

ÚČTY DOBÉ DOBÉ DOBÉ OD
KLIENTOV

a b 1 2 3 4 5 6

SYU SYU SYU SYU SYU
221-KZ, 225, 226, 225, 226, 225, 226, 227

226, 261, 262, 261, 262, 261, 262,
285-KZ, 263, 271, 263, 271, 263, 271,
286-KZ, 285-KZ, 285-KZ, 285-KZ,
287-KZ, 286-KZ, 286-KZ, 286-KZ,

288 287-KZ, 287-KZ, 287-KZ,
288 288 288
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Vysvetlivky na vyplnenie výkazu Dev (NBS) 61–01

Pojmy

Vklady a úvery prijaté od klientov sú členené podľa odvetvovej klasifikácie ekonomických činností. Obsah odvetvo-
vej klasifikácie je vytvorený na báze európskeho štandardu a nadväzuje na Klasifikáciu činností Organizácie Spoje-
ných národov.

V zmysle štatistických klasifikácií vydaných Štatistickým úradom SR do odvetvovej klasifikácie ekonomických 
činností v oddieloch 01 až 95 sú zaradení klienti – rezidenti, v oddiele 99 – Exteritoriálne organizácie a združenia
klienti – nerezidenti.

1. Rezident – právnická osoba so sídlom v Slovenskej republike; zahraničná osoba, ktorá má podnik alebo jeho 
organizačnú zložku umiestnenú na území Slovenskej republiky a je zapísaná v obchodnom registri; fyzická oso-
ba s trvalým alebo dlhodobým pobytom na území Slovenskej republiky.

2. Nerezident – fyzická a právnická osoba, ktorá nespĺňa kritériá pre rezidenta.

3. Účty vkladov a účty prijatých úverov sa členia podľa charakteru na účty rezidentské a účty nerezidentské takto:
a) vklady klientov podľa charakteru vkladateľa,
b) prijaté úvery podľa charakteru veriteľa.

Použité skratky

skratka popis

č. – číslo 
KZ – kreditný zostatok
r. – riadok
Sk – Slovenská koruna
SYU – syntetický účet
tis. – tisíc
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Vysvetlivky na vyplnenie výkazu Dev (NBS) 62–01

Pojmy

Vklady a úvery prijaté od klientov sú členené podľa ekonomických sektorov, resp. odvetvovej klasifikácie ekonomic-
kých činností. Obsah sektorov a subsektorov a ich identifikačné kódy sú kompatibilné s medzinárodným štandar-
dom revidovanej sústavy európskych národných účtov, resp. odvetvová klasifikácia je vytvorená na báze európskeho 
štandardu a nadväzuje na Klasifikáciu činností Organizácie Spojených národov.

Do sektorov S 1. sú zaradení klienti – rezidenti a do sektoru S 2. klienti – nerezidenti. V zmysle štatistických 
klasifikácií vydaných Štatistickým úradom SR do odvetvovej klasifikácie ekonomických činností v oddieloch 
01 až 95 sú zaradení klienti – rezidenti, v oddiele 99 – Exteritoriálne organizácie a združenia klienti – nerezidenti.

1. Rezident – právnická osoba so sídlom v Slovenskej republike; zahraničná osoba, ktorá má podnik alebo jeho 
organizačnú zložku umiestnenú na území Slovenskej republiky a je zapísaná v obchodnom registri; fyzická oso-
ba s trvalým alebo dlhodobým pobytom na území Slovenskej republiky.

2. Nerezident – fyzická a právnická osoba, ktorá nespĺňa kritériá pre rezidenta.

3. Účty vkladov a účty prijatých úverov sa členia podľa charakteru na účty rezidentské a účty nerezidentské takto:
a) vklady klientov podľa charakteru vkladateľa,
b) prijaté úvery podľa charakteru veriteľa.

Použité skratky

skratka popis

č. – číslo
KZ – kreditný zostatok
r. – riadok
S. – sektor
Sk – Slovenská koruna
SYU – syntetický účet
tis. – tisíc
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Základné imanie: Upísané:

Splatené:

Rezervný fond:

Rozsah vykonávaných bankových činností:

Príloha k výkazu E (NBS) 1–04

KMEŇOVÝ LIST BANKY, RESP. POBOČKY ZAHRANIČNEJ BANKY 

Časť 1. 1) ku dňu:

Názov banky:

Právna forma banky:

Adresa banky: Ulica a číslo:

Poštový kód a mesto:

Štát:

Telekomunikačné spojenie: Telefón:
(vrátane smerových kódov) Fax:

E-mail/Internetová adresa:

Telex:

Číselník kódov bánk: BANIS:

SWIFT:

Kód znakový:

Najvyšší riadiaci pracovník: Meno:

Funkcia:

Telefón, Fax, Telex:

1) Pobočky zahraničných bánk v Slovenskej republike uvedú údaje svojej centrály v zahraničí
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1. Predstaviteľ predstavenstva: Meno:

Funkcia v predstavenstve:

Zamestnávateľ:

Telefón, Fax, Telex:

2. Predstaviteľ predstavenstva: Meno:

Funkcia v predstavenstve:

Zamestnávateľ:

Telefón, Fax, Telex:

3. Predstaviteľ predstavenstva: Meno:

Funkcia v predstavenstve:

Zamestnávateľ:

Telefón, Fax, Telex:

4. Predstaviteľ predstavenstva: Meno:

Funkcia v predstavenstve:

Zamestnávateľ:

Telefón, Fax, Telex:

5. Predstaviteľ predstavenstva: Meno:

Funkcia v predstavenstve:

Zamestnávateľ:

Telefón, Fax, Telex:

6. Predstaviteľ predstavenstva: Meno:

Funkcia v predstavenstve:

Zamestnávateľ:

Telefón, Fax, Telex:

7. Predstaviteľ predstavenstva: Meno:

Funkcia v predstavenstve:

Zamestnávateľ:

Telefón, Fax, Telex:

Počet pracovníkov (evidenčný):

Počet pobočiek v SR:

Počet nižších organizačných zložiek v SR:

Počet pobočiek v iných krajinách:

Počet nižších organizačných zložiek v iných krajinách:

Počet zastúpení v iných krajinách:

1. Štatutárny predstaviteľ: Meno:

Funkcia:

Telefón, Fax, Telex:

2. Štatutárny predstaviteľ: Meno:

Funkcia:

Telefón, Fax, Telex:

3. Štatutárny predstaviteľ: Meno:

Funkcia:

Telefón, Fax, Telex:

4. Štatutárny predstaviteľ: Meno:

Funkcia:

Telefón, Fax, Telex:

5. Štatutárny predstaviteľ: Meno:

Funkcia:

Telefón, Fax, Telex:

Časť 2. 1)
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1. Predstaviteľ dozornej rady: Meno:

Funkcia v dozornej rade:

Zamestnávateľ:

Telefón, Fax, Telex:

2. Predstaviteľ dozornej rady: Meno:

Funkcia v dozornej rade:

Zamestnávateľ:

Telefón, Fax, Telex:

3. Predstaviteľ dozornej rady: Meno:

Funkcia v dozornej rade:

Zamestnávateľ:

Telefón, Fax, Telex:

4. Predstaviteľ dozornej rady: Meno:

Funkcia v dozornej rade:

Zamestnávateľ:

Telefón, Fax, Telex:

5. Predstaviteľ dozornej rady: Meno:

Funkcia v dozornej rade:

Zamestnávateľ:

Telefón, Fax, Telex:

6. Predstaviteľ dozornej rady: Meno:

Funkcia v dozornej rade:

Zamestnávateľ:

Telefón, Fax, Telex:

7. Predstaviteľ dozornej rady: Meno:

Funkcia v dozornej rade:

Zamestnávateľ:

Telefón, Fax, Telex:

8. Predstaviteľ dozornej rady: Meno:

Funkcia v dozornej rade:

Zamestnávateľ:

Telefón, Fax, Telex:

9. Predstaviteľ dozornej rady: Meno:

Funkcia v dozornej rade:

Zamestnávateľ:

Telefón, Fax, Telex:

10. Predstaviteľ dozornej rady: Meno:

Funkcia v dozornej rade:

Zamestnávateľ:

Telefón, Fax, Telex:

Poznámka: Vypĺňajú iba banky alebo pobočky zahraničných bánk, ktoré majú udelené povolenie na vykonávanie hypotekárnych obchodov

Vedúci útvaru vnútornej kontroly: Meno:

Funkcia:

Telefón, Fax, Telex:

Hypotekárny správca: Meno:

Telefón, Fax, Telex:

Zástupca hypotekárneho správcu: Meno:

Telefón, Fax, Telex:

Poznámka: V prípade potreby tabuľku rozšíriť
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Názov pobočky zahraničnej banky:

Adresa pobočky: Ulica a číslo:

Poštový kód a mesto:

Číselník kódov bánk: BANIS:

SWIFT:

Kód znakový:

1. Štatutárny predstaviteľ pobočky Meno:
zahraničnej banky: Funkcia:

Telefón, Fax, Telex:

2. Štatutárny predstaviteľ pobočky Meno:
zahraničnej banky: Funkcia:

Telefón, Fax, Telex:

3. Štatutárny predstaviteľ pobočky Meno:
zahraničnej banky: Funkcia:

Telefón, Fax, Telex:

Vedúci útvaru vnútornej kontroly pobočky: Meno:

Funkcia:

Telefón, Fax, Telex:

Trvale poskytnuté finančné prostriedky:

Rozsah vykonávaných bankových činností:

Telekomunikačné spojenie pobočky: Telefón:
(vrátane smerových kódov) Fax:

Telex:

Počet pracovníkov pobočky (evidenčný):
(vrátane nižších organizačných zložiek)

Časť 3. – vypĺňajú iba pobočky zahraničných bánk
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Zaknihované akcie na meno (celková hodnota):

z toho:

– kmeňové akcie (počet, menovitá hodnota):

– prioritné akcie (počet, menovitá hodnota):

– zamestnanecké akcie (počet, menovitá hodnota):

Verejne obchodovateľné akcie/ISIN akcií:

Neverejne obchodovateľné akcie/IČE akcií:

Vypracoval: Meno:

Útvar:

Telefón:

Dňa:

Schvaľujúci štatutárni predstavitelia:

Meno:

Podpis:

Meno:

Podpis:

Pečiatka:

Časť 4. – vypĺňajú iba banky – právnické subjekty založené v SR okrem š. p. ú.

Časť 5.
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FORM 1

Popis jednotlivých štátnych, štátom garantovaných a garantovaných
dlhov voči zahraničiu

1. Vykazujúca krajina 2. Číslo dlhu 2a. Číslo dlhu vo vykazujúcej krajine
(ak nie je totožné)

SR

3. Meno dlžníka

4. Typ dlžníka (označí sa jeden)

■■ 1. Vláda SR
■■ 2. Centrálna banka
■■ 4. Miestne samosprávy
■■ 6. Štátne a verejné organizácie
■■ 7. Organizácie s prevažujúcou maj. účasťou štátu
■■ 8. banka
■■ 9. Súkromný

5. Meno ručiteľa

6. Financovanie zo štátneho rozpočtu

■■ Áno     ■■ Nie

7. Sektor ekonomiky a účel

8. Typ zmluvy

■■ 0. Bežný úver alebo pôžička
■■ 1. Refinancovanie dlhu
■■ 2. Reštrukturalizácia dlhu – nový režim splátok dlhu
■■ 3. Ostatné (opíše sa v poznámke)

9. Platby istiny

1. Rozvrh splátok (označí sa jeden)

■■ 1. Rovnaké splátky
■■ 2. Anuita
■■ 3. Jediná splátka
■■ 4. Ostatné (Rozvrh z výkazu FORM 1A)

2. Splátky závisia od (označí sa jeden)

■■ Celkový záväzok
■■ Každé čerpanie

3. Ak je platba závislá od čerpania

a) Počet mesiacov 
od čerpania úveru do prvej splátky istiny

b) Počet splátok istiny po každom čerpaní

10. Dátum splátok istiny

1. Prvý 2. Posledný

3. Počet splátok za rok

11. Obdobie konsolidácie

Od Do

(Uvádza sa v stĺpci 3  výkazcu FORM 1A s rozvrhom splátok)

12. Meno veriteľa

12a. Inštitúcia garantujúca veriteľa

13. Krajina veriteľa

14. Typ veriteľa (označí sa jeden)

■■ 1. Vývozca
■■ 2.Banka alebo iná finančná inštitúcia
■■ 4. Medzinárodné organizácie
■■ 5. Vládna alebo štátna organizácia
■■ 6. Obligácie (dlhopisy)

15. Dátum záväzku

16. Suma záväzku

z toho

1. Istina pôvodne nezaplatená v lehote splatnosti

2. Úrok pôvodne nezaplatený v lehote splatnosti

3. Istina zaplatená pôvodne v období konsolidácie

4. Úrok zaplatený pôvodne v období konsolidácie

5. Istina zaplatená do 1 roku

6. Reštrukturalizácia súkromného negarantovaného dlhu 

17. Mena, v ktorej sa

1. vykazuje záväzok

2. spláca dlh

18. Typ úroku alebo bázy

■■ 1. Bezúročná pôžička
■■ 2.Úrok zahrnutý v istine
■■ 3. Pevná úroková sadzba
■■ 4. Pohyblivá úroková sadzba
■■ 5. Ostatné (FORM 1A)

Ak sú sadzby pohyblivé, udáva sa báza

6. Prvá pohyblivá báza

7. Druhá pohyblivá báza

19. Úrokové sadzby alebo rozpätie

1. Prvá pevná úroková sadzba                   % 

2. Prvá prirážka                                         % 

3. Druhá pevná úroková sadzba                %

4. Druhá prirážka                                      %

20. Dátum platieb úrokov
1. Prvý 2. Posledný

3. Počet splátok za rok

4. Pre položky 19.3 alebo 19.4 sa uvedie dátum, 
od ktorého budú sadzby platiť

21. Záväzkové poplatky
(sadzba v %)

22. Poznámky

V Z O R Príloha č. 40 k opatreniu č. 11/2001
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Vysvetlivky na vyplnenie FORM 1

Výkaz FORM 1 obsahuje základné údaje o jednotlivých zahraničných záväzkoch, ktorých splatnosť je dlhšia
ako jeden rok. Výkaz sa vypĺňa pre každý zahraničný záväzok, ktorý vznikol počas kalendárneho štvrťroka. Výkaz
FORM 1 sa predkladá Národnej banke Slovenska po skončení vykazovacieho obdobia, t. j. do 15. apríla, 15. júla,
15. októbra a 15. januára. V prípade potreby sa dopĺňa aj výkaz FORM 1A.

riadok 2 Číslo dlhu. Každý jednotlivý záväzok má pridelené identifikačné číslo, ktoré má 8 miest (7 číslic 
a bodka medzi 4. a 5. číslicou), napr. 1111.111. Identifikačné číslo prideľuje Národná banka Sloven-
ska.

riadok 2a Číslo dlhu vo vykazujúcej krajine. Uvedie sa identifikačné číslo úveru vo vykazujúcej krajine, pokiaľ
sa líši od čísla dlhu. 

riadok 3 Meno dlžníka. Názov organizácie alebo inštitúcie, ktorá voči zahraničnému subjektu vystupuje ako 
dlžník.

riadok 4 Typ dlžníka. Označí sa iba jeden typ.

riadok 5 Meno ručiteľa. Uvedie sa názov organizácie verejného (štátneho) sektoru vykazujúcej krajiny, ktorá
splácanie dlhu garantuje.

riadok 6 Uvedie sa, či splátky dlhu sú financované zo štátneho rozpočtu alebo nie.

riadok 7 Účel. Uvedie sa sektor ekonomiky, pre ktorý je úver určený, alebo povahu programu, ktorý je úverom
podporovaný, napr. úvery na podporu platobnej bilancie, alebo na reštrukturalizáciu existujúceho 
dlhu.

riadok 8 Typ zmluvy. Väčšina zmlúv o dlhu patrí do kategórie „bežný úver”.

riadok 9 Platby istiny. V bodoch 9.1 a 9.2, uvedie sa len jeden typ. Ak je platba závislá od čerpania, vyplní sa
bod 9.3.

riadok 10 Dátum splátok istiny. Uvádza sa dátum prvej a poslednej splátky istiny (body 10.1 a 10.2). V bode 10.3
sa uvedie počet splátok za rok. Ak je splácanie závislé od čerpaní, tak namiesto týchto bodov sa vy-
plnia body 9.3a a 9.3b.

riadok 11 Obdobie konsolidácie. Vypĺňa sa len v prípade, ak sa vykazuje nový režim splátok.

riadok12 Meno veriteľa.Uvádza sa názov organizácie, ktorá úver poskytuje (veriteľa). Pokiaľ je viacero veriteľov,
uvádza sa názov hlavného veriteľa.

riadok 12a Pokiaľ existuje a je známa, uvádza sa názov inštitúcie, ktorá je garantom veriteľa.

riadok 13 Krajina veriteľa. Uvádza sa názov krajiny, v ktorej je veriteľ rezidentom. Nemusí to byť vždy krajina
jeho pôvodu. Ak sú v jednom záväzku zapojení veritelia z viac ako jedného štátu, uvádza sa „Viac
krajín”.

riadok 14 Typ veriteľa. Označí sa iba jeden typ.

riadok 15 Dátum záväzku. Uvádza sa dátum uzavretia úverovej zmluvy, dátum emisie dlhopisov a pod.

riadok 16 Suma záväzku. Táto suma vyjadruje len hodnotu záväzku. Preddavky a budúce platby úrokov sú z cel-
kovej sumy záväzku vylúčené. V prípade reštrukturalizácie dlhov údaje o povahe a množstve reštruk-
turalizovaných dlhov sa uvádzajú v bodoch 16.1 a 16.6. Celková suma sa zaokrúhľuje na tisíce jed-
notiek cudzej meny bez desatinného miesta. Len japonské jeny a talianske líry sa uvádzajú v milónoch.

riadok 17 Mena. Uvádzajú sa meny, v ktorých sa dlh bude vykazovať a splácať. Vo väčšine prípadov budú 
totožné. Ak sa dlh spláca tovarom, uvádza sa táto skutočnosť v poznámke 22, kde sa vysvetlí, ako sa
na tento účel tovar oceňuje.

riadok 18 Typ úroku alebo bázy. V bodoch 18.1 až 18.5 sa uvádza príslušný typ úroku. Ak sú sadzby pohyblivé,
uvádza sa základná sadzba v položkách 18.6 a 18.7.

riadok 19 Úrokové sadzby a rozpätie. Uvádzajú sa úrokové sadzby alebo rozpätie pohyblivých sadzieb.

riadok 20 Dátum platieb úrokov. Uvádza sa dátum prvej a poslednej splátky úrokov a počet splátok za rok. Pre
položky 19.3 alebo 19.4 sa tu uvádza dátum od kedy budú sadzby platiť.

riadok 21 Záväzkové poplatky. Uvádza sa poplatok z nečerpanej časti záväzku.

Poznámka: Výkazy Svetovej banky označené ako FORM 1–4 je Slovenská republika povinná predkladať spôsobom, v rozsahu, štruktúre 
a lehotách určených Svetovou bankou.
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VZOR Príloha č. 41 k opatreniu č. 11/2001

FORM 1A

Rozvrh čerpania a platieb istín a úrokov pre jednotlivé štátne, 
štátom garantované a garantované dlhy voči zahraničiu

1. Vykazujúca krajina
SR

2. Identifikačné číslo dlhu

3. Mena, v ktorej sa dlh vykazuje 4. Typ zasielaného výkazu
A. Originál ■■ B. Oprava ■■

Rozvrh splátok pri Rozvrh budúcich platieb

Mesiac Rok reštrukturalizácii dlhu Istina Úrok

(1) (2) (3) (4) (5)

Poznámky:
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Vysvetlivky na vyplnenie FORM 1A

Vo výkaze FORM 1A sa vykazuje rozvrh budúcich platieb, ak podmienky splácania nie sú adekvátne popísané 
vo výkaze FORM 1 a pri reštrukturalizácii dlhu, ak budúce splátky, ktoré sú zahrnuté v dohode o reštrukturalizácii
dlhu sú rozvrhnuté inak. Všetky sumy sa uvádzajú zaokrúhlene na tisíc jednotiek (len japonské jeny a talianske líry
sa uvádzajú zaokrúhlené na milióny).

riadok 2 Identifikačné číslo dlhu. Uvádza sa rovnaké číslo, ktoré bolo záväzku pridelené pri vypĺňaní výkazu
FORM 1.

riadok 3 Mena, v ktorej sa dlh vykazuje. Mena uvádzaná na tomto mieste je zhodná s menou vo výkaze 
FORM 1 v bode 17.1.

riadok 4 Typ zasielaného výkazu. Ak sa predkladá výkaz FORM 1A prvýkrát pre určitý záväzok, označí sa
„Originál”. Ak nahrádza práve predkladaný výkaz už skôr odoslaný výkaz FORM 1A, označí sa
„Oprava”.

stĺpce 1 a 2 Mesiac, rok. Uvádzajú sa termíny (mesiac, rok) splátok, ktorých výška je v stĺpcoch 4 alebo 5, a splá-
tok pri reštrukturalizácii dlhu (stĺpec 3).

stĺpec 3 Rozvrh splátok pri reštrukturalizácii dlhu. Vypĺňa sa iba v prípade, ak sa uzavrela zmluva o novom 
režime splátok. Uvádzajú sa sumy záväzkov splatné v jednotlivých rokoch. Súčet súm uvedených
v tomto stĺpci sa musí rovnať sume vo výkaze FORM 1 v bode 16.

stĺpec 4 Istina. Uvádzajú sa splátky istín, ktorých termíny sú uvedené v stĺpcoch 1 a 2. Súčet súm v stĺpci sa
rovná sume vo výkaze FORM 1 v bode 16. Ak nie je možné oddeliť v jednotlivých splátkach istinu od
úroku a ak súčty istiny a úroku v jednotlivých splátkach nie sú totožné, potom sa uvádza celá splátka
v stĺpci 4. Stĺpec 5 ostáva prázdny.

stĺpec 5 Úroky. Tento stĺpec sa vypĺňa len vtedy, ak je rozvrh splátok úrokov nepravidelný. Uvádzajú sa splátky
úrokov a iných poplatkov, ktorých termíny sú v stĺpcoch 1 a 2.

Poznámka: Výkazy Svetovej banky označené ako FORM 1–4 je Slovenská republika povinná predkladať spôsobom,
v rozsahu, štruktúre a lehotách určených Svetovou bankou.
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FORM 2:

Jednotlivé štátne, štátom garantované a garantované dlhy voči zahraničiu – 
stav ku koncu obdobia a transakcie počas obdobia

Vykazujúca krajina Koniec obdobia
SR (mesiac, rok)

02 Číslo dlhu

03 Vykazovaná mena

010 Dlh splatný a vydaný

100 Nečerpaná suma

200 Nedoplatok istiny

300 Nedoplatok úrokov

400 Nové záväzky

500 Čerpanie

600 Zrušenie nečerpanej sumy

700 Odpísané nesplatené dlhy

800 Zaplatená istina

900 Zaplatené úroky

01R Reštrukturalizovaný: splatný dlh

20R Reštrukturalizovaný: nedoplatok istiny

30R Reštrukturalizovaný: nedoplatok úrokov

80R Reštrukturalizovaná: splatná istina

90R Reštrukturalizované: splatné úroky

20W Odpísaný: nedoplatok istiny

30W Odpísaný: nedoplatok úrokov

80W Odpísaná: splatná istina

90W Odpísané: splatné úroky

40R Konsolidovaná suma v rámci reštrukturalizácie 

50R Suma čerpaná v rámci reštrukturalizácie  

10R Suma nečerpaná v rámci reštrukturalizácie

Polož-
ka POPIS Debt Debt Debt Debt

V Z O R Príloha č. 42 k opatreniu č. 11/2001
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Vysvetlivky na vyplnenie FORM 2

Oznámenie ročného stavu každého zahraničného dlhu so splatnosťou viac ako jeden rok, pri ktorom existuje na začiatku
alebo na konci vykazovaného obdobia nesplatený zostatok. Výkaz sa predkladá Národnej banke Slovenska po skončení
kalendárneho roka vždy do 15. marca.
Všetky sumy sa vykazujú v mene, v ktorej sa dlh spláca. Vykazované sumy sa uvádzajú v tisícoch. Len talianske líry a ja-
ponské jeny sa uvádzajú v miliónoch.

riadok 02 Číslo dlhu. Číslo pridelené dlhu Národnou bankou Slovenska vo FORM 1. Toto číslo ostáva nezmenené
počas celej existencie dlhu.

riadok 03 Vykazovaná mena. Zhodná s menou vykazovanou vo FORM 1.

riadok 010 Dlh splatný a vydaný. Suma čerpaná a ešte nesplatená.

riadok 100 Nečerpaná suma. Suma, ktorá sa na konci vykazovaného obdobia ešte nečerpala.

riadok 200 Nedoplatok istiny. Kumulatívna suma platieb istiny, ktoré sa mali zaplatiť do konca vykazovaného obdobia
a neboli zaplatené. Tento nedoplatok sa neodratáva od nesplatenej sumy v položke 010.

riadok 300 Nedoplatok úrokov. Kumulatívna suma nesplatených úrokov na konci vykazovaného obdobia.

riadok 400 Nové záväzky. Suma získaná počas vykazovaného obdobia. Zahŕňa záväzky z nových dlhov a zvýšenie 
záväzkov z jestvujúcich dlhov.

riadok 500 Čerpanie. Suma čerpaná alebo vydaná počas vykazovaného obdobia.

riadok 600 Zrušenie nečerpanej sumy. Zrušené nečerpané sumy za vykazované obdobie.

riadok 700 Odpísané nesplatené dlhy. Suma odpísaná z nesplateného dlhu počas vykazovaného obdobia.

riadok 800 Zaplatená istina. Suma istiny zaplatená počas vykazovaného obdobia. Pri obligáciách je to hotovostná 
suma vynaložená na splatenie obligácií.

riadok 900 Zaplatené úroky. Suma úrokov, pôžičkových, resp. úverových poplatkov a ostatných poplatkov zaplatených
počas vykazovaného obdobia.

Nasledujúce položky sa vzťahujú len na reštrukturalizované dlhy.

riadok 01R Reštrukturalizovaný: splatný dlh. Suma splatných dlhov, ktoré boli reštrukturalizované počas vykazo-
vaného obdobia (len v prípadoch, keď došlo k reštrukturalizácii dlhu splatného a vydaného).

riadok 20R Reštrukturalizovaný: nedoplatok istiny. suma nezaplatenej dlžnej istiny, naakumulovaná do konca predchá-
dzajúceho vykazovaného obdobia a reštrukturalizovaná počas vykazovaného obdobia.

riadok 30R Reštrukturalizovaný: nedoplatok úrokov. Suma úrokových nedoplatkov naakumulovaných do konca pred-
chádzajúceho účtovného obdobia, ktorá bola reštrukturalizovaná počas vykazovaného obdobia.

riadok 80R Reštrukturalizovaná: splatná istina. Suma istiny, ktorú bolo potrebné zaplatiť počas vykazovaného obdobia
a ktorá bola reštrukturalizovaná.

riadok 90R Reštrukturalizované: splatné úroky. Suma úrokov, ktoré sa mali zaplatiť počas vykazovaného obdobia a kto-
ré boli reštrukturalizované.

riadok 20W Odpísaný: nedoplatok istiny. Suma nezaplatenej dlžnej istiny naakumulovaná do konca predchádzajúceho
vykazovaného obdobia a odpísaná počas vykazovaného obdobia.

riadok 30W Odpísaný: nedoplatok úrokov. Suma úrokových nedoplatkov naakumulovaných do konca predchádzajúce-
ho účtovného obdobia, ktorá bola odpísaná počas vykazovaného obdobia.

riadok 80W Odpísaná: splatná istina. Suma istiny, ktorú bolo potrebné zaplatiť počas vykazovaného obdobia a ktorá 
bola odpísaná.

riadok 90W Odpísané: splatné úroky. Suma úrokov, ktoré sa mali zaplatiť počas vykazovaného obdobia a ktoré boli 
odpísané.

riadok 40R Konsolidovaná suma v rámci reštrukturalizácie. Suma potvrdená na základe dohody o reštrukturalizácii.

riadok 50R Suma čerpaná v rámci reštrukturalizácie. Suma čerpaná na základe dohody o reštrukturalizácii.

riadok 10R Suma nečerpaná v rámci reštrukturalizácie. Suma nečerpaná na základe dohody o reštrukturalizácii.

Poznámka: Výkazy Svetovej banky označené ako FORM 1–4 je Slovenská republika povinná predkladať spôsobom, v roz-
sahu, štruktúre a lehotách určených Svetovou bankou.
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1) Vyplní sa len pri oprave výkazu 2. Uvedie sa dátum uvedený na opravovanom výkaze.
2) Ak sa opravuje číselná hodnota, uvádza sa aj kód meny.
Poznámky:

FORM 3:

Opravy vo výkazoch FORM 1 a 2

1. Vykazujúca krajina SR

2. Dátum odoslania

Identifikačné  Koniec obdobia Položka alebo stĺpec Opravené údaje2)
číslo dlhu (mesiac, rok) 1)

V Z O R Príloha č. 43 k opatreniu č. 11/2001
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Vysvetlivky na vyplnenie FORM 3

Výkaz FORM 3 slúži na opravu a doplnenie už skôr predložených výkazov, aby sa nemuseli znovu vyplniť pôvodné 
výkazy. Pokiaľ by vo výkaze FORM 1 bolo veľmi veľa opráv, možno vyplniť znovu celý výkaz FORM 1 a označiť ho v pra-
vom hornom rohu slovom „OPRAVENÉ“.

Údaje o výške záväzku sa uvádzajú v cudzej mene, zaokrúhlene na tisíc jednotiek (len japonské jeny a talianske líry sa 
uvádzajú zaokrúhlene na milióny).

stĺpec 1 Identifikačné číslo dlhu. Uvádza sa číslo záväzku, ktorého sa opravovaná položka týka.

stĺpec 2 Koniec obdobia (mesiac, rok). Tento stĺpec sa vypĺňa len pri oprave výkazu FORM 2. Dátum konca obdobia
je zhodný s dátumom uvedeným na opravovanom výkaze.

stĺpec 3 Položka alebo stĺpec (opíšte). Uvádza sa číslo a názov opravovanej položky v originálnom výkaze tak, aby 
bolo jasné, ktorý údaj je opravovaný.

stĺpec 4 Opravené údaje. Uvádza sa nový údaj, ktorý opravuje chybu alebo dopĺňa chýbajúcu informáciu v príslušnom
pôvodnom výkaze. Ak sa opravuje číselná hodnota, uvádza sa tu aj kód meny.

Poznámka: Výkazy Svetovej banky označené ako FORM 1–4 je Slovenská republika povinná predkladať spôsobom, v rozsahu,
štruktúre a lehotách určených Svetovou bankou.
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Vysvetlivky na vyplnenie FORM 4

Výkaz FORM 4 slúži na spracovanie ročných správ o zahraničných záväzkoch v súkromnom sektore, ktorých splatnosť 
je dlhšia ako jeden rok a ktoré nemajú garancie verejného (štátneho) sektora. Výkaz sa predkladá Národnej banke Slo-
venska po skončení kalendárneho roka vždy do 15. marca.

Údaje sa uvádzajú v US dolároch zaokrúhlene na tisíce. Údaje o nezaplatenom dlhu sa prepočítavajú na US doláre 
v kurze platnom k začiatku alebo ku koncu hodnoteného obdobia. Údaje o transakciách počas počas sledovaného obdo-
bia sa prepočítavajú podľa priemerného ročného výmenného kurzu. Platby budúcich úrokov a istín sa prepočítavajú 
na US doláre v tom istom kurze, ktorý sa použil na nezaplatené hodnoty ku koncu hodnoteného obdobia.

Časť A: Stav ku koncu obdobia a transakcie uskutočnené počas uplynulého obdobia

stĺpec 2 Nezaplatená suma k začiatku obdobia. Predstavuje čistú bilanciu čerpania ku koncu predchádzajúceho 
obdobia.

stĺpec 3 Čerpanie. Uvedie sa suma čerpaná počas roka.

stĺpec 4 Zaplatená istina. Uvedie sa suma istiny zaplatená počas roka.

stĺpec 5 Zaplatený úrok. Uvedie sa suma úroku, provízne poplatky a ďalšie podobné poplatky zaplatené počas roka.

stĺpec 6 Istina – novorozvrhnuté splátky. Uvedie sa suma istiny novorozvrhnutej počas roka.

stĺpec 7 Úrok – novorozvrhnuté splátky. Uvedie sa suma úroku a iné poplatky novorozvrhnuté počas roka.

stĺpec 8 Čerpanie nezaplatené ku koncu obdobia. Predstavuje sumu nezaplatenú ku koncu obdobia, bez zaplatenej 
istiny a novorozvrhnutej istiny (ak bola), vrátane istiny po lehote splatnosti (ak bola).

stĺpec 9 Istina po lehote splatnosti. Uvedie sa kumulatívna suma istiny, ktorá sa mala zaplatiť ku koncu daného obdo-
bia, ale nebola zaplatená ani novorozvrhnutá.

stĺpec 10 Úrok po lehote splatnosti. Uvedie sa kumulatívna suma úroku a iných poplatkov, ktoré sa mali zaplatiť ku kon-
cu daného obdobia, ale neboli zaplatené ani novorozvrhnuté. 

Časť B: Budúce splátky istín a úrokov 

Istina Suma istiny splatná v každom z prvých desiatich rokov nasledujúcich po konci hodnoteného obdobia sa 
uvedie v príslušnom stĺpci. Suma zostávajúca na zaplatenie v nasledujúcich rokoch sa uvádza v poslednom
stĺpci. Platby istiny celkove sa majú rovnať sume nezaplatenej ku koncu sledovaného obdobia uvedenej 
v stĺpci 7.

Úrok Platby budúceho úroku splatné v každom z prvých desiatich rokov nasledujúcich po konci sledovaného 
obdobia sa uvedú v príslušnom stĺpci. Všetky splatné zostatky úroku sa uvedú v poslednom stĺpci.

Poznámka: Výkazy Svetovej banky označené ako FORM 1–4 je Slovenská republika povinná predkladať spôsobom, v rozsahu,
štruktúre a lehotách určených Svetovou bankou.


	VNBS 7/2001
	Opatrenie č. 11/2001
	Tabuľková časť
	Bil (NBS) 1-12
	Bil (NBS) 2-12
	V (NBS) 3-12
	V (NBS) 4-55
	V (NBS) 5-12
	V (NBS) 6-36
	V (NBS) 7-12
	V (NBS) 71-12
	V (NBS) 8-12
	V (NBS) 9-12
	V (NBS) 91-12
	V (NBS) 92-12
	V (NBS) 10-12
	V (NBS) 11-12
	V (NBS) 12-12
	V (NBS) 13-04
	V (NBS) 14-98
	V (NBS) 15-12
	V (NBS) 16-12
	V (NBS) 17-36
	V (NBS) 18-12
	V (NBS) 31-01
	V (NBS) 32-01
	V (NBS) 51-01
	V (NBS) 52-01
	Dev (NBS) 11-12
	Dev (NBS) 12-12
	Dev (NBS) 14-04
	Dev (NBS) 17-12
	Dev (NBS) 18-02
	Dev (NBS) 19-12
	Dev (NBS) 20-98
	Dev (NBS) 31-12
	Dev (NBS) 41-04
	Dev (NBS) 51-01
	Dev (NBS) 52-01
	Dev (NBS) 61-01
	Dev (NBS) 62-01
	E (NBS) 1-04
	FORM 1
	FORM 1A
	FORM 2
	FORM 3
	FORM 4





